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RURAL GREEN

Level Up Your Rural Sustainability Game!

Dive into the "Rural Green Project" eBook & discover actionable strategies to
boost circular economies in rural Europe!

We're talking real change: from empowering local communities & women, to
turning waste into resources!

Inside, you'll find:

Project summary

Highlights from 5 International Events
Impactful Local Event summaries

10 Inspiring Best Practices (2 per country!)
Key insights from 5 Policy Papers

Ready to build greener, more resilient rural regions?

Let's go!

#CircularEconomy #RuralDevelopment #Sustainability #GreenSolutions

#BestPractices




Project Summary

Project Title: Rural Green - Rural communities’ engagement bringing green solutions

The "Rural Green" project addressed the critical need to integrate circular economy
principles into rural communities in Eastern Europe, fostering biodiversity preservation,
climate change mitigation, and sustainable food production. Recognizing that circular
economy practices were underutilized in local policies and that rural populations,
particularly women, had limited participation in policy-making related to greening the rural
economy, this project aimed to empower rural communities to drive a more inclusive and
sustainable transition.

Focused on five Eastern European countries — Slovenia, Croatia, Bosnia and Herzegovina,
Bulgaria, and Serbia — "Rural Green" sought to enhance the participation of rural
populations in shaping policies and practices that promote a greener rural economy. The
project facilitated the exchange of knowledge and experiences, encouraging the adoption of
innovative business models and environmentally friendly practices. By creating stronger
bottom-up approaches and fostering inclusive policy-making processes, the project ensured
that rural communities were at the forefront of the transition to a circular economy.

Project Objectives:

e Enhanced awareness among rural populations about EU green policies, the greening of
rural economies, and the implementation of circular economy principles in rural areas.

e Boosted participation of rural populations, especially women, in policy-making
processes related to greening the rural economy.

e Fostered stronger bottom-up approaches to support the faster transition to the circular
economy at the local level.

e Developed resources and tools for rural communities to actively engage in the
transition to a circular economy.

Main Activities:

e International Events: Organized five international on-site events and one online event
to promote inclusive policy-making in greening the rural economy. These events
brought together 182 participants from the 5 partner countries to share experiences and
best practices. Details of the events are as follows:

o Event 1 (Serbia): Focused on EU green policies, greening of rural economy and
introducing circular economy in rural areas. Event was held in KnjaZevac, Serbia
and brought together 48 participants.

o Event 2 (Bulgaria): Addressed opportunities and barriers for circular economy in
rural areas, European environment preservation models and business models.
Event was held in Vidin, Bulgaria and brought together 48 participants.

o Event 3 (Croatia): Explored circular economy in manufacturing industry. Event
was held in Nova GradiSka, Croatia and brought together 49 participants

o Event 4 (Slovenia): Discussed digitalization and circular economy. Event was held

in TopolSica, Slovenia and brought together 37 participants.




o Event 5 (Bosnia and Herzegovina): Cantered on circular economy in tourism.
Event was held in Banja Luka, BIH and brought together 64 participants.

e Final Online Conference: A final online conference was held, consolidating the key
learnings and outcomes from the international events and discussing future steps for
promoting circular economy principles in rural areas. The Final conference brought
together 255 participants from the 5 partner countries.

e Local Participative Events: Conducted five participative local events to create a
stronger bottom-up approach, supporting a faster transition to the circular economy at
the local level. These events brought together 135 participants from the 5 partner
countries: 24 in Serbia, 25 in Bulgaria, 18 in Croatia, 43 in Slovenia and 25 in Bosnia
and Herzegovina. These events engaged local stakeholders in identifying and
implementing sustainable solutions.

e Digital Platform Development: Established a Digital Platform to facilitate policy-
making processes in greening the rural economy. This platform provided tools and
resources to boost rural population participation in the transition to a circular economy.

e Working Group Creation: Formed a Working Group dedicated to introducing circular
economy principles in rural areas. This group fostered ongoing dialogue and
cooperation among project partners and stakeholders after the project's conclusion.

e Policy Papers: Developed a series of policy papers that provided recommendations for
integrating circular economy principles into regional and national policies. These
papers were based on the findings and insights gathered during the project and were
disseminated to relevant stakeholders and policymakers.

e Best practices. Project partners identified 10 best practices (2 per country) Those best
practices are real-world examples of businesses and communities embracing
sustainability.

e E-book Publication: An e-book “Rural Green Project: Best Practices and Policy
Recommendations” was published summarizing the project's activities, outcomes, and
best practices. This e-book served as a valuable resource for rural communities and
policymakers interested in promoting circular economy principles.

e Dissemination Activities: Implemented a comprehensive dissemination strategy to
share project results, best practices, and lessons learned with a wider audience.

Project Outcomes:

e Increased awareness and knowledge among rural populations regarding EU green
policies and circular economy principles.

e A functional Digital Platform that enhanced rural population participation in the
transition to a circular economy.

e An established Working Group that ensured continued dialogue and cooperation on
circular economy initiatives in rural areas.

e Published eBook summarizing the project's activities, outcomes, and best practices.

e Enhanced capacity of rural communities to implement sustainable solutions and
promote a greener rural economy.

e Developed policy papers providing recommendations for integrating circular economy
principles into regional and national policies.




Project Partners:

The "Rural Green" project was implemented by a consortium of five partners from five
countries:

RARIS - Regional Development Agency Eastern Serbia, Serbia

CEKOM - Competence Center for Advanced Engineering Nova Gradiska, Croatia
VDCCI - Vidin Chamber of Commerce, Bulgaria

SASA - Development Agency of the Savinjsko-Saleska Region, Slovenia

CERD - Center for Economic and Rural Development, Bosnia and Herzegovina

Impact
The "Rural Green" project had a significant impact on rural communities by empowering
them to actively participate in the transition to a circular economy. By fostering
collaboration, providing resources, enhancing awareness, and disseminating knowledge
through this eBook, the project contributed to creating more sustainable, resilient, and
prosperous rural regions.

ré For more info visit https://rural-green.raris.org/



https://rural-green.raris.org/

1. Circular Economy

What is the Circular Economy and why do we need It?

In today's world, driven by the traditional "take-make-waste" linear model, we face
increasing challenges: limited resources, environmental pollution, and climate change. In
response to these global concerns, the circular economy emerges — a revolutionary concept
that represents not only a smart approach to business but also a complete paradigm shift in
the way we produce, use, and dispose of products.

Unlike the linear model, which treats resources as if they are infinite, the circular economy
aims to close the loop of production and consumption. It encourages the design of products
that are easy to repair, refurbish, and recycle, transforming waste into resources. This
approach implies giving new life to old things — through repair, reuse, remanufacturing,
and recycling — thereby saving money, fostering innovation, and, most importantly,
protecting our planet. The essence of the circular economy lies in creating a system in
which nothing is wasted, and everything is continuously used, thereby minimizing the
impact on the environment and achieving long-term economic sustainability.

This concept is an integral and key part of the broader framework of global efforts towards
sustainable development. This is confirmed by the 2030 Agenda for Sustainable
Development, adopted at the United Nations General Assembly in 2015. This universal call
to action aims to end poverty, protect the planet, and ensure peace and prosperity for all
people by 2030. The Agenda, with its 17 Sustainable Development Goals (SDGs),
represents a comprehensive plan for achieving a better and more sustainable future for all,
focusing on key areas such as education, health, economic growth, and addressing climate
change.

The implementation of circular economy principles directly contributes to the achievement
of as many as seven Sustainable Development Goals, highlighting its vital role in this
global movement:

e Goal 7 — affordable and renewable energy,

e Goal 8 — decent work and economic growth,

e Goal 11 — sustainable cities and communities,

e Goal 12 —responsible consumption and production,

e Goal 13 — climate action,

e Goal 14 - life below water, and
Goal 15 - life on land.
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Therefore, the circular economy is not just a trend but a necessary and strategic direction of
development that brings us closer to achieving the vision of a sustainable and prosperous
future for all.

Key Differences Between Circular and Linear Economy

At the heart of the "Rural Green" project lies the idea of transitioning from the traditional,
linear economic model to a more sustainable, circular model. But what exactly is the
difference?

The linear economy operates on a simple but exhaustive principle: raw materials are taken
from nature, converted into products, used, and ultimately — discarded. This approach leads
to:
e Resource depletion: Unsustainable use of natural resources such as water, forests,
fertile land.
e Pollution: Waste from agriculture, households, and limited waste management
infrastructure pollute the air, water, and soil.
e Limited opportunities: Dependence on primary industries with limited diversification
stifles economic growth and job creation.

The circular economy offers a completely different approach: instead of discarding,
products and materials are designed to last, repair, recycle, or reuse. Key principles

include:




e Smart design: Products are designed to last longer, to be easily repaired and upgraded.

e Recycling and reuse: Waste is transformed into new resources, such as compost,
recycled materials.

e Renewal: Materials are returned to the production cycle through recycling and reuse,
closing the loop.

e Sharing economy: Promoting models of shared consumption reduces the need for new
resources.

CIRCULAR
ECONOMY

LINEAR
ECONOMY

CONSUMPTION

1. Linear Model: "Take — Make — Waste"

The linear economic model, which has dominated the global economy for decades, is based
on a principle that treats natural resources as if they are infinite. This simple but deeply
unsustainable approach consists of three phases that generate huge amounts of waste and
lead to resource depletion.

e Phase 1: TAKE The first step involves the intensive extraction of raw materials from
nature — logging forests, digging ores, pumping oil. This phase is characterized by
short-term thinking, with little or no regard for the long-term consequences for the
environment, such as habitat destruction, loss of biodiversity, and soil degradation.

e Phase 2: MAKE Raw materials are processed into products, the life of which is often
intentionally shortened (planned obsolescence). The "buy-again-buy-again" culture
encourages consumers to replace functional but "obsolete" products with new ones.

This phase generates a large amount of waste even during the production process.




Phase 3: WASTE When a product becomes boring, breaks down, or becomes obsolete,

it ends up in a landfill or incinerator. This is the end point of the linear model — the
creation of waste. Landfills pollute the soil and groundwater, and incineration of waste
contributes to the emission of harmful gases and climate change.

Why is the linear model problematic? This model treats the planet as an infinite storehouse

of resources and an underground dump. It is inherently wasteful and leads to:

Depletion of natural resources

Huge amounts of waste that pollute land and oceans

Instability due to dependence on limited and often geopolitically unstable sources of
raw materials

Loss of biodiversity and disruption of ecosystems

LINEAR ECONOMY I

TA KE MAKE WASTE

2. Circular Model: "Reduce — Reuse — Recycle"

The circular economy is a sustainable alternative model that mimics natural cycles,
where nothing is thrown away. It is restorative by design and aims to minimize waste
and maximize resource value through closed loops.

Phase 1: SMART DESIGN Everything starts at the design stage. Products are
designed to be durable, easy to repair, modernized, and, at the end of their life, easily
disassembled into parts. The design focuses on the use of harmless and renewable
materials.

Phase 2: PROLONG USE Instead of disposal, products are maintained, repaired,
refurbished, or adapted for a new purpose (e.g., turning an old pot into a flower pot).

This principle of "reuse" keeps products and materials in use for as long as possible.




e Phase 3: TRANSFORM & REGENERATE When a product can no longer be used, it
is not considered waste but a valuable resource. Its materials are recycled and returned
to the production cycle as raw materials for new products, closing the loop. Organic
waste is composted and used to regenerate the soil.

Reduce Reuse Recycle

Why does the circular model make sense (especially for rural communities)?

e Less waste and lower costs: Reduces the need for expensive waste disposal, and smart
resource management reduces operating costs.

e Resource conservation and self-sustainability: Rural communities can better utilize
local resources (agricultural waste, wood), reducing dependence on external, expensive
raw materials.

e New opportunities and "green" jobs: New economic activities are created — repair,
processing, recycling — which fosters local economy and employment.

e Environmental protection and biodiversity: Reduces pressure on natural resources and
pollution, thereby protecting the unique rural landscape and ecosystems.

Conclusion: Why is the transition to circular principles crucial for rural development?

For rural communities, which are often the first to face the consequences of environmental
degradation and economic instability, the circular economy is not just a theory but a
practical path towards a more resilient and prosperous future. The "Rural Green" project
promotes precisely this transition — from a model that consumes and pollutes to a model
that saves, renews, and regenerates. Through support for small businesses, knowledge
exchange, and the inclusion of local communities in decision-making, we are building a
common bridge towards a more sustainable and greener rural area.




2.International Events

Project organized five international on-site events and one online event to
promote inclusive policy-making in greening the rural economy. These events
brought together 246 participants from the 5 partner countries to share
experiences and best practices. Details of the events are as follows:




Serbia

o Event 1 (Serbia): "Circular Economy is a New Industrial Revolution" Kick-off
Conference
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The Rural Green project's kick-off conference, titled "Circular Economy is a New
Industrial Revolution," took place in KnjaZevac, Serbia, from April 22-24, 2024.

Organized by RARIS, the conference aimed to promote EU green policies, green rural
economies, and introduce circular economy (CE) principles, fostering inclusive policy-
making. Around 48 participants from Serbia, Bosnia & Herzegovina, Bulgaria, Croatia, &
Slovenia attended.

The Steering Committee met on April 22nd, discussing project management and
partnerships. "Alfa Klima" presented energy-efficient solutions.

The main conference, opened by Vladan Jeremic (RARIS) and Mayor Milan Doki¢,
featured an expert presentation by DuSan Vasiljevi¢ on CE in modern society.

The main conference, opened by Vladan Jeremic (RARIS) and Mayor Milan Doki¢,
featured an expert presentation by DuSan Vasiljevi¢ on CE in modern society. Discussions
explored challenges and achievements in European Values/Green Environment, CE
Approaches, Rural Areas, & Ecological Values. The EU Green Deal and CE Action Plan
were highlighted. Strengths of rural areas, like local resources and community bonds, were

discussed. The conference included a "Coffee with Journalists" event.




Partners showcased good CE examples.

Study visits to "IZVOR" (traditional crafts) and "DEMETRA" (sustainable food) were
organized.

Inputs were gathered for a policy paper for a greener rural economy in Serbia.
Participants rated the conference objectives (4.93), content (4.80), speakers (4.87), and
effectiveness (4.67-4.93) highly.




Bulgaria
o Event 2 (Bulgaria): "Opportunities and Barriers for Circular Economy in Rural
Areas" Creativity Marathon

The Rural Green project's "Opportunities and Barriers for Circular Economy in Rural
Areas" - Creativity Marathon occurred in Vidin, Bulgaria, from October 8-10, 2024.

Organized around Work Package 2, the event gathered 48 participants (29 women, 19 men)
from Bulgaria, Bosnia & Herzegovina, Croatia, Serbia, and Slovenia. The first day featured
the Steering Committee meeting, focused on project management.

The main event, hosted at Hotel "Impuls", began with speeches from Krasimir Kirilov
(VDCCI), Deputy Mayor Desislava Todorova, and Vladan Jeremic (RARIS). Participants
discussed challenges, achievements, and future prospects related to EU green policies,
greening rural economy, women in circular economy, and environmental preservation. The
Creativity Marathon sought to raise awareness of EU green policies and promote
transnational policymaking. Presentations covered women in CE, circular projects in Vidin
Municipality, integrating CE into education, CE financing, and circular economy
businesses (Energy Trade 2009).

On the final day, participants visited local circular economy projects like High School
Arsen Zlatarov and a pellet/solar energy company.

Evaluation showed the event achieved its goals with high scores (4.85-5.00) across areas

like event objectives, content, speakers, and knowledge gained.




Croatia

o Event 3 (Croatia): "Circular Economy in Manufacturing Industry" World Cafe

The Rural Green project's "Circular Economy in Manufacturing Industry” World Cafe was
held in Nova GradiSka, Croatia, from February 26-28, 2025. WP3 brought together 49
participants (17 women, 32 men) from Bulgaria, Bosnia & Herzegovina, Croatia, Serbia,
and Slovenia.

Day 1 was dedicated to the Steering Committee meeting. The World Cafe, held at CEKOM
NING, commenced with welcomes from Jelena Pirovic (CEKOM NING), Mayor Vinko
Grgic, and Vladan Jeremic (RARIS). Discussions focused on the role of local authorities in
circular economy.

Participants explored challenges, achievements, & future perspectives on European values
of rural sustainability, sustainable transition, the role of local communities in
manufacturing policies, and European CE models. Key topics included climate change,
economic pressures, and social/demographic challenges.

On the final day, visits to Clarum Ltd, Klimaoprema Ltd, and BoSnjak Distillery &
Brewery highlighted CE practices.

The event was evaluated positively, with high scores for objectives (4.64), speaker
competence (4.72), & materials (4.84), but lower scores for expectations met (4.16) and

relevance to professional development (3.44).




Slovenia

o Event 4 (Slovenia): "Digitalization and Circular Economy" World Cafe

The Rural Green project's "Digitalization and Circular Economy" World Cafe took place in
TopolSica, Slovenia, from June 3-5, 2025.

Organized as WP4 by RA SASA, it brought together 37 participants (22 women, 15 men)
from across Eastern Europe.

The event explored the intersection of digitalization and the circular economy in rural
development. Keynote speaker Katarina Ostruh (CPP SASA) addressed "Just Transition",
emphasizing social fairness. Ana Marin¢i¢ (RA SASA) presented the TUR-KROG project
merging sustainable tourism with circular practices. Ivica OreSnik discussed the
LEADER/CLLD approach for community-led development. Dr. Edita Jasiukaityteé-
Grojzdek focused on digital tools for sustainable chemistry. Stanko Blatnik (IPAK)
explored Al's role in human-centric innovation.

Participants visited successful local examples, including Biomasa Nazarje (biomass
energy), Camp Menina (eco-tourism), Komunala Velenje (wastewater treatment), and
Velenje Beach (reclaimed space).

Feedback showed high relevance and interest in circular economy (100% positive).




Bosnia and Herzegovina

o Event 5 (Bosnia and Herzegovina): World Cafe “Circular Economy in Tourism”

The fifth transnational partner meeting was held from 6 to 8 October 2025 in Banja Luka,
Bosnia and Herzegovina, and organized by the project partner CERD — Center for
Education and Rural Development. The event, named “Circular Economy in Tourism”
consisted of steering committee meeting, site visits, conference and world cafe,
accompanied by « coffee for journalists ». The event brought together 64 participants from
9 European countries, including project partners, rural tourism businesses, ministries, and
NGOs.

The three-day programme was designed to combine project management discussions,
practical learning through field visits, and an international conference and world cafe
focusing on circular economy approaches in rural tourism. The event contributed
significantly to the exchange of experiences among participants, deepened the
understanding of sustainable development opportunities in rural areas, and created a
foundation for new cross-border initiatives.

Key outcomes of the event included the identification of training and funding needs, policy
recommendations, and the formation of a Working Group to support continued
collaboration and practical implementation of circular economy approaches in rural areas.
The event successfully fostered knowledge exchange and strengthened partnerships across

Europe for greener, more resilient rural communities.




Online event

o Event 6 (Online): Final Conference “Practical Solutions for Circular Economy and

Citizen Participation”

The online conference “Practical Solutions for Circular Economy and Citizen
Participation” was successfully held on 13 November 2025. The event attracted remarkable
interest, gathering 255 participants from Slovenia, Croatia, Bosnia and Herzegovina,
Serbia, and Bulgaria.

The objective of the conference was to help stakeholders better understand and practically
apply circular economy principles in rural areas through real examples and proven
solutions from across the region.

The conference successfully fulfilled its goal of sharing knowledge, encouraging
cooperation, and promoting practical and replicable circular economy solutions for rural
communities. The high level of engagement confirmed that the Rural Green project has
generated strong regional momentum toward building a more sustainable future.

This Conference was also streamed on the lead partner official Youtube channel and is
available on the following link: https://www.youtube.com/watch?v=Wu-urjEQPT0&t=228s



https://www.youtube.com/watch?v=Wu-urjEQPT0&t=228s

3. Local Participative Events

Project conducted five participative local events to create a stronger bottom-up
approach, supporting a faster transition to the circular economy at the local level.

These events brought together 135 participants from the 5 partner countries: 24 in
Serbia, 25 in Bulgaria, 18 in Croatia, 43 in Slovenia and 25 in Bosnia and
Herzegovina. These events engaged local stakeholders in identifying and

implementing sustainable solutions.

Here is the summary of each of Local Participative Events:




@ Serbia (Zajecar, 13 May 2024)

A local workshop titled “Circular Economy is the New Industrial Revolution” was held in
Zajecar, Serbia. Organized by RARIS — Regional Development Agency of Eastern Serbia,
the event gathered local stakeholders, civil society representatives, and community
members to explore how circular economy principles can shape the future of rural
development.

The program included an introduction to the project’s objectives, followed by presentations
and a panel discussion on the circular economy as a new business model and its
environmental implications for Eastern Serbia. Participants engaged actively in a workshop
session dedicated to formulating recommendations for advancing circular practices in rural
areas, focusing on sustainable entrepreneurship, waste reduction, and community-driven
green initiatives.

The event concluded with a moderated discussion that summarized key ideas into practical
recommendations for rural Serbia’s circular future. The workshop created valuable
opportunities for dialogue and networking, strengthening local commitment to sustainable
solutions. It also reinforced the role of Eastern Serbia as an active contributor to the wider
European transition toward a greener, circular economy.

During the workshop, the Policy Paper, with concrete measures to accelerate the transition
to a circular economy was discussed and formulated.




@ Bulgaria (Vidin, 17 October 2024)

The local workshop in Vidin, Bulgaria, gathered 25 participants, including representatives
from rural municipalities, NGOs, community centers, and institutions, as well as five
international guests from Serbia and Slovenia. The event focused on sharing outcomes
from previous international meetings and exchanging good practices in promoting a
greener rural economy and advancing circular economy principles.

Participants engaged in discussions on challenges and opportunities for rural communities,
with special emphasis on improving the situation of rural women. The workshop resulted in
a jointly prepared Policy Paper, proposing concrete measures to support rural development
and accelerate the transition to a circular economy in line with local needs.

The event also highlighted successful examples from Bulgaria and partner countries,
encouraging cross-border learning and collaboration. According to evaluations, the
workshop met its objectives and received very high ratings from participants, who
appreciated the clarity of content, the expertise of speakers, and the networking
opportunities. The positive feedback indicates strong potential for future initiatives, ensuring
continued momentum in fostering greener and more resilient rural economies.




Q@ Croatia (Nova Gradiska, 25 August 2025)

As a follow-up to the international World Café on Circular Economy in Manufacturing
Industry held in Nova Gradiska in February 2025, a local workshop brought together 18
stakeholders to continue the discussion at the community level. Participants included
representatives of local producers, family farms, NGOs, and institutions, who explored how
global and European perspectives on the circular economy could be translated into concrete
actions in Croatia’s rural and industrial context.

The event provided an overview of results and best practices shared at the international
conference and opened dialogue on challenges specific to Croatian rural areas, such as lack
of infrastructure, financial limitations, fragmented production, and demographic decline. At
the same time, participants highlighted achievements, including successful bioeconomy
projects, short food supply chains, research-industry collaboration, and the use of EU funds
to foster innovation.

Discussions focused on future perspectives for strengthening circular practices,
emphasizing regional hubs for recycling and bioenergy, producer cooperation, digital
solutions, knowledge transfer, and stronger incentives from national and EU policies. The
event concluded with a consensus that the circular economy offers unique opportunities for
revitalizing rural communities in Croatia. With active local engagement and strategic
investment, it can become a driving force for sustainable economic and social

transformation.




Q Slovenia (Velenje, 28 August 2025)

Within the framework of the Rural Green project, a local workshop was held at Ljudska
univerza Velenje, bringing together 43 participants, including local stakeholders, experts, and
community members. Organized by the Development Agency of the Savinja-Salek Region
(RA-SASA), the event highlighted the importance of circular economy principles for
sustainable regional development and the future of rural areas.

The program opened with a presentation of the project’s main objectives, followed by
insights from international meetings and experiences shared by partner countries. Speakers
addressed the role of circular practices in shaping resilient communities, while a Q&A
session and open discussion gave participants the opportunity to contribute their perspectives
and ideas.

The event concluded with informal networking, fostering new connections among
participants and encouraging cooperation across sectors. The positive response confirmed
strong regional interest in applying circular economy models in practice. By combining
international knowledge with local expertise, the workshop strengthened momentum for
sustainable development in the Savinja-Salek Region and beyond.




© Bosnia and Herzegovina (Banja Luka, 20 November 2025)

On 20th of November 2025, the Center for Economic and Rural Development (CERD) organised
a local participative event — workshop under the title: “Development of Circular Economy and
Sustainable Food Systems in Local Communities (with focus on rural tourism)”. This event
represented a continuation of policy efforts from the international conference organised in Banja
Luka on October 8th, 2025.

The event gathered 23 participants from 3 European countries, including project partners, rural
tourism businesses, ministries, and NGOs.

The local event focused on the circular economy as a key driver for sustainable rural tourism and
development and it was aimed to enable participatory discussions about policy recommendations
which were compiled during the abovementioned conference

The following sessions were conducted during this local event:

» Presentation of key policy recommendations from policy paper and conclusions from the
international conference

« Presentation of good practices in relation to operations of Domestica and CERD as a model of
circular economy in agriculture and local food system

« Participatory discussion of participants regarding the policy recommendation and verification
of the policy paper conclusions

« Presentation of a new initiative — development of a platform called B2GreenHub by ONEX
Digital Innovation Hub.

The main result of the local event organised in Banja Luka was acceptance of the policy paper
which was prepared as a follow up of the international event and it was an opportunity for local
stakeholders to discuss green economy model in sustainable food systems and tourism and to

propose their views and recommendations to local decision makers based on local needs.




4. Best Practices

Discover inspiring Circular Economy solutions!

Explore real-world examples of businesses and communities embracing sustainability.
Learn about their goals, implementation strategies, innovative approaches, and the
impact they're making (environmentally, economically, socially!).

Take a look on those 10 best practices and find out how these practices can be scaled
and replicated in your region!




1. “Gorski konak” Knjazevac

O

“Gorski konak”, Village of Zubetinac, Municipality of KnjaZevac, Serbia

https://www.gorskikonak.com

Gorski Konak is a rural tourist household that has 5 rooms with 14 beds. It is located in the
village of Zubetinac, municipality of KnjaZevac, Serbia.

Rural tourist household Gorski Konak not only provides its visitors with accommodation,
but also with various contents and activities, including hiking and cycling tours in nature,
SPA and wellness services, as well as a restaurant with a capacity of 24 seats indoors and
36 seats in the garden during the summer season.

Gorski Konak has implemented several circular economy measures and activities:

e The building has published posters promoting sustainable energy use. It is the only
printed material; all other promotion is done exclusively through digital channels and
online

e Gorski Konak, in principle, does not prepare food for its guests. It allows guests to get
local products from local producers in the surrounding villages and have a kitchen
available for guests to prepare their own food. Gorski Konak, for group visits,
organizes traditional gastro evenings - where only local food and drinks are prepared
and served. Guests are traditionally welcomed with honey, homemade juice without
added sugar, a glass of homemade brandy or wine.

 Solar panels for heating the hot technical water for showering and washing - a total of
3 panels that heat the 330-liter tank. The investment was put into operation in 2021.
With this, it was achieved that now hot water for showering and washing is provided
for eight months without additional costs for electricity.

e Photovoltaic panels for electricity production — 32 panels with a total power of 10
KWh were installed with an approximate production of 12,500 KW per year. The
investment was put into operation in 2023. This investment enables the production of
electricity in sufficient quantity to enable the building to be heated via a heat pump
during five winter months.

e Air-water heat pump, with the power of 32KW, which heats 150m? during the winter
months. The investment was put into operation in 2023. This achieves greater heating
efficiency compared to solid fuel burning, does not emit CO, and uses electricity
generated from photovoltaic solar panels.

e Since 2023, the building has motion sensors for lighting in the corridors and uses low-
energy LED lights. This enables lower consumption of electricity.

e The facility has its own well. A drop-by-drop system is used for watering the garden
and orchard.

e As of 2022, the building has 5 electric bicycles. They are used by guests for cycling
tours but are also used by the owner and his workers and family for local movement. A
reduction in fuel consumption was achieved compared to car transport.

Gorski Konak is also a socially responsible tourism facility and supports the activities of
the local Mountaineering Association. Every year, it prepares a free lunch for hikers who

climb the nearby peak of TupiZnica.
A =



https://www.gorskikonak.com/

GUBTANABTY IN
GORGY LON A

Welcoamie B0 a plice whene natdre and hospiiity

i dtay support our wBorts owards ecn- fiendly and wntanabie

Over 703 of the ebicirleitg comslintd in erskl Kondk is
qenerated have, from slar panes.

Solan ity for oy sty

ke for ecofriendly diventutes
plane the susrpicdings wilhaut emnon: om ouwr el

it il
oy At e Esglons the fegsar

s tainability b ¥ tholid, dnd qoll ave vart of it
Tor sty bn Gorgl Koo supports 4t Uit of rerewiobie
waqa-dolm:udoﬁkdfw%tmwfr
ehaiira, raburdl

1972




2.“Demetra” Knjazevac

& “Demetra”, Branka RadicCevica 2, KnjaZevac, Serbia

https://demetra.co.rs/

Demetra is a company owned by Mr. Milovan Buri¢, specializing in the processing of
fruits, vegetables, and meat. Established in 2018, Demetra was founded in response to the
owner's need to provide high-quality nutrition for residents and staff in his two retirement
homes.

Mr. Milovan Puri¢ owns two retirement homes—one in KnjaZevac (operating since 2010)
and another in Bor (since 2018). These facilities accommodate around 180 residents and
over 60 employees daily, meaning meals must be provided three times a day for more than
240 people, year-round.

In the early years of running the retirement homes, the owner faced challenges with
product quality and price fluctuations due to market seasonality. To address these issues, he
founded Demetra, a company dedicated to processing fruits, vegetables, and meat. Over the
past few years, he has acquired additional land for self-sustained farming. Agricultural
products from Demetra’s own 7-hectare farm are partially used to feed residents in the
retirement homes, while the rest is sold commercially.

Annual Production Capacity is around 15,000 liters of juice, 5 tons of savory products
(pickles, preserves), 2 tons of sweet products (jams, compotes) and 10 tons of dried meat
products.

Circular Economy Principles Applied by Demetra:

e Processes and preserves fruits and vegetables primarily from its own farm —over 60%
of raw materials are self-produced.

e Produces 100% natural juices — no added sugar, preservatives, artificial colors, or
flavors.

e Traditional production methods for jams, fruit spreads, compotes, brandy, ajvar
(roasted pepper spread), and winter preserves. For example, ajvar is made using wood-
fired stoves ("Smederevac") for authentic flavor.

e Produces dried meats from pigs raised on the farm, fed with food scraps from the
retirement homes.

e Uses short supply chains — most products are sold through two company-owned
stores (in KnjaZevac and Bor) or directly to bulk buyers, avoiding middlemen.

* Encourages resident engagement — retirement home residents can participate in light
gardening activities (e.g., tending to their own trees or tomatoes) if they wish.

e Utilizes renewable energy — biomass for heating and solar panels for hot water.

e Demetra combines traditional food processing, self-sufficiency, and sustainable

practices to ensure high-quality nutrition while minimizing waste and environmental
impact.
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3."Bosnjak Distillery and Brewery", Sicice,
Nova Gradiska

@ "BosSnjak Distillery and Brewery", Sicice, Nova Gradiska

https://bosnjak.shop/

BosSnjak Beer & Gin is a family-run agricultural estate (OPG) from Sicice, near Nova
GradiSka, founded by Mario and Marijana BoSnjak. Starting from humble beginnings in
2000, when they brewed beer in their home kitchen, they have evolved into pioneers of the
Croatian craft beer scene. They are an example of a successful blend of tradition,
innovation, and sustainable business practices, contributing to the development of the local
community and the promotion of Croatian craft products.

The Bosnjak Brewery from SicCice, a family farm, applies several principles of the circular
economy in its operations:

e Use of local raw materials and closing the production loop
Bosnjak Brewery grows its own brewing barley on its own fields, eliminating the need for
imported raw materials and reducing greenhouse gas emissions associated with
transportation. The barley is then sent to nearby Nova GradiSka, where it is turned into malt
- a key beer ingredient. This process creates a local, closed production chain: from field to
glass. =» This practice not only reduces the ecological footprint but also strengthens the
local economy and enables greater control over product quality.

e Innovative use of surplus — gin made from beer
One of the best examples of circular economy at BoSnjak is the production of MB 72 craft
gin made from beer. Instead of discarding unsold or surplus beer, it is used for gin
distillation, to which aromatic herbs and spices are added. =) This reduces waste, expands
the product range, and maximizes resource utilization. It’s a concrete example of
“upcycling”—transforming a product into something more valuable.

e Using production residues as animal feed or fertilizer
Although not detailed in public sources, most small craft breweries (and possibly BosSnjak
as well) use brewing residues (known as "spent grain") as livestock feed or compost. If
they do, it represents another example of closing the loop within their own agricultural
estate.==) Instead of organic waste ending up in landfills, it is returned to the system as a
resource—either for feeding livestock or as fertilizer.

e Development of sustainable tourism and community education
Bosnjak Beer & Gin is not only a producer but also an educational destination. They
organize guided tours, tastings, and workshops on beer and brandy production, all set in an
authentic Slavonian environment. = This creates added value: promoting local culture,
educating consumers on sustainable practices, and developing year-round rural tourism
which is rare in Eastern Croatia.



https://bosnjak.shop/

e Collaboration with local and regional partners
As part of the EU project "Shared Cultural Heritage — A Foundation for Connecting People
and Places", BoSnjak took part in an initiative that connects producers from Slavonia and
Vojvodina. Through such projects, mutual exchange of knowledge, raw materials, and
markets is encouraged—another form of circular thinking in a regional context. =) Instead
of competition—cooperation, resource sharing, and joint growth.

Conclusion

Bosnjak Beer & Gin applies several key principles of the circular economy:
e Sustainable production: local raw materials, reduced transport.
e Minimal waste: beer used as a base for gin.
e FEducation and tourism: creating added value through experience.
e Fostering local value chains: through cooperation and integration.

This shows how even small family farms can become leaders in sustainability and
innovation in rural areas.
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4. Slavonski ducan (Slavonian Shop), Nova Gradiska

& Slavonski ducan (Slavonian Shop), Nova Gradiska

https://slavonski-ducan.com/

Slavonian Shop in Nova GradiSka is a unique place that combines tradition, local
production, and the tourism offer of Slavonia. It was opened with the goal of promoting
and selling domestic products made by small producers from the Nova GradiSka area and
the wider region.

The shop was established as an initiative of the Cooperative "Community of Producers of
the Nova GradiSka Region," with the support of the City of Nova GradiSka and the
municipalities of Cernik, Okucani, Nova Kapela, Staro Petrovo Selo, Davor, and ReSetari.

The Slavonian Shop offers a wide range of local products, including:
e Dried meat delicacies such as kulen, sausages, and Cvarci (pork cracklings)
e Various types of locally made cheeses
 Slavonian cakes, jams, ajvar, and blackberry-based products
e Homemade pasta and beekeeping products
e An authentic dish from the Nova Gradiska area — Cernicki ¢uptet
e Quality wines and fruit brandies
e Souvenirs and handicrafts such as gold embroidery (zlatovez), traditional embroidery,
ethnic clothing, jewelry, and bags

The shop also includes a tasting room, where visitors can sample wines, brandies, and meat
platters.

The Slavonian Shop in Nova GradiSka applies circular economy principles through various
aspects of its operations:

1.Support for Local Production
Rather than relying on industrial, mass-produced goods, the shop brings together over 70
local producers of food, drinks, and crafts. This:
e Reduces transport costs and CO, emissions (a smaller environmental footprint)
e Keeps the economic cycle within the region — a core principle of the circular economy
e Encourages the self-sustainability of villages and family farms

2. Use of Natural and Biodegradable Materials
A prime example is the "Slavonian Basket," hand-woven from willow — a local, renewable
material. This:

» Replaces plastic and other waste-generating packaging solutions

e Promotes the use of environmentally friendly materials



https://slavonski-ducan.com/

3. Extending Product Lifespan through Traditional Methods
Products such as dried meats, jams, and ajvar are preserved using traditional methods
(drying, smoking, cooking without additives), which:

e Reduces food spoilage and waste

e Extends shelf life without the need for cold chain logistics

4. Creating Value from Local Resources
Handicrafts and ethnic items (gold embroidery, bags, souvenirs) are made by processing
leftover textiles, leather, and natural materials. This:

* Increases the value of materials that would otherwise be discarded

e Supports reuse and creative recycling (upcycling)

5. Education and Promotion of Sustainability
Through the tasting room and direct contact with customers, the shop educates consumers
about the value of local, sustainable products, which:

* Encourages more sustainable consumer habits

e Fosters a culture of responsible consumption, essential for a circular economy

The Slavonian Shop implements circular economy principles not through high technology,
but through local wisdom, sustainable production, and responsible consumption. Its
operations serve as a model for how the circular economy can be successfully integrated
into small communities and rural areas.
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5. Aurubis Bulgaria AD

% Aurubis Bulgaria AD, Industrial Zone, 2070 Pirdop, Bulgaria

https://www.aurubis.com/en/bulgaria

Aurubis Bulgaria is part of Aurubis AG, one of Europe’s leading copper producer and one
of the world’s largest copper recycler based in Hamburg, Germany. The company is the
largest industrial taxpayer in the country and has a structural importance for the economy
of Bulgaria. Aurubis Bulgaria main activities are processing of copper concentrates,
production of cathode copper registered on the London Metal Exchange as Pirdop brand, of
copper anodes and co-products such as sulfuric acid and iron silicate.

Aurubis Bulgaria plant is located in the Srednogorie region. From its establishment in 1958
to nowadays the copper plant near Pirdop and Zlatitsa is inseparable part of region’s history
and the development of Bulgaria. There is hardly a family from the Srednogorie that has
not been in any way part of this journey throughout more than six decades.

Aurubis Bulgaria is also a R&D hub that develop solutions and improvements for copper
extraction and environmental protection. The company carries out a sustainable policy of
social responsibility at national and regional level focused on support of education,
healthcare, culture, local communities, young talents, people with disabilities.

Facts & figures

e The largest industrial taxpayer in Bulgaria. Structural significance for the Bulgarian
economy.

e 7.5% of total exports, 4.4% of Bulgaria's imports (2022).

e Over 750 million euros of investments in the period 1998-2023, focus: modernization,
environment.

e Current investment program in the amount of EUR 400 million, 2024-2027.

e Over 1,000 direct jobs, 2,500 indirect jobs in the subcontractor chain.

e Long-term programs for corporate social responsibility for the region and Bulgaria.

Circular Economy Principles Applied by Aurubis Bulgaria AD:

e Industrial Symbiosis: Utilizes waste heat from copper production to supply energy to
nearby facilities, reducing overall energy consumption.

e Resource Efficiency: Processes secondary raw materials, such as recycling copper
scrap, to produce new copper products, minimizing the need for virgin materials.

e Waste Minimization: Implements advanced technologies to reduce emissions and
manage by-products effectively, aligning with sustainable production goals.

e Energy Recovery: Invests in systems that capture and reuse energy within the
production cycle, enhancing overall efficiency.

e Sustainable Practices: Engages in continuous improvement initiatives to align with
environmental standards and promote sustainable development.
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6. EL BAT AD

% EL BAT AD, Dolna banya Sarameshe, quarter 121 / PK 2040 Headquarters at EL BAT
and Sofia, Bulgaria Boulevard "Bulgaria" 81 B / PK 1404

https://elbat.bg/

EL BAT is a Bulgaria-based company with a wide reach. They operate mainly in Central
Europe, but also have many partners in Asia. One of their key advantages is the location.

The factory of EL BAT is located in the town of Dolna banya, and for the past 3 decades
has been an integral part of the economic and social development of the region.

EL BAT gives new life to old batteries. They are one of the biggest plants in Europe for
processing and recycling various types of lead-containing waste and discarded lead-acid
batteries.

With the solutions they have created, they help mitigate the environmental impact of
various anthropogenic factors.

Almost every existing vehicle is powered by lead-acid battery, and every battery has a
limited lifespan.

Once exhausted, it transforms from a power supply to hazardous waste, and this happens
with every vehicle’s battery worldwide every 4-5 years. At EL. BAT, have developed
technology that allows to recycle every part of the battery, granting it not just one, but
multiple lives.

The main job of the company is to give efficient solutions for one of today’s most
concerning issues that we face as humans, while promising the world a better tomorrow.

Circular Economy Principles Applied by EL. BAT AD:

e Closed-Loop Recycling: Specializes in collecting and recycling used lead-acid
batteries, recovering lead and other materials for the production of new batteries.

* Resource Recovery: Processes thousands of tons of battery waste annually, extracting
valuable materials and reducing the need for virgin resources.

e Environmental Protection: Implements strict environmental controls to prevent
pollution and ensure safe recycling processes.

e Energy Efficiency: Invests in modern technologies to enhance energy efficiency in
recycling operations.

e Economic Contribution: Exports recycled materials to European markets, contributing
to the circular economy on a broader scale.
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7. Local Food Vending Machines — Farm-to-Consumer
Circular Distribution

& Savinja-Salek Region, Slovenia
https://ra-sasa.si

In the Savinja-Salek Valley of Slovenia, a growing network of smart vending machines is
changing how people access local food. Available 24/7 in both urban and rural areas, these
machines offer fresh, locally produced items such as milk, yogurt, sausages, salami, eggs,
honey, and pickled vegetables. The system connects farmers directly with consumers,
reducing food miles and supporting small-scale producers while promoting circular
economy principles like reduce, reuse, regenerate, and relocalize.

First introduced in 2019 and expanded after 2020, especially during the COVID-19
pandemic, this innovative model ensures product freshness through temperature-controlled
storage and encourages sustainability through the use of reusable glass bottles and jars.
Consumers can make cashless purchases via card or mobile app, and usage data helps
optimize restocking and reduce food waste.

The vending machines are restocked regularly by local farmers and cooperatives, with
support from RA SASA (Development Agency of Savinja-Salek Region) and
municipalities. The initiative reduces emissions, minimizes packaging waste, and
strengthens local economies by creating direct-to-consumer sales opportunities and jobs in
logistics and maintenance. It also improves access to healthy food and fosters trust between
consumers and local producers.

Although this model is gaining popularity in Slovenia, it remains largely absent in other
countries like Serbia, Bulgaria, and Croatia, suggesting strong potential for transfer and
replication in other rural and semi-urban regions.
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8. Biomasa d.o.0., Nazarje, Slovenia

https://biomasa.si

Biomasa d.o.o0., based in Nazarje, Slovenia, has developed an innovative and sustainable
energy model that harnesses the power of local forests to provide clean, efficient, and
carbon-neutral heating solutions. By converting wood waste and forestry residues into
high-quality biomass fuels—such as wood pellets, chips, and firewood—Biomasa
promotes a circular economy while contributing to climate goals and energy independence.
Since its inception in the early 2000s, the company has expanded significantly, offering a
full-service approach that includes fuel production, installation of advanced biomass
boilers, district heating network development, and long-term maintenance and servicing.
Their systems are used in private homes, public institutions, and businesses, delivering
both environmental and economic benefits.

Biomasa’s model is rooted in circular economy principles: Reduce, Reuse, Recycle, and
Regenerate. Through local sourcing and high-efficiency processing, the company reduces
reliance on fossil fuels and minimizes waste, while regenerating forest landscapes and
creating economic opportunities in rural areas.

Key Features:

e Sustainable biomass sourcing from certified local forests
Energy-efficient production of wood pellets and chips
Installation of Froling high-efficiency biomass boilers
Deployment of district heating systems
Long-term fuel supply and servicing partnerships

Biomasa collaborates with local municipalities, certified forestry suppliers, and EU-funded
projects to enhance sustainability and technological innovation. Advanced boiler
technology helps address air quality concerns, while long-term contracts ensure a stable
and renewable fuel supply.

Impact Highlights:
e Environmental: Significant reduction in CO, emissions and fossil fuel use; support for
forest regeneration
e Economic: Lower heating costs, job creation in forestry and energy sectors, improved
local resilience
e Social: Increased energy security, promotion of green awareness, and strengthened
community ties.

Biomasa’s approach is adaptable and scalable to other regions with forestry resources. It
presents a strong case for how local, circular, and sustainable solutions can meet global
energy and climate challenges.
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9.“Visitor Centar Pecka”, Mrkonji¢ Grad

https://greenways.ba/

The Visitor Center Pecka is located in the village of Pecka, municipality of Mrkonji¢ Grad, in the
heart of the Krajina nature where the river Sana springs. It was opened in 2015 as an initiative of the
Greenways Association, with the aim of revitalizing the neglected village and creating new value
through sustainable tourism, nature conservation, and rural economy development.

The Center is housed in a renovated elementary school building constructed in 1931. Once empty
and abandoned, today it has been transformed into a modern and lively hub for tourists,
volunteers, and the local community. In its first years it functioned as a hostel, and later a
settlement with 11 mobile homes and a campsite was built nearby, while five rural households
across the village were arranged and opened for visitors.

Pecka is now recognized as one of the most significant natural climbing areas in Bosnia and
Herzegovina, with more than 120 climbing routes of varying difficulty. The Visitor Center provides
support to climbers and guests, but the development of the climbing site itself is led and maintained by
the climbing community. In addition to climbing, the Center offers cycling and hiking tours,
excursions to the source of the Sana river, educational programs for schools and volunteers, as well as
team-building programs for companies and outdoor schools. Among the newer activities are the
BioAwaking program and the Cinema Parallels film festival. Each year, Pecka is visited by between
14,000 and 15,000 people, with the central event being the Pecka Outdoor Festival, which gathers
nature, sports, and ecology enthusiasts from across Bosnia and Herzegovina and the wider region.

Thanks to the development of the Visitor Center, more than 80 houses in the village have been
renovated, road infrastructure has been improved, the springs of the Sana river have been protected as
a Natural Monument, and Pecka has been declared one of the 14 most beautiful villages in Bosnia and
Herzegovina within the Alterrural Association initiative. The Center has become a catalyst for the
development of the entire area.

Circular economy principles applied by the Visitor Center Pecka:

« Energy self-sufficiency — through the “Solar Pecka” crowdfunding campaign, solar panels were
installed to generate electricity for the Center’s needs; the goal is to cover 100% of energy needs
from renewable sources.

 Support for local production — visitors are offered local products (cheese, honey, brandy, juices,
handicrafts) exclusively from local producers.

 Short supply chains — no intermediaries; local producers sell their products directly through the
Center.

» Restoration and preservation of resources — the old school was repurposed and renovated, giving
new life to an abandoned building.

« Education and events — through festivals, workshops, and new programs, awareness is raised
about ecology and the opportunities the village provides.

« Volunteering and community involvement — young people, volunteers, and residents actively
participate in the work of the Center and the development of new activities. The Visitor Center

Pecka is an example of how a combination of local initiative, sustainable tourism, and circular
economy can transform a village and create new value, not only for the local community but also
for the entire region.
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10.“Ideal Comerc d.o.0.”, Bosanski Petrovac

https://idealcomerc.com

Ideal Comerc is a company from Bosanski Petrovac, specialized in the production of wood
products for heating and energy efficiency, including pellets, briquettes, fire starters, and pallets.
The company has more than 20 years of experience in the wood industry and has been operating
under its current name since 2021.

All of the company’s products are made from wood residues from forestry and wood processing,
thereby contributing to the circular economy and reducing waste. The pellets they produce are
certified with international ENplus A1 and A2 standards, while raw materials come from FSC-
certified forests, confirming sustainable management of natural resources. Products are packed in
15 kg bags, with a diameter of 6 mm, and meet the highest quality standards on the market.

Ideal Comerc is oriented towards both local and international markets. More than 40 permanent
clients across Europe (Germany, Italy, Slovenia) have recognized the company’s product quality.
Alongside exports, the company also serves domestic customers, thereby contributing to the
stability of the local energy supply.

The company employs more than 150 workers from Bosanski Petrovac and surrounding areas,
directly impacting the economic development of this rural region. During the war years, Petrovac
was affected by conflicts and changes in its ethnic structure, but today it stands as a place that
shows cooperation is possible. Ideal Comerc, by example, contributes to social cohesion,
reconciliation, and well-being—offering jobs and secure livelihoods to people of different
nationalities.

The company also owns a certified truck weighbridge (capacity 1-60 tons), which significantly
facilitates logistics and confirms high business standards. Production is organized on a “zero
waste” principle—all wood residues are reused in the process, either as fuel or for secondary
products.

Circular economy principles applied by Ideal Comerc:

¢ Use of wood waste — all products are made from processed wood residues.

¢ Sustainability and certification — FSC and ENplus confirm sustainable management and high
quality.

» Energy efficiency — products (pellets, briquettes) represent a renewable energy source and
reduce the use of fossil fuels.

o Export orientation — placing products on EU markets brings economic benefit and promotes
the BiH industry.

¢ Local community development — the company employs local people, strengthens economic
life, and contributes to social cohesion in post-war Petrovac.

Ideal Comerc demonstrates how the wood industry in Bosnia and Herzegovina can drive circular
economy and social renewal—using waste as a resource and creating added value not only for the
local community but for society as a whole
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Policy Papers

Project developed a series of policy papers that provided recommendations for
integrating circular economy principles into regional and national policies. These
papers were based on the findings and insights gathered during the project and were
disseminated to relevant stakeholders and policymakers.

Each of the Policy papers was prepared for the International Event, discussed on the
International Event and finally discussed and adopted on Local Event.

On fallowing pages, you can find main Recommendations from all five Policy
papers.
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Serbia
Recommendations for a Circular Future for Rural Serbia

Introduction:

These recommendations aim to support a faster transition towards a greener rural economy
in Serbia, with a particular focus on empowering women as one of the key actors in this
transformation. They are based on the principles of circular economy and address the
specific needs and opportunities of rural communities.

Recommendations for a Green Rural Economy:

e Promote Circular Economy Practices: Encourage rural actors to adopt circular

practices like:

1) Waste Reduction and Resource Efficiency: Support investments in technologies and
processes that minimize waste generation and maximize resource use (e.g., composting
food scraps, repairing machinery, etc.).
2) Product Life Extension: Provide incentives for businesses to offer durable, repairable
products and services (e.g., repair shops, second-hand markets, etc.).3) Sharing and Joint
Consumption: Support initiatives such as community gardens, tool libraries, and sharing of
farm machinery or cars to reduce duplication of resources.

e Develop Green Infrastructure: Invest in infrastructure that supports circularity, such as:
1) Composting Facilities: Establish accessible composting facilities to manage organic
waste and create valuable fertilizer for local agriculture.

2) Repair and Recycling Workshops: Set up workshops equipped for repairing and
recycling used materials and products, extending their lifespan.

3) Collection and Sorting Systems: Implement efficient collection and sorting systems for
recyclable materials in rural areas.

e Support Sustainable Agriculture: Encourage the adoption of environmentally friendly
agricultural practices like:

1) Organic Farming: Provide non-financial and financial support for farmers to transition
towards organic production methods, reducing reliance on synthetic fertilizers and
pesticides.
2) Agroforestry: Promote integrating trees and shrubs into agricultural landscapes for
improved biodiversity, soil health, and sequestration (retention and storage) of carbon in
soil.
3) Water Conservation Techniques: Support the implementation of water-saving irrigation
systems and support rainwater harvesting practices.
4) Education and Training: Provide training programs for farmers on sustainable
techniques and soil management.
5) Financial Support: Offer subsidies or microgrants for farmers transitioning to
sustainable practices.
6) Market Access: Facilitate access to green markets, short supply chains and certification
schemes
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e Strengthening the Capacity :
1) Develop educational programs and training workshops for farmers, entrepreneurs, and
local authorities on:
2) Circular economy principles and their application in rural contexts.
3) Sustainable agricultural practices, including organic farming and soil conservation
techniques.
4) Green business models and eco-tourism development strategies.

Collaboration and Knowledge Sharing:

e Facilitate knowledge exchange: Encourage collaboration between rural communities
in Serbia and neighbouring countries to share best practices in green businesses and
women's empowerment.

e Promote Multi-Stakeholder Partnerships: Foster collaboration between local
governments, civil society organizations, research institutions, and the private sector to
support the green transition in rural areas.

* Raise Public Awareness: Launch public awareness campaigns highlighting the benefits
of circular economy, green businesses, and women's leadership in environmental
sustainability.

» Dissemination of Best Practices: Establish a knowledge exchange platform to share
successful circular economy initiatives and women-led green businesses across rural
Serbia and the Danube Region.

e Information Accessibility: Develop information resources and communication
materials, targeting rural areas and communities. These materials should cover:

1) Opportunities and benefits of circular economy practices
2) Available resources for education, training, and financial support for green enterprises.
3) Success stories in green businesses.

Empowering Women in the Green Economy:

e Education and Training Programs:
1) Develop targeted training programs for rural women on circular economy principles,
green business models, and sustainable agricultural practices.
2) Offer capacity-building workshops on business management, marketing, and access to
financing specifically for green agricultural holdings or women-led businesses.
3) Digital Literacy: Bridge the digital divide and train women with ICT skills to access
online resources and markets.

 Financial Support Mechanisms:
1) Allocate microgrants or loans specifically for women entrepreneurs launching or
expanding green businesses in rural areas.
2) Simplify access to existing financial instruments for rural women entrepreneurs by
providing information, assistance, and mentorship opportunities.

e Networking and Mentorship:
1) Facilitate the creation of women's networks and mentorship programs to share
knowledge, experiences, and best practices in green entrepreneurship.
2) Connect rural women with successful female entrepreneurs in the green sector to
provide guidance and support.
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e Gender-Inclusive Decision-Making:
1) Establish gender-inclusive platforms for dialogue between rural women, policymakers,
and other stakeholders on environmental issues and green economy development.
2) Increase women's representation in local decision-making bodies related to rural
development, environmental protection, and resource management.

e Communication and Awareness Campaigns:
1) Launch public awareness campaigns highlighting the role of women in environmental
stewardship and green businesses as role models for other women.
2) Develop information resources and communication materials targeted at rural women on
circular economy opportunities, available support mechanisms, and success stories of
women-led green businesses.

Implementation and Monitoring:
e Encourage collaboration between local governments, civil society organizations,
research institutions, and rural communities to implement these recommendations.
e Establish monitoring and evaluation mechanisms to track progress in greening the rural
economy and empowering women.
e Advocate for policy changes that incentivize and enable a circular transition and
empower women's participation in the green economy.



https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/
https://biomasa.si/

Bulgaria

Recommendation for development and implementation of circular economy,
prototyping and co-building of innovate models

These recommendations aim to accelerate the transition toward a circular economy in rural
areas in Bulgaria, focusing on environmental sustainability, economic resilience, and social
inclusion. The proposed measures emphasize collaboration among local authorities,
businesses, civil society organizations (CSOs), and citizens to build a regenerative
economic system.

Recommendations to a local authority:

Infrastructure Investment: Build and maintain facilities for composting, recycling, and
green infrastructure, facilities for joint use of electric bicycles or electric scooters
Educational Programs: Organize training and awareness programs for the general
public and businesses in order to stimulate it to apply a circle economy in their
business and everyday live.

Financial Incentives: Offer grants and other financial stimulations to support green
businesses, green infrastructure and sustainable farming.

Artificial intelligence — using the tools of Al for minimize the impact of businesses on
the environment.

Public-Private Partnerships: Collaborate with businesses and CSOs on development
of green businesses

Recovery of natural systems: Applying circular economy in economic activities

Recommendations for Non-Governmental Organizations (NGOs):

Awareness Campaigns: Run educational campaigns on environmental sustainability
and resource efficiency.

Community Engagement: Mobilize communities for environmental projects like
cleaning campaigns, planting a trees

Advocacy and Policy Support: Advocate for environmentally friendly policies and
support local authorities in drafting them.

Capacity Building: Provide training on green entrepreneurship, eco-tourism, and
sustainable farming.

Research and Innovation: Conduct research on local environmental issues and suggest
innovative solutions.

Recommendations for Businesses:

Sustainable Production: Implement eco-friendly production processes and reduce
resource use, building a solar system for own use

Product Life Extension: Offer repair, reuse, and recycling services for products.
Partnerships: Collaborate with NGOs and local authorities on environmental
initiatives.

Recommendations for Citizens:

Active Participation: Join environmental programs, workshops, and public forums.

e Sustainable Practices: Reduce waste, recycle, compost, and conserve water and use a

solar energy
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e Community Projects: Participate in community-driven sustainability projects like
urban gardens and tree planting.

Recommendations for overcoming barriers to a circular economy in rural
areas

Transitioning rural areas to a circular economy can unlock economic, social, and
environmental benefits. However, rural regions face several barriers, including financial,
infrastructural, regulatory, and social challenges. Below are key recommendations to
address these obstacles and foster a successful shift toward a circular economy in rural
communities.

1. Financial Support and Incentives

e Tailored Funding Programs: Provide targeted funding for rural areas through grants,
subsidies, and low-interest loans to finance circular economy initiatives such as
sustainable farming, recycling, and renewable energy projects. Rural SMEs and
cooperatives often lack access to capital, so specialized funding mechanisms can help
overcome this challenge.

e Public-Private Partnerships (PPPs): Encourage partnerships between local
governments, private companies, and civil society to share investment risks. PPPs can
finance infrastructure for waste management, bioenergy production, and sustainable
agricultural practices.

e Tax Incentives and Subsidies: Introduce tax breaks and financial incentives for farmers
and rural businesses that adopt circular practices, such as reusing agricultural waste,
recycling, and using renewable resources.

2. Improved Infrastructure for Waste Management and Recycling

» Decentralized Waste Collection Systems: Establish decentralized waste collection and
recycling hubs that cater specifically to rural areas, where waste volumes are often low
and dispersed. Smaller-scale, community-led recycling facilities can be more cost-
effective and easier to manage in rural settings.

e Invest in Bioeconomy Infrastructure: Support the development of bioenergy facilities,
such as biogas plants that can process organic waste from farms. This can create a
circular loop by turning agricultural by-products into energy or compost, benefiting
local communities.

e Shared Logistics and Resources: Encourage cooperation among rural municipalities to
share waste collection, recycling services, and renewable energy infrastructure to
reduce operational costs and improve efficiency.

3. Capacity Building and Education
e Training and Knowledge Transfer: Provide training programs for farmers, local
businesses, and communities on circular economy practices, including waste reduction,
composting, renewable energy production, and sustainable agriculture. Collaborations
with educational institutions, NGOs, and international bodies can bring best practices
to rural areas.
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e Raise Awareness: Launch awareness campaigns to educate rural populations about the
benefits of the circular economy, such as job creation, resource efficiency, and
environmental sustainability. These campaigns should be tailored to local contexts and
cultures to maximize their impact.

e Access to Digital Tools and Technologies: Promote the use of digital tools for resource
management, such as apps that help monitor waste streams, track energy usage, or
optimize crop yields. Providing rural areas with access to new technologies and
training on their use is crucial for the circular transition.

4. Policy Reform and Regulatory Simplification

e Simplified Permitting Processes: Streamline and simplify the permitting process for
renewable energy projects, waste recycling facilities, and other circular economy
initiatives. Reducing bureaucratic delays and making the regulatory framework more
transparent will encourage investment in rural circular projects.

e Incentivize Sustainable Agriculture through CAP Reform: Advocate for stronger
alignment of the EU’s Common Agricultural Policy (CAP) with circular economy
objectives, emphasizing the adoption of sustainable farming practices, organic farming,
agroforestry, and biodiversity conservation.

e Rural-Specific Circular Economy Policies: Develop rural-specific circular economy
policies at the national and regional levels that address the unique challenges faced by
rural communities. This can include adjusting environmental regulations to the
capacities of rural infrastructure and recognizing small-scale, local solutions.

5. Fostering Local and Regional Cooperation

e Rural Cooperatives and Community-Led Initiatives: Encourage the formation of
cooperatives and community groups that focus on circular economy projects, such as
community-owned renewable energy or shared composting schemes. These initiatives
empower rural residents to take ownership of their local economy and resources.

e Regional Circular Economy Hubs: Develop regional hubs that connect rural and urban
areas, facilitating the exchange of knowledge, resources, and services. Rural areas can
supply renewable resources (e.g., biomass), while urban areas can provide
technologies and expertise for circular practices like advanced recycling or upcycling.

6. Leveraging Digitalization and Innovation

e Smart Agriculture and Precision Farming: Promote the adoption of digital solutions,
such as precision farming technologies that reduce waste and optimize the use of
water, fertilizers, and pesticides. This contributes to a more efficient, circular approach
to agriculture in rural areas.

e Innovation and Research Grants: Provide grants for research and innovation projects
focused on circular economy solutions tailored to rural needs, such as bio-based
materials, sustainable packaging, or low-cost renewable energy technologies.

7. Fostering Social Inclusion and Equity
e Engage Marginalized Groups: Ensure that circular economy initiatives are inclusive of
marginalized and vulnerable groups in rural areas, such as women, youth, and ethnic
minorities. Specific programs can target these groups to provide training, employment,
and entrepreneurship opportunities in the circular economy.
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e Support Youth Engagement: Encourage younger generations to participate in circular
economy initiatives by offering vocational training, apprenticeships, and mentorship
programs in green industries such as renewable energy, recycling, or eco-tourism.

8. Cross-Border Collaboration and Knowledge Sharing

e International Partnerships: Promote cross-border cooperation between rural regions in
different countries to share knowledge, best practices, and innovations in the circular
economy. EU programs such as INTERREG can facilitate this collaboration, bringing
together stakeholders from different regions to tackle common challenges.

e Harmonized Circular Economy Standards: Advocate for harmonized standards and
regulations across countries to enable rural areas to participate in broader circular
economy networks, facilitating trade in circular products and services and reducing
barriers for rural businesses.

By addressing the barriers to the circular economy in rural areas, governments and
stakeholders can unlock significant economic and environmental benefits. Tailored
financial support, infrastructure investment, capacity building, regulatory reform, and
collaboration are all critical components of a successful transition. Empowering rural
communities to embrace circular practices will not only contribute to sustainability goals
but also enhance their resilience and prosperity in a rapidly changing world.
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Croatia

Recommendations for development and implementation of circular conomy
in local production as a tool for strenghtening rural areas of Croatia

There are some recommendations that provide a comprehensive roadmap for embedding
circular economy into local production in Croatia’s rural regions. By combining local value
creation, innovation, supportive policies, infrastructure, skills development, digital tools,
community engagement, and strong monitoring, Croatia can transform rural areas into
resilient, sustainable, and competitive regions aligned with EU green ambitions.

1. Strengthen Local Value Chains

Encourage local processing of agricultural products (dairy, fruit, vegetables, wine,
olive oil, honey, herbs) so that added value remains in rural communities rather than
being lost through raw material export. This helps farmers earn higher incomes and
fosters regional branding.

Support the development of cooperatives and producer clusters that allow small
producers to pool resources, share infrastructure (e.g., packaging plants, storage units),
and gain bargaining power in markets.

Foster short supply chains and local markets (farmers’ markets, “from farm to fork”
programs, online marketplaces for local produce) to directly connect producers with
consumers, reducing intermediaries, transport costs, and food waste.

Promote certification and branding (e.g., “Circular Rural Product of Croatia”) to
highlight sustainable local production and build consumer trust.

2. Promote Innovation and Circular Business Models

Stimulate upcycling and by-product valorization: grape pomace - cosmetics or
animal feed; olive husks — bio-packaging; whey - protein powders or beverages.
This diversifies income streams.

Support bio economy solutions such as small biogas plants, composting units, and
biofertilizer production, turning waste into renewable energy and soil nutrients.
Encourage service-based models (e.g., equipment sharing or renting platforms for
agricultural machinery; cooperative repair workshops for tools and equipment).

Foster industrial symbiosis in rural areas where waste from one production process
becomes a resource for another (e.g., brewery grain used for livestock feed).

Promote eco-tourism and circular gastronomy by integrating sustainable food
production into rural tourism experiences..

3. Policy and Institutional Support

Develop clear national and regional CE strategies that explicitly include rural areas,
aligned with the EU Green Deal, Circular Economy Action Plan, and Farm-to-Fork
Strategy.

Simplify access to EU funds and grants (CAP, Horizon Europe, LIFE, Interreg)
through advisory services, training, and digital one-stop shops for rural SMEs.
Introduce targeted financial incentives: tax reductions for circular practices,
preferential loans for green innovations, subsidies for renewable energy and waste
management projects.
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Ensure policy coherence by linking rural development, environmental policy, and
industrial strategy into one coordinated CE framework.
Strengthen local governance: empower municipalities and counties to design and
implement CE projects adapted to their local contexts.

4. Infrastructure and Logistics Development

Invest in small-scale bioenergy and composting facilities to process agricultural
residues locally and return nutrients to soils.

Improve waste collection and recycling infrastructure tailored to rural food processing
and agriculture (e.g., systems for plastic mulching films, greenhouse materials, or
packaging waste).

Develop shared logistics systems for transportation and storage, including cold chains
for perishable goods. This reduces food loss and opens access to larger markets.
Establish rural recycling and upcycling hubs where SMEs can transform agricultural
by-products into value-added products.

Promote renewable energy infrastructure (solar panels on farms, small wind turbines,
biomass plants) to lower energy costs and carbon emissions.

5. Capacity Building and Education

Provide training programs for farmers, SMEs, and cooperatives on CE opportunities
(e.g., waste valorization, renewable energy use, eco-certification).

Establish knowledge transfer platforms linking universities, research institutions, and
local producers to exchange best practices and innovations.

Launch awareness campaigns at community and school levels to build a culture of
circularity and highlight local success stories.

Support vocational education programs in green skills such as composting, renewable
energy maintenance, eco-design, and sustainable packaging.

6. Digitalization and Smart Tools

Implement digital platforms for resource sharing (machinery, storage, transport
services, energy) to lower costs and improve efficiency.

Introduce product traceability systems (blockchain, product passports, QR codes) to
build consumer trust in local, sustainable products.

Use precision agriculture and smart farming technologies (IoT, sensors, drones, Al) to
optimize water, fertilizer, and pesticide use, reducing waste and environmental impact.
Promote e-commerce solutions to help rural producers reach broader markets,
especially in sustainable and organic product niches.

7. Community and Stakeholder Engagement

Involve municipalities, local communities, and farmers in planning CE projects to
ensure ownership, acceptance, and long-term success.

Support public-private partnerships (PPPs) that combine government support, private
investment, and community participation in shared CE infrastructure projects.
Encourage youth and women’s participation in CE projects through targeted grants,
entrepreneurship programs, and training.

Promote community-led initiatives such as repair cafés, cooperative energy projects,
and local food hubs.

Create networks and associations for CE in rural areas to share knowledge, advocate
for supportive policies, and promote collaboration.
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8. Monitoring and Evaluation

e Define Key Performance Indicators (KPIs) such as waste reduction, recycling rates,
renewable energy use, new jobs created, added value retained in rural areas, and CO,
emissions reduced.

e Establish regional Circular Economy Observatories to collect data, monitor progress,
and provide evidence-based policy recommendations.

e Promote pilot projects in selected rural communities to test CE solutions (e.g.,
bioenergy hubs, circular food clusters) and scale up successful models nationally.

* Encourage transparent reporting so communities can see how CE projects deliver
tangible benefits.
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Slovenia

Empowering Circular Economy and Inclusive Participation in Rural SASA
Region

Executive Summary

This policy paper presents strategic directions for enhancing circular economy (CE)
models and participatory governance in rural areas of the Savinjsko-Saleska (SASA)
region. Drawing from the region’s development priorities under the ORP SASA 2021—
2027, RRP Savinjske regije, and the ONPP for Just Transition, the document proposes
actions to include women and small-scale rural actors in green transition efforts. This
aligns with RA-SASA’s role in the EU co-funded Rural Green project and builds on
existing regional strategic frameworks.

1. Introduction

The SASA region, anchored historically in coal mining and heavy industry, is now at the
forefront of Slovenia’s just transition. However, while high-level energy and infrastructure
projects dominate the regional transformation landscape, rural communities often remain
on the margins of this shift. Leveraging circular economy models as part of broader
sustainability efforts offers rural areas a path toward regeneration, employment, and
environmental stewardship.

The region’s development documents (ORP, RRP) emphasize sustainability, innovation,
and cohesion—but implementation still skews toward large enterprises and public
institutions. This paper offers policy directions to ensure smaller, rural stakeholders—
especially women—are not left behind.

2. Problem Identification
2.1 Structural Gaps
Despite the ORP SASA’s objective of a “trajnostna, nizkooglji¢na in vklju€ujoca druzba”,
several shortcomings are evident:
e Micro-entrepreneurs and women-led initiatives are underrepresented in key circular
economy projects.
« Pilot investments (e.g., Plastika Skaza, TES energy transition projects) focus on large-
scale actors.
e Local circular solutions, like repair cafés, reuse cooperatives, and food waste
valorisation, remain unsupported in policy mechanisms.

2.2 Regional Inequalities
e ORP identifies disparities between urbane in podezZelske obcine, especially in terms of
digital access, skills, and access to finance.
e There is no dedicated mechanism for integrating gender-inclusive CE entrepreneurship
into regional programs like RP 2.5 (prehod na kroZno gospodarstvo) or RP 3.5
(socialna aktivacija).
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3. Project Background: RA-SASA’s Role in Rural Green
As part of the Rural Green project (EU Grant GAP-101138179), RA-SASA:
» Organizes dialogue events on CE and digital participation at the regional level.
 Supports the creation of a digital tool for participatory policymaking.
e Contributes to transnational policy learning and working groups.
These activities position RA-SASA to bridge strategic gaps in local policy by linking EU
green priorities with local implementation.

4. Regional Policy Context
4.1 ORP SASA and Circular Economy
RP 2.5 of the ORP explicitly lists the transition to CE as a regional priority. However, its
implementation has:
e Focused on municipal waste management and industrial symbiosis,
e Not included rural civil society, family farms, or local initiatives in funded CE pilot
projects.

4.2 RRP and Social Inclusion
The RRP Savinjske regije 2021-2027 defines inclusive transition and sustainable
innovation as key goals, but recognizes that:
e Smaller municipalities and vulnerable groups face structural disadvantages in
accessing program tools.
e Gender-specific measures are generally absent from CE or innovation funding streams.

5. Strategic Goals of the Policy Proposal
The policy aims to:
1.Integrate circular economy principles into rural development across SASA.
2. Strengthen participation of women and micro-actors in strategic planning and funding
access.
3.Promote place-based, community-led circular solutions, aligned with existing regional
instruments (e.g. CLLD, RP 3.5, RP 4.5).

6. Proposed Measures

Measure 1: Rural Circular Economy Micro-Grants

Create a micro-grant mechanism (max 25k EUR) targeting:
 Women-led initiatives in food, tourism, reuse, and eco-crafts.
e Community repair cafés and reuse programs.
e Grounded in RP 4.5 (lokalna samooskrba in vitalno podeZelje).

Measure 2: Local CE Participation Hubs
Set up pilot “CE hubs” within existing public spaces (libraries, TICs) to:
e Run workshops on reuse, composting, and local CE models.
e Use existing facilities in Luce, Ljubno, and Sol¢ava where rural cohesion is strong.

Measure 3: Gender Mainstreaming in Regional Calls

Revise regional project calls (especially under RP 2.5 and RP 3.5) to:
e Include scoring bonuses for women-led or inclusive CE models.

Require basic gender and inclusion impact statements in applications
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Measure 4: Digital Access and Skills Support
Build on ORP’s priority RP 1.5 (digitalizacija) to:
e Provide training in digital tools for rural project participation.
e Ensure accessibility of the Rural Green participation platform for low-connectivity
areas.

7. Stakeholders and Implementation Partners
e RA-SASA (coordination and strategic alignment),
e Municipalities (grant disbursement, CE hubs),
e NGOs and rural associations (co-creation and outreach),
e Educational partners (IPAK, Ljudska univerza Velenje) for training and pilot testing.

8. Expected Impact

Area Expected Change

Rural and gendered voices embedded

Policy inclusiveness )
y in CE strategy

Uptake of grassroots CE practices in

Local development )
VaeP rural SASA

Economic impact Economic impact

Better use of RP 2.5, RP 3.5, and RP

Strategic ali t
rategic alignmen 4.5 mechanisms

9. Conclusion

The SASA region possesses the strategic architecture for an inclusive, circular future—but
it requires targeted mechanisms and cultural shifts to activate the potential of rural and
female actors. By building on the Rural Green initiative and grounding reforms in the ORP
and RRP frameworks, RA-SASA can lead this transformation.




Bosnia and Herzegovina

Unlocking Rural Potential: Accelerating the Green and Circular Economy
through Inclusive Tourism and Women’s Empowerment in Bosnia and
Herzegovina

Executive Summary

This policy paper outlines a comprehensive pathway for accelerating the green and circular
economy in rural Bosnia and Herzegovina, with a particular emphasis on sustainable
tourism and the empowerment of women. Grounded in the practical insights of the Banja
Luka conference and reinforced by desk research, the paper diagnoses persistent challenges
—such as inadequate infrastructure, low awareness, fragmented regulation, and limited
access to finance—that inhibit the transition to circularity.

It also highlights the substantial opportunities that exist: from valorising bio-waste and
developing responsible tourism to building new business models and leveraging EU and
national funding streams. Central to all recommendations is the recognition that local
knowledge, community cooperation, and the active participation of women and youth are
essential drivers of change.

A set of targeted strategic goals and solutions is presented, addressing education,
infrastructure, finance, institutional support, and the scaling up of successful practices. The
integration of women’s leadership and entrepreneurship is positioned as a cross-cutting
priority to ensure an inclusive and sustainable transformation while specific chapter on
women empowerment is also provided.

1. Introduction

Rural communities across Europe are at a pivotal moment, facing both the urgent need and
unique opportunity to accelerate the transition to greener, more circular economies. The
“Rural Green” project, co-funded by the European Union through the CERV Programme,
seeks to address these challenges by fostering innovation, knowledge exchange, and
practical collaboration among stakeholders in rural regions in targeted countries. The
Center for Economic and Rural Development (CERD), as a key partner, has played a
central role in advancing these aims in north-western Republika Srpska, Bosnia and
Herzegovina.

A cornerstone of these efforts in Bosnia nd Herzegovina was the international partner
meeting and conference organized by CERD in Banja Luka from October 6 to 8, 2025. The
event—gathering 64 participants from 9 European countries—offered a vibrant platform
for sharing experiences, showcasing good practices, and jointly formulating new initiatives
to support sustainable rural development. The highlight was the international conference
and world café, “Circular Economy in Tourism,” which brought together representatives of
ministries, local governments, rural tourism businesses, NGOs, universities, and the media.

The programme combined project management discussions, field visits to examples of
circular and sustainable rural entrepreneurship, and intensive stakeholder dialogue.
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Through this process, participants identified pressing challenges and concrete opportunities
for rural businesses to adopt green and circular economy models. Special emphasis was
placed on empowering rural women—particularly regarding access to education, control
over resources, participation in decision-making, and adapting to climate and technological
change—as well as on the role of youth and innovation in rural entrepreneurship.

This policy paper is grounded in desk research conducted by CERD within the Rural Green
project, stakeholder engagement throughout the project cycle, and the outcomes of the
Banja Luka conference and local event. While its focus is on the wider Banja Luka region
and north-west Republika Srpska, the findings and recommendations are relevant for rural
communities across Bosnia and Herzegovina. The paper identifies the main challenges,
highlights key opportunities, and proposes strategic directions and practical solutions for
advancing a greener, more inclusive, and circular rural economy—with a dedicated focus
on sustainable tourism and women’s empowerment.

2. Problem Identification

2.1 Main Challenges and Barriers
e Low Awareness and Insufficient Education:

There is a persistent lack of awareness and targeted education among rural residents,
entrepreneurs, and even local authorities about the practical benefits and opportunities of
the circular economy. Desk research confirms that stakeholders—including farmers,
businesses, and public sector actors—often lack understanding of circular economy
concepts, resource efficiency, and sustainable business models. Many are unaware of
available support schemes, good practices, or the potential of adopting circular principles
in rural tourism and production.

* Inadequate Infrastructure and Support Ecosystem:
Many rural areas lack basic infrastructure for composting, recycling, waste management,
water treatment, and valorisation of local materials—making the implementation of
circular solutions difficult. It is highlighted that deficiencies in waste collection,
composting plants, water conservation systems, and logistics limit progress, and that this
weak infrastructure discourages youth engagement in rural entrepreneurship and tourism.

 Financial Constraints:
There are limited financial resources and few accessible funding streams for rural circular
initiatives. Conference and research findings agree that a lack of grants, tax incentives, and
tailored investment instruments means most rural businesses and agrotourism operators
struggle to invest in sustainable innovation. Local authorities and businesses often lack
capacity for grant writing and for accessing EU or national funding.
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e Poor Collaboration and Networking:
There is insufficient cooperation between municipalities, the private sector, academia, and
civil society, resulting in fragmented and isolated efforts. Findings stresses that existing
partnerships are often localised, and that there is a lack of institutionalised platforms for
knowledge sharing, B2B networking, and scaling up good practices.

e Labour Shortages and Demographic Trends:
Rural areas face difficulties retaining and attracting a workforce—especially among young
people—resulting in abandoned households, neglected resources, and limited capacity to
launch new circular initiatives. It is also noted that negative demographic trends undermine
sustainability and innovation in rural regions.

e Market and Visibility Gaps:
Many rural producers and circular initiatives lack access to markets and visibility among
tourists and buyers. Conference participants point to under-promotion of sustainable,
circular, and traditional products, with branding, eco-certification, and digital marketing
tools rarely used to full advantage.

e Social Attitudes and Behaviour:
Resistance to change, passive attitudes, and a focus on negative trends undermine the
transition to a circular rural economy. Limited public awareness around responsible
packaging, overuse of plastics, and recycling further weakens progress.

2.2 Specific Institutional and Legal Barriers
e Fragmented or Outdated Regulation and Weak Institutional Support:

Laws and regulations are often outdated, inconsistent, or misaligned across sectors
(agriculture, tourism, environment), leading to confusion and inaction. There is no clear
legal framework linking tourism, waste management, and rural sustainability. Bureaucratic
obstacles complicate business registration and access to incentives. Desk research
corroborates that regulatory and policy gaps are a major challenge, with municipalities
lacking the enabling environment for circular investments.

e Unclear Competencies and Overlapping Jurisdictions:
Conference groups highlighted the frequent misalignment of responsibilities between
ministries and institutions (e.g., agriculture, tourism, environment), which blocks or slows
reform. Many rural businesses struggle with unclear or duplicative registration
requirements when operating across sectors.

e Minimal Monitoring and Sanction Mechanisms:
Weak monitoring, limited enforcement, and low penalties for unsustainable practices lead
to slow uptake and poor compliance with circular economy initiatives—another point
strongly supported by both field and desk research.
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3. Opportunities

e The Banja Luka conference highlighted a wealth of practical and strategic
opportunities for accelerating the green and circular transformation of rural
communities and rural tourism. These opportunities were identified through intensive
group work by stakeholders—producers, civil society, policymakers, and academia—
and are supported by desk research and best practices identification.

3.1. Better Use and Valorisation of Local Resources

* Bio-waste as Resource:
There is major untapped potential to collect and repurpose bio-waste from households,
bakeries, and restaurants for composting or as animal feed, reducing environmental burden
and providing low-cost inputs for local agriculture.

e Promotion of “Ugly but Good” Food:
Consumer campaigns to valorise non-standard fruits and vegetables (“Ugly is healthy,
delicious and good™) can reduce food waste and open new markets for local producers.

e Agro-residues to New Products:
Rural businesses can convert agricultural and food residues into biogas, compost, animal
feed, or value-added products (e.g., soaps, cosmetics), diversifying income streams.

* Restoration and Green Use of Rural Assets:
Identifying and restoring existing rural buildings for green tourism—using local and
recycled materials—Ileverages both heritage and sustainability and can attract visitors
seeking authentic experiences.

3.2. Development of Circular and Responsible Tourism

e Responsible Tourism Practices:
Opportunities abound for restaurants and tourism businesses to offer flexible, right-sized
portions, reduce food waste, and promote “responsible consumption” through education
and differential pricing.

 Integrated Local Value Chains:
Linking agricultural producers with rural tourism, hospitality, and artisans (e.g.,
woodworkers, craftspeople) enables the creation of local supply chains that are both
sustainable and add value to the visitor experience.

e Mapping and Digital Visibility:
Mapping rural households, producers, and sites—combined with digital marketing—can
increase visibility, connect rural providers with tourists, and support the development of
new tourism routes.

e Hub-and-Spoke Models:
Rural communities can use “hub and spoke” models to systematically link smaller
providers with urban centers and major tourism flows, creating more balanced regional
development.




3.3. New Business Models, Entrepreneurship, and Youth Engagement

e Support for Agrotourism and Youth Involvement:
Revitalizing agrotourism through support for young people, “urban-rural” migration
(weekend volunteering, new settlers), and targeted entrepreneurship programs increases
both the innovation and long-term viability of rural economies.

e Business Model Innovation:
Creating food outlets for surplus or “ugly” produce, offering “mixed baskets” of local
goods, and establishing direct marketing platforms are all scalable business opportunities.

 Digitalisation:
Adopting digital platforms and e-commerce can further enable rural entrepreneurs to reach
broader markets and to share best practices in circular solutions.

3.4. Education, Knowledge Exchange, and Capacity Building

 Structured and Continuous Education:
Establishing regular training, peer learning, and public awareness campaigns—drawing
from European and regional best practices—will equip rural communities and businesses
with the knowledge to apply circular economy principles.

e Permanent Networks and Knowledge Platforms:
Setting up permanent local action groups, networks, or clusters (e.g., using LEADER
methodology) facilitates ongoing exchange, joint project development, and the spread of
innovative solutions.

3.5. Policy, Regulatory, and Institutional Opportunities

* Clearer Policies and Incentives:
There is scope to develop harmonised legal frameworks, clarify responsibilities, and
provide tangible incentives (tax breaks, grants, vouchers) for circular initiatives and green
rural tourism.

e Public-Private Partnerships:
Fostering partnerships between local government, business, academia, and civil society
(e.g., for shared composting or waste management projects) can unlock investment and
expertise otherwise unavailable to small communities.

3.6. Branding, Certification, and Market Positioning

e Eco-certification and Local Branding:
Rural products and tourism experiences can achieve greater recognition and market access
through eco-certification schemes, digital storytelling, and coordinated branding
campaigns.

e Direct Sales and Local Outlets:
Supporting dedicated outlets and markets for local and sustainable products (including
online) ensures producers receive fair value and that circular principles reach consumers.




3.7. Funding, Regional Cooperation, and Scaling of Best Practices

e Access to EU and national funding:
By aligning local strategies with European priorities, rural communities can access funding
for circular infrastructure, green tourism, digital transformation, youth initiatives, and
training.

e Regional and inter-municipal cooperation:
Opportunities include shared infrastructure, joint promotional campaigns, cross-municipal
tourism routes, and collaborative waste management or composting initiatives.

e Piloting and scaling best practices:
Successful examples—such as community-based tourism models, composting systems, or
circular product development—can be piloted in selected areas and then replicated across
the region using structured peer learning networks.

4. Strategic Goals of the Policy Proposal

This policy proposal sets out three interlinked strategic goals to guide the green and
circular transition of rural areas in Bosnia and Herzegovina, with a focus on sustainable
tourism, social inclusion, and community-led innovation:

* Greening the Rural Economy and Strengthening Circularity
The policy aims to accelerate the adoption of circular economy principles across rural areas
by promoting efficient resource use, reducing waste, supporting regenerative and
sustainable production practices, and enabling access to EU and national funding.
Strengthening circular value chains, fostering innovation, and improving infrastructure will
help rural communities transition toward resilient, future-oriented green economies.

» Empowerment of Rural Women in the Green and Circular Economy
Women are essential agents of change in rural development, and this strategic goal seeks to
enhance their access to knowledge, training, financial instruments, and leadership
opportunities. By supporting women’s entrepreneurship in agriculture, tourism, crafts, and
circular business models, the policy promotes gender equality while unlocking new drivers
of local economic development and social cohesion.

e Circular Economy and Sustainable Tourism Development
Applying circular economy principles in rural tourism offers significant potential to reduce
food waste, promote responsible hospitality, and strengthen local supply chains. This goal
focuses on developing sustainable tourism models that integrate local products, cultural
heritage, digital visibility, and eco-certification, positioning rural destinations as examples
of sustainable, innovative, and circular tourism development.

Together, these strategic goals provide a framework for action that is both ambitious and
practical—supporting an inclusive, green, and innovative future for rural communities and
tourism in Bosnia and Herzegovina.
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5. Solutions for Greening the Rural Economy

A faster and more effective transition to a circular economy in rural areas requires tailored
solutions that address local realities, leverage existing assets, and respond to the needs
identified by communities and stakeholders. Drawing from the Banja Luka conference and
expert analysis, the following solutions are proposed:

» Strengthen Education, Awareness, and Knowledge Transfer
Expand targeted education and training programs on circular economy principles for local
authorities, entrepreneurs, youth, and farmers. Implement campaigns to raise awareness of the
benefits of resource efficiency, waste reduction, composting, regenerative agriculture, and
circular business models. Foster peer-to-peer learning and exchange of good practices,
including the adaptation of successful European models to local contexts.

e Develop and Upgrade Infrastructure for Circular Practices
Invest in basic infrastructure such as composting plants, recycling facilities, waste collection
and sorting systems, and water management solutions. Support the creation of on-farm
composting operations and small-scale bio-gas plants to valorize agricultural residues. Facilitate
digital infrastructure to improve the visibility and marketing of rural circular initiatives and
products.

e Promote Supportive Regulatory and Institutional Frameworks
Work with authorities to clarify and harmonize regulations across agriculture, environment, and
tourism, reducing administrative barriers for circular initiatives. Develop incentive schemes
such as vouchers, tax breaks, and grants for businesses and households that adopt circular
practices. Encourage local action groups, public-private partnerships, and stakeholder platforms
to coordinate and drive the circular transition.

e Facilitate Access to Finance and Funding
Enhance access to EU, national, and local funding for circular economy projects by improving
information, technical assistance, and project development capacity among rural stakeholders.
Support microfinance and social enterprise funding tailored to small businesses, agri-tourism,
and community-based circular ventures. Prioritize pilot and demonstration projects that can be
scaled up and replicated regionally.

e Foster Networks, Collaboration, and Market Access
Build permanent networks and clusters connecting rural producers, processors, tourism
operators, and knowledge institutions. Support the mapping and digital promotion of rural
households and circular initiatives, and facilitate entry into new markets through branding, eco-
certification, and joint sales platforms. Promote cross-municipal and regional cooperation for
resource sharing and scaling of innovative practices.

e Encourage New Business Models and Entrepreneurial Innovation
Stimulate the creation of new business models—such as food outlets for surplus or non-
standard produce, mixed local product baskets, and circular agri-tourism packages—that
valorize local resources and minimize waste. Provide support for youth and women-led
entrepreneurship, integrating digital tools, storytelling, and hands-on learning into business
development.

By prioritizing these solutions, rural communities can accelerate their transition to a green and
circular economy, ensuring economic resilience, environmental sustainability, and inclusive
local development.




6. Empowerment of Rural Women in the Green Economy

Empowering women is not only a question of equality and rights—it is an essential driver
of sustainable rural development and a resilient green economy. Conference discussions
and research confirm that rural women play a pivotal role in local production,
entrepreneurship, food systems, agri-tourism, and community cohesion, but still face
structural barriers and under-recognition.

Despite their central contributions, women in rural areas often have limited access to land,
financial resources, education, and leadership positions. Social norms, administrative
hurdles, and lack of targeted support frequently constrain their ability to innovate and
benefit from green and circular economy opportunities.

To fully leverage the potential of rural women in the green transition, the following
priorities and solutions are proposed:

e Ensure Equal Access to Education and Training
Integrate circular economy, sustainable production, and entrepreneurship topics into all
education and training initiatives for rural communities, with special outreach to women
and girls. Support peer-learning, mentoring, and leadership development programs that
encourage women’s participation in green business models.

 Facilitate Access to Finance and Resources
Improve women’s access to grants, micro-finance, technical assistance, and land
ownership, through targeted funding schemes and by simplifying administrative
requirements. Promote women’s cooperatives, business associations, and their role in
managing community resources and circular initiatives.

* Recognize and Promote Women’s Entrepreneurship
Highlight and support successful women-led businesses and initiatives in agriculture, agri-
tourism, sustainable crafts, and circular solutions—showcasing them as role models at
local, regional, and European levels. Ensure gender-sensitive criteria in public
procurement, funding calls, and eco-certification schemes.

» Encourage Participation in Decision-Making
Actively involve women in rural governance structures, local action groups, and
stakeholder platforms. Provide pathways for women to contribute to policy formulation,
strategic planning, and management of rural development and environmental initiatives.

e Address Social Norms and Visibility Gaps
Implement awareness campaigns to challenge stereotypes and raise the profile of women as
agents of innovation and sustainability in their communities. Utilize digital media,
storytelling, and local events to celebrate women’s achievements and broaden their access
to networks and markets.

Empowering rural women in the green economy is a key lever for unlocking inclusive,
innovative, and sustainable rural development. By focusing on these priorities, Bosnia and
Herzegovina can accelerate its transition toward a circular and resilient rural future—
ensuring that women’s knowledge, leadership, and creativity are recognized and fully
utilized.
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7. Conclusions

The transition to a green and circular rural economy is both an urgent necessity and a major
opportunity for Bosnia and Herzegovina. To succeed, rural communities must adopt a
holistic, action-oriented approach—combining policy reform, investment, education, and
collaboration across sectors.

Policymakers, donors, and rural actors should focus on:

Rapidly closing infrastructure and knowledge gaps;

Removing administrative and regulatory barriers to circular initiatives;

Prioritizing women’s participation and entrepreneurship in all green economy
interventions;

Piloting and scaling up proven models for circular rural tourism, resource valorisation,
and community-led innovation;

Leveraging EU and international funding by aligning local strategies with European
priorities.

Without decisive action, rural areas risk falling further behind in sustainability and
competitiveness. With the right leadership and targeted investment, however, Bosnia and
Herzegovina can become a model for inclusive, resilient, and circular rural development—
delivering economic, social, and environmental benefits to all.
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ANNEX 1
Policy paper Serbia

RURAL GREEN

Ruralno zeleno

Preporuke za cirkularnu buducnost
ruralne Srbije



UVOD

Seoska odnosno ruralna podrucja u Srbiji suoCavaju se sa velikim izazovima. Ogranicene
ekonomske mogucnosti, pritisci na Zivotnu sredinu i nedovoljno iskoriS¢eni resursi ometaju
odrZivi razvoj. Ove preporuke istrazuju potencijal modela cirkularne ekonomije (CE) za
reSavanje ovih izazova i podsticanje cirkularne buduc¢nosti ruralne Srbije. NaglaSava i vaznu
ulogu koju Zene mogu imati u ovoj tranziciji i predlaze strategije za njihovo osnaZivanje u
okviru zelene ekonomije.

Linearni izazov: pretnje po Zivotnu sredinu i ogranicene mogucnosti
Tradicionalni ekonomski modeli u ruralnoj Srbiji Cesto slede linearni pristup koji funkcioniSe
po modelu ,,uzmi, iskoristi, baci”. To dovodi do:

Iscrpljivanja resursa: NeodrZivo koriS¢enje resursa iscrpljuje prirodne resurse kao Sto su

voda, drvo ili plodno zemljiSte.

Zagadenja: Generisanje otpada iz poljoprivrede i domacinstava i ograniCena infrastruktura
za upravljanje otpadom doprinose zagadenju vazduha, vode i zemljiSta.

Ogranicene ekonomske moguc¢nosti: Oslanjanje na primarne industrije sa ograniCenom
diverzifikacijom ogranicava ekonomski rast i otvaranje novih radnih mesta.

Cirkularno reSenje: Nova paradigma za ruralni razvoj
Cirkularna ekonomija nudi alternativni ekonomski model koji daje prednost efikasnosti
resursa i minimizira otpad. Klju¢ni principi ukljucuju:

Dizajn proizvoda: proizvodi su dizajnirani da traju, postoji moguc¢nost popravke i
reciklaZe Cime se produZava njihov Zivotni ciklus.

Ponovna upotreba i popravka: Podsticanje ponovne upotrebe i usluga popravke
minimizira otpad i stvara mogucnosti za zaposljavanje.

ReciklaZa i kompostiranje: Pretvaranje otpada u vredne resurse kao Sto su kompost ili
reciklirani materijali za nove proizvode.

Ekonomija deljenja: Promovisanje kolaborativnih modela potroSnje kao Sto su zajednicko
koriS¢enje automobila ili platforme za deljenje maSina ili alata smanjuje potrebe za
resursima.

Prednosti cirkularne ekonomije za ruralnu Srbiju

Zastita Zivotne sredine: Smanjuje pritisak na prirodne resurse, minimizira stvaranje otpada
i smanjuje nivoe zagadenja.

Ekonomski rast: Stvara nove poslovne prilike u oblastima kao Sto su popravka, reciklaza,
ponovna upotreba i dizajn proizvoda.

Otvaranje novih radnih mesta: PodrZzava razvoj zelenih radnih mesta u oblastima kao Sto
su upravljanje otpadom, obnovljiva energija, ruralni turizam i odrZiva poljoprivreda.
Efikasnost resursa: Smanjuje oslanjanje na eksterne resurse i podstice lokalnu
samodovoljnost.

Razvoj zajednice: JaCa lokalne ekonomije, promoviSe saradnju i stvara osecaj vlasniStva
nad resursima.
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Osnazivanje Zena u ruralnim podrucjima u zelenoj ekonomiji

Zene u ruralnoj Srbiji poseduju bogato znanje i vestine u oblastima kao 3to su tradicionalni
zanati, proizvodnja hrane ili ruralni turizam. Njihovo osnaZivanje u okviru zelene ekonomije
kljucno je za njihov uspeh.

Izazovi:
e Ogranifen pristup resursima: Zene se Cesto suofavaju sa ograni¢enim pristupom
finansiranju, obuci i tehnologiji u poredenju sa musSkarcima.
 Nedovoljna zastupljenost u dono$enju odluka: Zene su ponekad nedovoljno zastupljene u
procesima odlucivanja, Sto smanjuje njihov uticaj na ekoloSke i ekonomske politike.

Strategije za osnaZivanje:

e Razvoj veStina: Osigurati programe obuke o principima CE, zelenim poslovnim
modelima i odrZivim poljoprivrednim praksama.

e Finansijska podrSka: Uspostaviti programe mikro-zajmova ili grantova posebno za zelena
preduzeca koja vode Zene u ruralnim podrucjima.

e Izgradnja kapaciteta: Ponudite radionice o poslovhom upravljanju, marketingu i pristupu
finansiranja za podrSku Zenama preduzetnicama.

e Povecano uceSce: Podsticati ucCeSce Zena u lokalnim vec¢ima, odborima i javnim
konsultacijama kako bi se osiguralo da se njihov glas Cuje u oblikovanju ekoloskih i
ekonomskih politika.

Primeri Zena koje predvode

e Lokalne prehrambene mreZe: Zene mogu uspostaviti lokalne mreZe hrane koje direktno
povezuju proizvodaCe s potroSacima, smanjujuci bacanje hrane i promovisuci odrzivu
poljoprivredu.

e Radionice apciklaZe: Radionice koje poducavaju veStine apcikliranja i popravke mogu
osnaZiti Zene da transformiSu otpad u vredne proizvode, stvaraju¢i radna mesta i
smanjujuci otpad na deponijama.

« Razvoj biljnih proizvoda: Zene s tradicionalnim znanjem o lekovitim biljkama mogu da
razviju i plasiraju biljne proizvode, promovisSu¢i odrzivo koriS¢enje resursa i stvaranje
prihoda.

Cirkularna ekonomija predstavlja ubedljiv put ka odrZivijoj i prosperitetnijoj buducnosti
ruralne Srbije. OsnaZivanjem Zena kao kljucnih aktera u ovoj tranziciji, zajednice mogu
otkljucati svetliju buducnost izgradenu na lokalnim resursima, inovacijama, ekoloskoj
odgovornosti i rodnoj ravnopravnosti. Potrebna su dalja istraZivanja i saradnja da bi se
identifikovale specificne mogucnosti i najbolje prakse za primenu principa cirkularne
ekonomije u razlicitim ruralnim kontekstima Sirom Srbije. Zajednickim radom,
zainteresovane strane mogu da obezbede zeleniju buducnost ruralne Srbije, u kojoj i Zene i
muskarci imaju priliku da napreduju.
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Uvod:

PREPORUKE

Za cirkularnu buduc¢nost ruralne Srbije

Ove preporuke imaju za cilj da podrZe brZzu tranziciju ka zelenijoj ruralnoj ekonomiji u
Srbiji, sa posebnim fokusom na osnaZivanje Zena kao jednog od kljucnih aktera u ovoj
transformaciji. One su zasnovane na principima cirkularne ekonomije i bave se specificnim
potrebama i moguc¢nostima ruralnih zajednica.

Preporuke za zelenu ruralnu ekonomiju:
e Promovisati prakse cirkularne ekonomije: Ohrabrite ruralne aktere da usvoje
cirkularne prakse kao Sto su:

[e]

Smanjenje otpada i efikasnost resursa: PodrzZati ulaganja u tehnologije i procese koji
minimiziraju stvaranje otpada i maksimiziraju koriS¢enje resursa (npr.
kompostiranje ostataka hrane, popravaka masina itd).

ProduZenje Zivotnog veka proizvoda: PruZiti podsticaje preduzec¢ima da ponude
trajne proizvode i usluge koje se mogu popraviti (npr. radionice za popravke, pijace
polovnih stvari itd).

Deljenje i zajednicka potroSnja: PodrZati zajednicCke inicijative kao Sto su zajednicCke
baste, biblioteke alata i zajednicko koriS¢enje poljoprivrednih masina ili automobila
kako biste smanjili dupliranje resursa.

e Razviti zelenu infrastrukturu: Investirajte u infrastrukturu koja podrZava cirkularnu
ekonomiju, kao npr:

o

[e]

o

Objekti za kompostiranje: Uspostaviti pristupacne objekte za kompostiranje za
upravljanje organskim otpadom i stvaranje dragocenog dubriva za lokalnu
poljoprivredu.

Radionice za popravku i reciklazu: Uspostaviti radionice opremljene za popravku i
recikliranje koriS¢enih materijala i proizvoda, produzavajuci njihov vek trajanja.
Sistemi prikupljanja i sortiranja: Implementirati efikasne sisteme prikupljanja i
sortiranja materijala koji se mogu reciklirati u ruralnim podrucjima.

e Podrska odrzivoj poljoprivredi: Podsticati usvajanje ekoloski prihvatljivih
poljoprivrednih praksi kao Sto su:

[e]

Organska  poljoprivreda:  Pruzati nefinansijsku i finansijsku  podrSku
poljoprivrednicima da predu na metode organske proizvodnje, smanjujuci oslanjanje
na sinteticka dubriva i pesticide.

AgroSumarstvo: Promovisati integraciju drveca i Zbunja u poljoprivredne pejzaze
radi poboljSanja biodiverziteta, zdravlja zemljiSta i sekvestracije (zadrZavanja i
skladiStenja) ugljenika u zemljistu.

Tehnike ocCuvanja vode: PodrZati implementaciju sistema za navodnjavanje koji
Stede vodu i podrZati prakse sakupljanja kiSnice.

Obrazovanje i obuka: Osigurati programe obuke za farmere o odrZivim tehnikama i
upravljanju zemljiStem.

Finansijska podrSka: Ponuditi subvencije ili mikrograntove za poljoprivrednike koji
prelaze na odrZive prakse.

Pristup trZiStu: OlakSati pristup zelenim trZiStima, kratkim lancima snabdevanja i
Semama sertifikacije.
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e Jacanje kapaciteta:
o Razviti obrazovne programe i radionice, obuke za poljoprivrednike, preduzetnike i
lokalne vlasti:
= Principi cirkularne ekonomije i njihova primena u ruralnim kontekstima
= (QOdrzive poljoprivredne prakse, ukljucujuc¢i organsku poljoprivredu i tehnike
oCuvanja zemljiSta.
= Zeleni poslovni modeli i strategije razvoja eko turizma.

Saradnja i razmena znanja:

e OQlaksati razmenu znanja: Podsticati saradnju izmedu ruralnih zajednica u Srbiji i zemalja
iz okruZenja radi razmene najboljih praksi u zelenom poslovanju i osnaZivanju Zena.

e Promovisati partnerstva sa viSe zainteresovanih strana: Podsticati saradnju izmedu lokalnih
vlasti, organizacija civilnog drusStva, istrazivackih institucija i privatnog sektora kako bi se
podrZala zelena tranzicija u ruralnim podrucjima.

e Podizanje svesti u javnosti: Pokrenuti kampanje podizanja svesti u javnosti naglasavajuci
prednosti cirkularne ekonomije, zelenog poslovanja i Zenskog liderstva u odrZivosti Zivotne
sredine.

« Sirenje najboljih praksi: Uspostaviti platformu za razmenu znanja za deljenje uspe$nih
inicijativa cirkularne ekonomije i zelenih poslova koje vode Zene Sirom ruralne Srbije i
Dunavskog regiona.

e Dostupnost informacija: Razviti informativne resurse i komunikacijske materijale,
namenjene ruralnim podrucjima i zajednicama. Ovi materijali treba da pokriju:

o Mogucnosti i prednosti prakse cirkularne ekonomije.
o Dostupna sredstva za obrazovanje, obuku i finansijsku podrsku za zelena preduzeca.
o Price o uspeSnima u zelenim poslovima.

Osnazivanje Zena u zelenoj ekonomiji:
e Programi obrazovanja i obuke:

o Razviti ciljane programe obuke za Zene u ruralnim podruc¢jima o principima cirkularne
ekonomije, zelenim poslovnim modelima i odrZivim poljoprivrednim praksama.

o Ponudite radionice za izgradnju kapaciteta o poslovnom upravljanju, marketingu i
pristupu finansiranja posebno za zelena poljoprivredna gazdinstva ili preduzeca koja
vode Zene.

o Digitalna pismenost: Premostite digitalni jaz i obucite Zene ICT veStinama za pristup
internet resursima i trziStima.

e Mehanizmi finansijske podrske:

o Dodelite mikrograntove ili kredite posebno za Zene preduzetnice koje pokrecu ili
proSiruju zelena preduzeca u ruralnim podrucjima.

o Pojednostavite pristup postoje¢im finansijskim instrumentima za Zene preduzetnice iz
ruralnih podrucja pruZanjem informacija, pomoci i mogucnosti mentorstva.

e Umrezavanje i mentorstvo:

o Qlaksati stvaranje Zenskih mreZa i mentorskih programa za razmenu znanja, iskustava
i najboljih praksi u zelenom preduzetnistvu.

o PoveZite Zene iz ruralnih podrucja sa uspeSnim preduzetnicama u zelenom sektoru
kako biste im pruzili smernice i podrsku.
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Rodno inkluzivno donosenje odluka:

e Uspostaviti rodno inkluzivne platforme za dijalog izmedu Zena na selu, kreatora politike i
drugih zainteresovanih strana o pitanjima Zivotne sredine i razvoju zelene ekonomije.

e Povecati zastupljenost Zena u lokalnim organima za donoSenje odluka vezanih za ruralni
razvoj, zastitu Zivotne sredine i upravljanje resursima.

e Komunikacija i kampanja podizanja svesti

e Pokrenuti kampanje za podizanje svesti javnosti naglasavajuci ulogu Zena u upravljanju
Zivotnom sredinom i zelenim poslovima koje ¢e sluZiti kao uzor drugim Zenama.

e Razviti informativne resurse i komunikacijske materijale usmerene na Zene u ruralnim
podrucjima o mogucnostima cirkularne ekonomije, dostupnim mehanizmima podrske i
uspeSnim pricama o zelenom poslovanju koje vode Zene.

Implementacija i pracenje:
e Podsticati saradnju izmedu lokalnih samouprava, organizacija civilnog druStva,
istrazivackih institucija i ruralnih zajednica na implementaciji ovih preporuka.
e Uspostaviti mehanizme pracenja i evaluacije za pracenje napretka u ozelenjavanju
ruralne ekonomije i osnazivanju Zena.
e Zagovarati promene politike koje podsticu i omogucavaju kruznu tranziciju i osnazuju
uceSce Zena u zelenoj ekonomiji.

Zakljucak:
Primenom ovih preporuka Srbija moZe da stvori odrZiviju i prosperitetniju ruralnu
buducnost.
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PRILOG 1

Primeri mera cirkularne ekonomije za opStine

Upravljanje otpadom:

Kompostiranje organskog otpada: Kreirajte programe kompostiranja u zajednici ili
podrZite lokalna preduzeca koje nude usluge kompostiranja.

Plati kad baca$ (Pay-as-you-throw) Seme: Podsticati smanjenje otpada kroz promenljive
cene zasnovane na koliCini otpada.

Depozitni sistem za povrat ambalaZze. Ovo je sistem koji je poznat i kao ,kaucijski
sistem‘ u kojem potroSaci pri kupovini pi¢a placaju dodatni iznos za samu ambalaZzu koji
mogu da povrate pri ponovnom odlasku u prodavnicu ili drugo mesto gde postoji
mogucnost povrata novca.

Kampanje za prevenciju otpada: Podi¢i svest o smanjenju stvaranja otpada kroz
promotivne kampanje, obrazovne inicijative i radionice.

Osnivanje reciklaznih centara: Unaprediti pristup postrojenjima za reciklazu razlicitih
materijala poput papira, plastike, stakla i metala.

Saradnja sa neformalnim sakupljacima otpada: Integrisati neformalne sakupljace otpada
u formalne sisteme reciklaZe kroz obuku i podsticaje.

Upravljanje resursima:

Sakupljanje kiSnice: Skupite i koristite kiSnicu za navodnjavanje, CiS¢enje ili za druge
potrebe osim vode za pice.

Programi ocCuvanja vode: Promovisati tehnologije i prakse koje Stede vodu u
domacinstvima i preduze¢ima.

Obnovljiva energija: Investirajte u solarnu energiju, vetar, biomasu ili druge obnovljive
izvore energije kako biste smanjili oslanjanje na fosilna goriva.

Lokalni sistemi prehrane: PodrZati zajednicke baSte, farmerske pijace i inicijative koje
povezuju lokalne proizvodace s potroSaCima, smanjuju¢i bacanje hrane i emisije
zagadenja iz transporta.

Zajednicki resursi: Uspostavite maSinske prstene, ,,biblioteke alata®, co-working prostore
ili programe za deljenje automobila kako biste optimizovali koriS¢enje resursa.

Radionice za popravku: Organizujte radionice u kojima stanovnici mogu nauciti da
popravljaju polomljene predmete umesto da ih odlazu.

Dizajn proizvoda i produZenje Zivotnog veka:

Podrska lokalnim zanatlijama: PromoviSite tradicionalne zanate i proizvode napravljene
od recikliranih ili materijala ili nepotrebnih predmeta.

Ohrabrite kompanije da usvoje principe eko-dizajna: PromoviSite proizvode s
produZenim vekom trajanja, modularno$¢u i mogu¢noSc¢u popravke.

Prodavnice polovnih proizvoda i online platforme: OlakSajte razmenu i ponovnu
upotrebu koriS¢enih proizvoda.

Usluge popravke i renoviranja: Kreirajte ili podrZite preduzeca koja nude usluge
popravke i renoviranja za razliCite proizvode.
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Politika i upravljanje:

Strategije cirkularne ekonomije: Razviti lokalne ili regionalne strategije cirkularne
ekonomije sa specificnim ciljevima i akcionim planovima.

Cirkularne nabavke: Usvojiti politike koje daju prioritet ekoloSki prihvatljivim
proizvodima i uslugama koje Stede resurse za javne nabavke.

Regulatorni okviri: Implementirati zakone i propise koji podsticu cirkularne prakse i
kaZnjavaju neodrZivo ponaSanje.

Podizanje svesti i izgradnja kapaciteta: PruZati obuku i podrSku lokalnim preduzec¢ima,
gradanima i kreatorima politike o principima i prednostima cirkularne ekonomije.
Saradnja i partnerstva: UdruZiti se sa drugim opStinama, nevladinim organizacijama i
akterima iz privatnog sektora radi razmene znanja, resursa i najboljih praksi.

Dodatni primeri:

Cirkularna konstrukcija: KoriS¢enje recikliranih materijala i modularnog dizajna u
gradevinskim projektima.

Cirkularni turizam: Promovisanje prakse odrZivog turizma koje minimiziraju potroSnju
resursa i stvaranje otpada.

Industrijska simbioza: Uspostavljanje mreZa u kojima otpad iz jednog poslovanja postaje
resurs za drugi.

Proizvodi na bioloSkoj bazi: Razvijanje i koriScenje proizvoda napravljenih od
obnovljivih izvora umesto fosilnih goriva.

Mere cirkularne ekonomije za ruralni turizam:
SmesStaj:

Upotrebljeni gradevinski materijali: Koristite obnovljeno drvo, kamen ili druge materijale
za izgradnju ili renoviranje.

Energetska efikasnost: Implementirajte solarne panele, sakupljanje kiSnice i uredaje za
uStedu energije.

Ocuvanje vode: Koristite uredaje sa malim protokom, ponudite gostima flaSe vode za
viSekratnu upotrebu i promovisSite odgovorno koriS¢enje vode.

Lokalni materijali i zanati: Ukrasite prostor lokalno napravljenim nameStajem, tekstilom i
umetnickim delima.

Smanjenje otpada: EliminiSite plastiku za jednokratnu upotrebu i obezbedite objekte za
reciklazu.

Smanjenje otpada od hrane: Ponudite manje porcije, kompostirajte ostatke hrane i
podelite viSak hrane onima kojima je potrebna.

Ekonomija deljenja: Iznajmite bicikle, opremu ili sobe koristec¢i online platforme.

Aktivnosti i iskustva:

Ekoturizam: Organizujte Setnje prirodom, posmatranje ptica ili istorijske ture peSaka ili
biciklom.

Volonteri: Ukljucite goste u akcije za oCuvanje, radovima na farmi ili u programe
kulturne razmene.

Iskustva u lokalnoj hrani i pi¢ima: UdruZite se sa lokalnim farmama, vinarijama i
destilerijama za degustacije i radionice.

Radionice reciklaZe: Naucite goste kako da naprave suvenire od recikliranih ili odbacenih
predmeta i materijala.

Radionice tradicionalnih veStina: Ponudite casove kuvanja, tkanja ili drugih
tradicionalnih zanata.
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Upravljanje otpadom i ocuvanje resursa:

Organizujte programe kompostiranja u zajednici: Prikupite ostatke hrane i dvoriSni otpad
od lokalnih preduzeca i stanovnika.

Postavite radionice za popravke: Ponudite radionice na kojima ljudi mogu nauciti da
popravljaju polomljene predmete umesto da ih bace.

Razviti lokalnu infrastrukturu za reciklazu: UdruZiti se sa opStinama na poboljSanju
mogucnosti za reciklazu i usluga prikupljanja.

Organizovati akcije sakupljanja otpada: OCcistite okolinu i prikupite materijale koji se
mogu reciklirati.

Akcije i obrazovanje u zajednici:

Organizovati edukativne radionice: Poducite stanovnike i turiste o cirkularnoj ekonomiji
i njenim prednostima.

Podrska lokalnim poljoprivrednim trZiStima: Podsticati prodaju lokalnih, sezonskih
proizvoda.

Partnerstvo sa Skolama: Razviti obrazovne programe o odrZivosti Zivotne sredine.
Organizovati takmicenja u zajednici: Nagradite gradane za usvajanje prakse cirkularne
ekonomije.
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PRILOG 2
Konferencija projekta Kick-off, Knjazevac April 23. 2024.

Tokom Kick-off konferencije, ucesnici su diskutovali i predstavili izazove, dostignuca i
buducu perspektivu u slede¢im oblastima:

1. Evropske vrednosti i zeleno okruzZenje

2. Cirkularna ekonomija kao novi pristup ocuvanju Zivotne sredine u Evropi i novi model
poslovnog razmiSljanja

3. Ruralna podrucja i cirkularna ekonomija

4. Iskustvo cirkularne ekonomije u promociji evropskih ekoloskih vrednosti

U nastavku je dat saZetak izazova, postignuca i buduce perspektive

1. Evropske vrednosti i zeleno okruzenje

Uvod:

Osnovne evropske vrednosti, sadrZane u ugovorima poput Lisabonskog, naglasavaju zaStitu
Zivotne sredine i odrZivost. Ovo je u skladu sa principima poput medugeneracijske
jednakosti, predostroznosti i preventivnhog delovanje.

Izazovi:

e Klimatske promene: Rast temperature, ekstremni vremenski dogadaji i porast nivoa
mora ugroZavaju ekosisteme, sredstva za Zivot i dobrobit, izazivajuc¢i ekoloSke
vrednosti.

e Gubitak biodiverziteta: Istrebljenje vrsta i degradacija staniSta nagrizaju svet prirode,
uticuc¢i na ekoloske vrednosti kao Sto su ekoloSka ravnoteza i suStinska vrednost prirode.

e TroSenje resursa: NeodrZivi obrasci potrosnje iscrpljuju ogranicene resurse poput vode,
minerala i fosilnih goriva, ugrozavajuc¢i pristup budu¢im generacijama i naruSavajuci
medugeneracijsku jednakost.

Dostignuca:

e Zeleni dogovor EU: Ovaj ambiciozni plan ima za cilj klimatsku neutralnost do 2050.
godine, integriSuci zastitu Zivotne sredine u ekonomske politike kao i uskladivanje s
evropskim vrednostima.

e Akcioni plan cirkularne ekonomije: PromoviSe efikasnost resursa i smanjenje otpada,
doprinose¢i ocCuvanju resursa i uskladivanju sa vrednostima kao Sto su mere
predostroZnosti i preventivne akcije.

e Direktive o zaStiti prirode: MreZza Natura 2000 Stiti staniSta i vrste, podrZavajuci
ekoloSke vrednosti poput biodiverziteta i susStinske vrednosti prirode.

Buduce perspektive:

e JaCanje sprovodenja: Dosledna primena postojecih ekoloSkih propisa kljucna je za
postizanje ekoloSkih ciljeva i o¢uvanje vrednosti poput vladavine prava.

e OsnaZivanje gradana: AngaZovanje gradana u donoSenju odluka i akcijama o Zivotnoj
sredini jaca demokratiju i uskladuje se s vrednostima kao Sto su participativno
upravljanje i javni pristup informacijama.

e Promovisanje eko-inovacije: Tehnoloski napredak moZe podrZati zaStitu Zivotne sredine
i efikasnost resursa, doprinose¢i odrZivom razvoju i podrZavajuci vrednosti kao Sto su
inovacije i druStvo zasnovano na znanju.
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Povezivanje sa projektom: Istaknite kako je angaZman vasih ruralnih zajednica u zelenim
reSenjima kroz prakse cirkularne ekonomije uskladen s evropskim vrednostima, doprinoseci
odrZivosti, ocuvanju resursa i osnazivanju gradana za zeleniju buducnost.

2. Cirkularna ekonomija kao novi pristup

Uvod:

Cirkularna ekonomija (CE) nudi sistemski pomak sa linearnog modela ,,uzmi-napravi-odloZi”
na model koji produZava Zivotni ciklus proizvoda, minimizira otpad i promoviSe efikasnost
resursa. Ovo je u skladu s ekoloSkim i ekonomskim vrednostima.

Izazovi:

e Prelazni linearni sistemi: Prebacivanje postojecih ekonomskih modela, proizvodnih
procesa i ponaSanja potroSaca ka principima CE zahteva znacajan trud i ulaganja.

e Okviri politike: Uskladivanje politika sa principima CE, ukljucujuci upravljanje otpadom,
dizajn proizvoda i podrSku eko-inovacijama, zahteva prevazilaZzenje zakonodavne inercije
i steCenih interesa.

e Finansiranje i ulaganja: Osiguravanje sredstava za cirkularna reSenja i infrastrukturu,
prevazilaZenje kratkoroCnih barijera troSkova i privlacenje privatnih investicija su klju¢ni
izazovi.

Dostignuca:

e Akcioni plan EU za cirkularnu ekonomiju: Postavlja ambiciozne ciljeve za smanjenje
otpada, recikliranje i eko-dizajn, podsticuci transformaciju trZiSta prema principima CE.

e UspeSne CE inicijative: Primeri kao Sto su radionice za popravke, kompostiranje u
zajednici i radionice za obnavljanje ciklusa pokazuju odrZivost i pozitivan uticaj CE
praksi.

e Biznis i inovacije: Kompanije koje prihvataju principe CE pronalaze nove mogucnosti,
smanjuju trosSkove i povecavaju efikasnost resursa, pokazujuc¢i ekonomski potencijal CE.

Buduca perspektiva:

e Standardizacija i oznaCavanje: Standardizovana oznaCavanja proizvoda mogu da
informiSu potroSace o izboru i potaknuti cirkularne poslovne modele.

 Digitalizacija: Integrisanje digitalnih tehnologija poput blockchaina i “Internet of Things”
mogu optimizovati upravljanje resursima i logistiku, olakSavajuc¢i CE prakse.

e ProSiravanje najbolje prakse: Deljenje i repliciranje uspesnih inicijativa CE kroz sektore i
regije moZe ubrzati tranziciju ka cirkularnoj ekonomiji.

3. Ruralna podrucja i cirkularna ekonomija
Uvod:
Ruralna podrucja imaju jedinstven potencijal za prihvatanje cirkularne ekonomije (CE) zbog
nekoliko faktora:
e Lokalni resursi: Obilje obnovljivih izvora kao Sto su biomasa, poljoprivredni proizvodi i
tradicionalni materijali.
e Tradicionalne veStine: Znanje o popravci, ponovnoj upotrebi prenosi se kroz generacije.
e SnaZne veze u zajednici: Zajednicki duh podstice deljenje, lokalna trZiSta i razmenu
resursa.
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Izazovi:

Ogranicen pristup: Ruralnim podrucjima cesto nedostaju infrastruktura, finansijska
sredstva i tehnoloSki napredak u poredenju sa urbanim centrima.

Jaz u znanju: OgraniCena svest i razumevanje principa i prednosti CE medu ruralnim
zajednicama i preduzecima.

Postupno povecanje: Repliciranje i skaliranje uspesnih ruralnih CE inicijativa moZe biti
izazov zbog rasprsene populacije i razlicitih konteksta.

Dostignuca:

UspesSni projekti: Inicijative poput programa LEADER i evropskih partnerstava za
inovacije prikazuju lokalne prehrambene mreZe, radionice za reciklazu i razvoj proizvoda
na prirodnoj bazi u ruralnim podruc¢jima.

Politicka podrska: Politike EU poput Akcionog plana cirkularne ekonomije prepoznaju
potencijal ruralnog CE i podstiCu njegovu integraciju u strategije ruralnog razvoja.
Ekonomske koristi: Projekti CE su dokazali da stvaraju radna mesta, stvaraju prihod i
revitaliziraju ruralnu ekonomiju dodavanjem vrednosti lokalnim resursima i smanjujuci
zavisnost od spoljnih inputa.

Buduce perspektive:

Digitalizacija: Tehnologije kao Sto su onlajn platforme i pametna reSenja mogu
premostiti ruralno-urbane podele i povezati aktere unutar cirkularne ekonomije.

Izgradnja kapaciteta: Programi obuke i platforme za razmenu znanja mogu osnaZiti
ruralne zajednice da usvoje i prilagode CE prakse.

Integracija politike: Racionalizacija principa CE u politike ruralnog razvoja i mehanizme
finansiranja mozZe stvoriti okruzenje podrske za Sire usvajanje.

Ruralna CE ima ogroman potencijal za odrZivi razvoj u ovim oblastima. ReSavanjem izazova
i otkljucavanjem mogucnosti, ruralne zajednice mogu postati kljucni igraci u tranziciji na
cirkularnu ekonomiju.

4. Iskustvo cirkularne ekonomije u promociji evropskih ekoloskih vrednosti

Uvod:

Cirkularna ekonomija direktno doprinosi promociji evropskih ekoloskih vrednosti sadrZanih u
sporazumima EU. Kljuc¢ne vrednosti ukljucuju:

Zastitu Zivotne sredine: CE ima za cilj oCuvanje resursa, smanjenje otpada i
minimiziranje zagadenja, u skladu sa ciljevima odrZivog razvoja.

Medugeneracijska jednakost: Cuvaju¢i resurse za buduce generacije, CE postuje princip
ne ostavljajuci nikoga za sobom.

Princip predostroZnosti: Proaktivno upravljanje resursima je u skladu sa posvecenoScu
EU sprecavanju Stete po Zivotnu okolinu.

Izazovi:

Kvantifikovanje uticaja: Merenje specificnog doprinosa CE pojedinacnim ekoloSkim
vrednostima moZe biti sloZzeno zbog medusobne povezanosti s drugim faktorima.
Dostupnost podataka: Nedostatak konzistentnih podataka o koriS¢enju resursa, stvaranju
otpada i uticajima na Zivotnu sredinu u svim sektorima i zemljama ometa sveobuhvatnu
procenu.

Sistemske promene: Postizanje punog potencijala zahteva Sire druStvene promene izvan
pojedinacnih projekata, poput promene ponasanja potroSaca i proizvodnih sistema.
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Dostignuca:

e IstraZivanja i studije slucaja: ViSe studija dokumentuje pozitivni uticaj CE na kvalitet
vazduha i vode, oCuvanje biodiverziteta i ublazavanje klimatskih promena.

e Instrumenti politike: Akcioni plan EU za cirkularnu ekonomiju postavlja ambiciozne
ciljeve i promoviSe prakse CE koje se direktno bave ekoloSkim vrednostima.

e Inovacije i poslovni modeli: Novi cirkularni proizvodi, usluge i poslovni modeli
zasnovani na efikasnosti resursa i produZzenom Zivotnom ciklusu doprinose poboljSanju
Zivotne sredine.

Buduce perspektive:

e Procena Zivotnog ciklusa (LCA): Standardizacija i primena LCA metodologija moZe
pruZiti robusne podatke o uticajima CE na Zivotnu sredinu u poredenju sa linearnim
modelima.

e Cirkularni indikatori: Razvoj i integracija indikatora specificnih za CE u okvire za
pracenje moZe pomoci u merenju napretka ka postizanju ekoloskih ciljeva.

e Uvodenje CE u glavne tokove: Ugradivanje principa CE u sve relevantne politike, od
poljoprivrede do energetike, moZe ubrzati sistemske promene i maksimizirati ekoloSke
koristi.

Cirkularna ekonomija ima dokazane rezultate u promociji evropskih ekoloskih vrednosti.
PrevazilaZenjem izazova i usvajanjem robusnih mernih alata, CE moZe biti moc¢an alat za
tranziciju ka odrZivijoj i ekoloski odgovornijoj buducnosti.
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ANNEX 2
Policy paper Bulgaria

RURAL GREEN

Bb3MOXXHOCTU 1 bAPUEPHU 3A
KPbI'OBA UKOHOMHUKA
B CEACKUTE PEIT'MOHU



BbBEAEHWE

« BbBepgeHue B nonntukuTe Ha EC 3a 3eileHa MKOHOMUKA U 03e/1eHsiIBaHe
Ha ce/icKUTe paioHUn

EBponeiicknsat cbto3 (EC) e B 4YenHUTe peavum Ha rnobanHuTe ycunuvsi 3a
HacbpyaBaHe Ha YCTOMUYMBOCTTA Ha OKONHata cpega wn 6bopbata
KAMMaTn4HMTE npoMeHn. OCHOBHa 4acT OT Te3Un YCUNA ca 3eN1eHNTe MOAUTUKUA
Ha EC, kouTo mmaT 3a uen ga TpaHcdopmmpaT EBpona B HUCKOBBLINEPOAH],
pecypcHo-edeKTVBHA 1 YCTONYMBA MKOHOMMKA. Te3n NoNnUTUKN Ca 3a710XKEeHU B
NHNUMATNBK KaTo EBponeiickaTa 3eneHa caenka, KoATo rnoctaBs aMbuLo3HN
Lenn 3a HamansaBaHe Ha eMUcMuTe Ha MapHMKOBW ra3oBe, Ona3BaHe Ha
61opa3Ho06bpasneTo 1 NnpeMrmHaBaHe KbM Kpbrosa MKoHoMumKa o 2050 .

KntouoBa 4act oT 3eneHmsa npexog Ha EC e o3eneHABaHeTO Ha cesickaTa
NKOHOMVKA, KOETO e OT CbLLEeCTBEHO 3HayeHVe 3a NocTUraHe Ha no-LnpoKu
ekonornyHm uenun. Cenckute parioHM CbCTaBAT 3HayuTeNHa 4acT  oT
Teputopuata Ha EC M ca XM3HEHOBaXHW 3a CeKTopW KaTo CeJickoTo
CTOMAHCTBO, FOPCKOTO CTOMAHCTBO U Typu3aMa. Bbnpeky ToBa, Te3n cekTopu
YecTo AOMPUHACAT 3a Jerpajauuvsta Ha OKOJIHaTa Ccpesa ypes3 NPaKTUKKM KaTo
NHTEH3VBHO 3emMejenve, obe3necsiBaHe W MNPEKOMEpPHO rnoTpebieHne Ha
pecypcn. 3eneHuTe noantuku Ha EC uenat pa ce cnpaBAaT C  Te3w
npeau3BMKaTeNCTBa 4Ype3 HacbpyaBaHe Ha YCTOMYMBOTO 3eMefenue,
Bb306HOBsieMaTa eHeprus, oOrnasBaHeTO Ha 6uopasHoobpasmeto U
NPUHUNMNNTE Ha KPbroBata MKOHOMVKA B CeJICKUTE ParioHW.

O6bLaTta cenckoctonaHcka nonmtmka (OCH), HanpumMep, NpeTbpns pedopmuy, 3a
Aa nojkpens yCToMYMBIM 3eMezenCKN NPakTUKKY, HacbpyaBalriku pepmepuTe Aa
npwuaaraTt ekoJiorocbobpasHy MeToAN, Ja HamansasaT WU3MNON3BaHETO Ha
XUMUKannM n Aa onasBaT ecTecTBeHUTe ekocuctemMu. pyr nHMumaTmey, Kato
MporpamaTta 3a pasBuUTVE Ha CeNicknuTe parioHn u ctpateruarta ,OT ¢epmaTta Ao
Tpanes3arta”, ce $poKycrpaT BbpXy NoAobpsaBaHe Ha YCTOMUYMBOCTTA Ha CENCKUTE
MKOHOMUKMN 4Ype3 HacbpyaBaHe Ha 6uosemegenneto, HamassaBaHe Ha
XpaHWUTeNHUTe oOTnagbuu M HacbpyaBaHe Ha MPOU3BOACTBOTO Ha
Bb306HOBsAieMa eHeprya Ha MeCcTHO HMBO.

Upe3 PokycrpaHe BbpXy O3e/ieHABaHeTo Ha cenckata nkoHomuka, EC uenun ga
rapaHTupa, 4Ye cenckmTe O6LUHOCTM MoraT Aa npoubdTABaT MKOHOMUYECKMU,
KaTo CbLUeBpPeMeHHO JAOMPMHACAT 3a ONna3BaHeTo Ha OKo/NHaTa cpega. To3u
npexoj e OT pellaBallo 3HayYeHMe He CaMOo 3a MoCTUraHe Ha KAUMaTUYHUTe
uenn Ha EC, HO M 3a 3anasBaHe Ha MOMUHBKA Ha CeJICKUTE XUTeIn W
rapaHTpaHe Ha NPOAOBOJICTBEHATA CUTYPHOCT B YC/I0BUATA Ha MPOMEHSLMNSA
ce KAmmar.
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- BbrBepgeHvieB KpbroBata MKOHOMUKa B CeJICKUTE paﬁOHM

KpbroBata MKOHOMMKA B CeNCKUTE parioHn ce $okycrpa BbpPXy Cb3haBaHETO
Ha YCTONUMBU WKOHOMMUYECKN MOAENN, KOUTO HamansasaT oOTnagbuuTe,
NOBTOPHO M3MOM3BaT pecypcuTe W pereHepupaTt MNPUPOAHUTE CUCTEMMU,
OCUrypsiBaikKn AbArOCPOYHA E€KONOrMYHA U MKOHOMMUYEeCKa YCTOMYMBOCT. 3a
pasnAnka OT TpaguuUMOHHATa JMHENHa WKOHOMWKA, KOSATO cCnejBa Mojena
"B3eMU-NPOnN3BEAN-N3XBBPIN, Kpbroearta MKOHOMWMKA nojyeprasa
HaMaNABaHETO Ha M3BANYAHETO Ha Pecypcy, YAB/KABAHETO Ha >XM3HEHUS
LMKBA Ha NPOAYKTUTE U MUHUMU3NPAHETO Ha oTnagbunTe. B cenckmnte pamoHm
TO3N NOAX0o4 Moxe fAa 6bae ocobeHO TpaHcPopmupall, Tbl KaTo 4ecTo
NHTErpmpa MeCTHUTE CeNCKOCTOMAHCKW, eHEPrUAHK N OTNAgbYHUN CUCTEMU B
3aTBOPEH LUKBJ, KOUTO HOCK NOJI3K 38 MecTHaTa 0bLHOCT.

B Cenckoto CTOMaHCTBO, HamMpuMmep, KpbroBata WKOHOMMKA HaCbp4aBa
NPaKTMKN KaTO KOMMOCTUPAHETO Ha OPraHMYHM OTNaAbLM 3a NOA06psiBaHe Ha
MOYBEHOTO MAOAOPOAME, W3MNON3BAHETO HAa Bb30OHOBSEMU EHepruiiHm
M3TOYHMLUM KaTO C/bHYEBA WKW BATbPHa €Heprns 3a CenckKOCTOMaHCKU
onepauMn N peunknMpaHeTo Ha BogaTa. OTnagbuMTe OT XUBOTHOBBACTBOTO
MoraT Aa ce npeBpbLUaT B 61oras 3a eHeprus, a pacTUTeNHUTe oCTaTbLUM MoraT
A Ce 13Mnos3BaT KaTto dypax 3a XXMBOTHU UKW CYPOBUHU 3a APYTN UHAYCTPUN.
Te3n NpakTUKN He CaMO HaMansBaT Bb3/eNCTBMETO BbPXY OKO/HAaTa Ccpesa, Ho
N HaMansBaT pasxoAuTe 1 NOBULLABAT YCTOMYMBOCTTA Ha CENICKNTE OBLLHOCTY,
KaTo rv NpaBsAT MO-MaJiko 3aBUCUMU OT BbHLLUHW pecypcu.

OcBeH TOBa, KpbroBata MKOHOMUKA HacbpyaBa MECTHOTO CbTPYAHWNYECTBO.
Mankute u cpegHn npegnpuatusa (MCIM) B cenckute parioHn morat Aa npvemat
KPbroBy NPUHLUMMNN, KaTO CMOAENAT pecypcy, KaTo MallnHW Uan matepuanu, 1
HaMMpPaT HOBW MPUNOXEHUS 3a CTPaHWYHU NPOAYKTW, KOUTO WHade 6uvxa
OTUWAM Ha 60knyKa. ToBa MoXe Ja Cb3jafe HOBU H6M3HEC Bb3MOXHOCTY, Aa
CTUMYyNMpPa MHOBaUVNTE U A HaCbpylX YCTOMUMBOTO MECTHO pa3BUTUE, KaTo
CblUEeBpeMEeHHO  HamandaBa  BbllepogHVsa  OTneydaTbK, CBbp3aH C
TPAHCNOPTVPAHETO Ha CTOKW M YCNYTU Ha AbATU PA3CTOAHMS.

MpnemMaHeTo Ha KpbroBa WKOHOMMKA B CeNCKUTE pPaioHW MoAKpens
€KOJIOTMYHaTa YCTOMUMBOCT, yKpenBa MeCTHUTE WMKOHOMWUKM W MNojobpsiBa
KayecTBOTO Ha XMBOT Ha XWUTenuTe 4ype3 HacbpyaBaHe Ha MO-OTrOBOPHO W
edeKTVBHO MN3MON3BaHe Ha pecypcuTe.

NON3U OT KPbFrOBATA MKOHOMMKA 3A CEICKUTE PANOHU B BBJITAPUSA

anEMaHETO Ha Kpbroba WKOHOMWKa B CEJICKNTE pa|7|0H|/| Ha anrapvm
npeanara HAKOJIKO 3Ha4YNTENHN NOA3U, KONTO MOraT Aa HaCbp4yaT yCTOVI‘-IVIBOTO
passBnTue, ga CTuMynmpaTt mMmectTHMUTe NKOHOMUMKN 1N Aa I'IO,£l,06pFIT eKoJZIoOTnN4YHaTa
yCTOIZ‘—II/IBOCT. Te3n non3y BKAKYBAT NMKOHOMUYECKN, eKONOTUYHU 1 CoLMaHN
I'IO,£|,06peHVIFI, KONTO Ce CnpaBAT C KIKOYOBUTE Npean3BunKaTenCcTtBa, npeg KoOUTo
Ca n3npaBeHU CeNCKNTE O6LLI,HOCTVI.
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MKoHOMMUYecKa YCTOMUMBOCT U Cb3faBaHe Ha paboTHM wMecTa:
KpbroBata WMKOHOMWKA HacbpyaBa Cb34aBaHETO Ha MeCTHU 6usHecw,
KOUTO Ce crneunanmsnmpat BbB Bb3CTAHOBSABAHE HA pecypcu, PEMOHT,
peumkampaHe 1 ycToriumBo 3emegenne. 3a CenckmTte pamoHn Ha bbarapus
TOBa MOXe Jia AoBeje A0 HOBM paboTHU MecTa B 061aCT KaTo 6MONOrMYHO
3emMegenne, ynpaBneHne Ha OTNaAbuUW, eKOo-TypuM3bM K Bb306HOBSIEMA
eHeprus. C ¢okyc BbpXy MeCTHOTO MPOU3BOACTBO 1 NMOBTOPHAaTa ynoTtpeba
Ha pecypcu, Cenckmute O6LLUHOCTM CTaBaT MO-Manko 3aBUCUMU OT BHOCHWU
CTOKW, KOETO 3ach/iBa UKOHOMKMYeCKaTa YyCTOMYNBOCT.

YCTOMUMBOCT Ha 3emMeAenneTo: bbrapckoTo Cefcko CTOMaHCTBO, KOETO
nrpae KAKUYOBA PONS B CE/ACKATE PAMOHKW, MOXe 3HAuUTenHO Ja ce
Bb3M0/I3Ba OT KPbroBUTE NPAKTUKN. TEXHUKM Ha KPBroBO 3eMejesne, KaTo
M3MON3BAHETO HAa OpPraHWYHM OTNagbUM 33 KOMMOCTMPAHE UK
NPON3BOACTBO Ha BLOEHEPrns, MoraT Aa Nojo6psAT 34PaBeTo Ha MoyBaTa,
A3 HaMansT 3aBUCKMMOCTTa OT XUMUYECKM TOpPOBE U Ja HaManst
NPON3BOACTBEHMTE  pa3xoaun. ToBa  nogobpsiBa  AbJArOCPOYHATA
YCTOWUMBOCT Ha 3eMefenckuTe AeMHOCTM U HaMansBa eKoJIOrMUHUS
oTrnevyaTbK.

Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpepa: Kpbroeata WKOHOMWKA HamMansasa
oTnagbuute M HacbpyaBa ePeKTMBHOTO W3MNON3BaHE Ha NPUPOAHUTE
pecypcy, KoeTo e OT CblieCTBEHO 3Ha4yeHume 3a CeNckuTe paroHWM Ha
Bbnrapus, 6oratm Ha 6uopasHoobpasve ©n NPUPOAHUN NaHAWapTW.
MpakTnKM KaTo peuukivpaHe Ha CenckOCTOMAaHCKU CTPaHUYHN NPOAYKTN,
HaManaABaHe Ha XpaHUTeNHUTe oOoTnagbuM W  MN3MNON3BaHETO Ha
Bb30OHOBsieMa eHeprusi NomaraTt 3a OrMa3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpeja u
CMeK4yaBaHe Ha nociegnumte OT  KAMMATUYHUTE MNPOMEHN, KaTo
CblEeBpPeMeHHO CbXpPaHABaT NPUPOAHOTO HACNeACTBO Ha bbarapus.

NoBnweHa e¢peKTUBHOCT Ha pecypc: B egHa KpbroBa WKOHOMKKA
MaTepuannTe ce M3MNon3BaT Bb3MOXHO HaW-AbAro, KOeto BOAM A0 MO-
BMCOKa ePpeKkTVMBHOCT Ha pecypcuTe. 3a CeNCKUTE parioHU Ha Bbarapuvsa Tosa
MOXe Aa O3Ha4yaBa Mo-Ao6po ynpas/ieHVe Ha BOAUTE, peunkIvpaHe Ha
MaTepuann M HamansaBaHe Ha OTNaAbUUTE B MHAYCTPUMN KATO CesicKo
CTOMAHCTBO, FOPCKO CTOMAHCTBO M NMPOU3BOACTBO. TOBA He CaMO nMomara 3a
OMa3BaHeTo Ha MPUPOAHUTE pecypcy, HO WM HamansdBa pasxoamTe 3a
613Heca 1 MeCcTHUTE BNaCTU.

CoumanHM non3m M non3n 3a ob6wHocTTa: KpbroBata WKOHOMMKA
HacbpyaBa UYyBCTBOTO 3@ OOLLUHOCT 4Ype3 HacbpyaBaHe Ha MeCTHOTO
CbTPYAHNYECTBO U MHOBaUMKTE. B cencknTe pamoHu Ha bbarapus 1o moxe
Aa 06eAnHN OBLHOCTM, 3a Aa CMOAENAT pecypcu, 3HaHUA N ymeHus. Ypes
BK/IIOUBAHETO Ha MeCTHUTEe TrpaxAaHu B YCTONYMBU MPAKTUKK, KaTo
KOMMNOCTVpPaHe B OBLLUHOCTTa UAWN CrOAeNeHn NPOoeKkTU 3a Bb306HOBsIEMA
eHeprus, KpbroBata WKOHOMMKA MOXe JAa MoAobpn COuManHOTO
conmxkaBaHe U fa Aafe Bb3MOXHOCT Ha XUTeNnUTe Ha CefickuTe parioHn Aa
noemar aKTUBHa po/is B 6bAeLLeTo Ha CBoATa OBLLHOCT.
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MpexoabT KbM KPpbroBa MKOHOMMKA B CENCKUTE palioHM Ha bbarapus nma
noTeHUMana Aa CbXMBM MeCTHUTE MKOHOMMKK, Aa 3aluTy MpUpPoAHUTE
eKOCUCTEMU U Aa N3rpaan No-yCToMUMBO 6bAeLle 3a CeNCKUTE 06LLHOCTN.

OBJIACTABAHE HA )XEHUTE B CE/ICKUTE PAOHW B 3E/IEHATA
MKOHOMWKA

OBnacTaABaHETO Ha >XXeHWTe B CeJICKUTe pPervioHM B 3e/ieHaTa MKOHOMMKa e
KNKOYoBa CTpaTerns 3a HacbpyaBaHe Ha YCTOMYMBOTO pasBuUTME U
PaBEHCTBOTO MeXJy MosoBeTe B Ce/iCkUTe parioHW. 3eneHaTta WKOHOMMKA,
KOATO ce ¢$OKyCrpa BbPXY HaMassiBaHe Ha PUCKOBETE 3a OKOJIHaTa cpeja U
HacbpyaBaHe Ha edeKTUBHOCTTA Ha pecypcuTe, rnpegnara MHOrob6povHU
Bb3MOXHOCTM 33 y4yacTue Ha XeHUTe B CeficCkKuTe paMoHW B CEKTOPU KaTo
Ce/ICKo CTOMNaHCTBO, Bb306OHOBAEMa eHeprus, eKkoTypusbM U yrpas/ieHVe Ha
oTnagbuuTe.

o [locTbn A0 3eneHU paboTHU MecTa: XeHuTe OT Cenckute pamoHn morat
Ja UrpasT pellaBalla pons B rnpexoga KbM 3eneHa WMKOHOMMKA, KaTo
nonyyat [ocCcTbn A0 paboTHM MecTa B obnactta Ha Bb30obHOBAemMarta
eHepruns, OpraHNYHoOTO 3emejenme U YCTOMYMBOTO FOPCKO CTOMAHCTBO.
OBNacTABaHETO Ha XeHuTe ypes obyyeHVe 1 n3rpaxgaHe Ha KkanaumTeTt B
Te3n 061aCTn 1M MO3BOJSABA Aa NPUAOOUAT TEXHUYECKN YMeHUsa 1 ja ce
BKJIFOYAT B UHAYCTPUW, KOUTO Ca eHOBPEMEHHO MKOHOMUYECKU U3TO4HN U
eKOJIOTNYHO YyCTOoM4YMBW. Hanpumep o6yyeHMETO Ha XeHW B Ccenckute
pavioHN Aa WHCTanMpaT W NoAAbpXaT CAbHYEBW NaHenn wanm Aa
yNpaBAsiBaT eKoTypUCTnYecku bmsHec Moxe Aa oCUrypu cTabunHu Joxoan,
KaTo CblUeBpeMeHHO AOMpPUHAacs 3a Orna3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpeja.

e YcTonumBo 3emegenme: XeHnTe B CEICKATE PAVOHN YECTO Ca B YesHUTE
peanuM Ha cenckocTomnaHckata pabora. Moakpensamkn rm fa Bb3npuemar
YCTOMUMBM CENCKOCTOMAHCKM MPaKTUKN — KAaTO OPraHWUYHO 3emMejenve,
nepMakynTypa 1 arponecoBbACTBO — Te MOraT Aa CTaHaT K/OYOBM Urpaym
B HaMansiBaHeTO Ha Bb3AENCTBMETO Ha 3eMefeNIMeTo BbPXy OKOJIHATa
cpesa. YUYacTneTo Ha XeHuTe B YCTOMYMBOTO MPOM3BOACTBO Ha XPaHU He
caMo nojobpsiBa NPOAOBOJICTBEHATA CUTYPHOCT, HO CbLLO Taka HacbpyaBa
6nopasHoobpasneTo, onas3BaHeTo Ha BojaTta M 34paBeTo Ha NoyBsara.

« lnpepctBo N B3emMaHe Ha peweHUs: OBNACTABAHETO Ha XeHuTe B
CeNcknuTe pamoHW Aa noemMaT PBbKOBOAHM POAV B 3e/leHata VWKOHOMMKAa
rapaHTVpa, yYe TeXHWTEe rjacoBe ce 4yBaT B MpoLecuTe Ha B3eMaHe Ha
pewweHns. Hes3aBUCKMMO Jann Ha HUBO OOLIHOCT WAM B MNOJAUTUYECKU
ANCKYCUW, BKIKOUYBAHETO Ha XeHW B OQOpMAHETO Ha cTpatervm 3a
eKOoJIOTMYHa YCTOMYMBOCT Momara Ja ce rapaHTupa, 4ye pelleHusTa ca
NpMobLLaBaLLUN U OTUUTAT HYXAMUTE HA BCUYKW. JINAEPCTBOTO Ha XeHUTe B
Koonepaunute, MecTHUTe CbBeTU W eKONOrMYHUTEe opraHmsaumn e oT
pellaBallo 3HayeHMe 3a ycrnexa Ha 3e/ieHUTe UHUUMATUBW B CeNckuTe
pavioHwW.
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o MpegnpuemayecTBo M wWHOBauUUMN: 3efeHaTa WKOHOMMKA npejnara
npeanpviemMayeckm Bb3MOXHOCTM 3a XeHWUTe B CefickuTe parioHun Ja
3ano4YyHaT 6um3Hec B 0651acTM  KATo ynpaBseHMe Ha OoTnagbuuTe,
NPOM3BOACTBO Ha  eCcTeCcTBeHW MpPOoAykKTM M YyCTOWYMBa  MOJAa.
NognomaraHeTo Ha >XeHuTe Npu CcTapTUpaHeTo U MawabupaHeTo Ha
3e/1eHV NpeanpuUaATUA Ype3 MUKPOPUHAHCKpPaHe, HaCTaBHMYeCTBO 1 paboTa
B Mpexa Moxe Ja Cb3gafe edpekT Ha BbJHW, HaCbpYaBankin
MKOHOMMYECKaTa He3aBUCUMOCT W eKONornmyHata YCTOMYMBOCT. Te3wn
bupmn morat ga npeAocTaBAT €KONOrMYHW MNPOAYKTW W YCAyru, KaTo
AOMPUHACAT 3a MeCcTHaTa MKOHOMMKA, KaTo CbLUEeBpPeMeHHO ce CrpaBaAT C
KAMMaTUYHUTE 1N eKOJIOTUYHUTE NpeAn3BMKaTeNcTBa.

o« CoumasHO N eKONIOrNYHO B'b3AEI7ICTBI/IEZ OBnactaBaHeTO Ha XeHuTe B
CEJICKNTE pErmMoHn B 3e€sieHaTa MKOHOMIMKa CbWO MMa WUNPOKKN CoUunanHU
rnonsu. XXeHUTe ca CKJIOHHU Aa nMHBeCcTnpaT noeeye B CBONTE cemMeincTea u
O6LLI,HOCTI/I, KOeTO O3Ha4aBa, 4e KOraTto >XeHute ycnedtr MKOHOMUM4YeCKun,
34PaBETO, O6pa3OBaHI/IeTO n O6LLI,OTO 6naroCbCTOsIHME Ha udanaTta O6LLI,HOCT
ce I'IOAO6pF|BaT. TaxHOTO ydactme B 3e/1eHaTa MKOHOMWKa MOXe Aa NMOMOrHe
3d C(b34aBaHETO Ha No-CripaBeg1MBo N eKOJI0OF'MYHO OCb3HATO O6LLl,eCTBO.

Kato npefocTtaBAT Ha XeHWTe B CeJsiCkUTe paroHU yMeHWsATa, pecypcuTe U
noakpenaTta, HeO6XOANMUM 3@ MbAHOLEHHO yyacTue B 3e/leHaTa MKOHOMUMKA,
AbpXaBuTe MoraT Ja BhAperHat noTeHuUwana cu, 3a JAa cTumyaupart
YCTOMUYMBOTO pas3BuUTMe, Aa MoJobpAT MOMUHBKA B CesiCKUTe pavioHun U Aa
Cb343a4aT NO-YCTONYMNBU, EKONOTMYHO YNCTU OBLLHOCTN.

CTPATErM 3A OBJIACTABAHE HA YXEHUTE B CEJICKUTE PANOHU B
SEIEHATA NKOHOMWKA

« O6pasoBaHue n obyuyeHue: OcurypsiBaHeTO Ha AOCTbIM Ha >XeHuTe OT
CenckuTe paroHun Ao obpasoBaHme 1 Creuman3npaHo obyyeHne B 3e1eHN
TEXHONOTMN N YCTOMUMBUK MPaKTUKX € OT K/IF0YOBO 3HaueHue. [porpamuy,
KOuTo obyyaBaT B YMeHUS KaTo 6MONOrMYHO 3eMejenmne, MHCTalnpaHe Ha
Bb30OHOBAEMa eHeprus, ynpasnieHne Ha eKoTYpU3bM U yCcTonumBem 6rsHec
NPaKTUKW, AABAT Ha XeHUTe Bb3MOXHOCT Aa y4acTBaT akTUBHO B 3e/1eHaTa
MKOHOMMKA. Te3n uHUUMaTMBM  MoraT Ja BkawuyeBaT  dopmasHo
obpa3oBaHue, paboTUAHULM W MEHTOPCTBA, FapaHTUpariky, 4e >XeHuTe
npnaobmeaT HEO6XOANMUTE 3HAHUS 3a yCrex B Te3n 0bnactu.

« foctbn Ao $MHaHCUpaHe N pecypcn: MnkpodrHaHCMpaHe, rPaHToBE U
HUCKONMXBEHW 3aeMn, HacoYeHN KbM 3efeHU NpeanpuaTus, PbKOBOAEHN
OT XeHW, ca BaxHa cTpatervs. PMHAHCOBOTO BK/HOYBaHe MO3BOABA HA
XeHuTe Aa Cb3jaBaT Win paswmpssaTt 6usHecn B 061acTy KaTo YCTONUYMBO
3emMezenne, eKonpoaykTM u Bb30OHOBsAeMa eHeprus. llogkpenaTta oT
npasuTtenctsoto 1 HMO 3a 3eneHn nNpPoekTM MoXe Ja MOMOrHe 3a
npeogonsiBaHe Ha ¢puUHaHcoBUTe bBapuepun, C KOUTO ce CHNBCKBAT MHOrO
XXEeHW B cenckmTe panioHW.
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« Mpexkm u Koonepauumn: HacbpuyaBaHeTO Ha >XeHUTe JAa Cb3gaBaT
KoonepauMm n Aa ce NpUCbeanHABAT KbM MpPeXW WM MO3BOMABa Aa
CNOAENsT 3HaHWS, pecypcu 1 nasapu. XXeHckuTe koonepauun moraT ja
NrpasiT BaXkHa posis B yCTOMYNBOTO 3eMejennie, MECTHOTO MPOMN3BOACTBO Ha
NPOAYKTM W ekoTypu3ama. Te3nm KONeKTMBHW MOAenus mnomarat 3a
HaMansiBaHe Ha Pa3xoAuTe M yBe/lM4YaBaHe Ha AOCTbMa A0 Masapu, Kato
CbLLEBPEMEHHO OCUTypsBaT niaTdopma 3a CbTPYAHNYECTBO U MHOBALMN.

o Monntnyecka noakpena m npaBHUN paMKwu: or pewaBallo 3HavyeHne €
HaUuMOHaNHUTE N MeCTHUTE NOMNTUKN Aa NOAKPENAT YH4aCTNETO Ha XXEHUTE
B 3e/leHaTa MKOHOMMUKA. ToBa BK/OYBA npaBa 3a CO6CTBEHOCT Ha 3eMms,
NMnooBO YyBCTBUTENHWN €KOMOTNTUKU U A0CTHMN A0 ABbPXaBHW NPOrpamMm 3a
3e/1eHN nHunymaTtmen. NoanNTUKN, KOUTO HaCbp4YaBaT pPaBeHCTBOTO MeXAY
nosoBeTe B 6M3HEC N eKONOrMYHN CEKTOPMU, WWe OBNaCTAT XeHNTE Aa BOAAT
M MHOBUPAT B CEJICKNTE O6LLI,HOCTI/I.

« JlupepcTBoO N 3aCTbNHUYECTBO: [104NOMaraHeTo Ha XXeHNTe B 3aeMaHeTo
Ha JINAEPCKM MNO3ULMN B  MECTHUTE OBLHOCTM U eKONOTUYHUTE
OpraHv3auun rapaHTMpa, Ye TexXHUTEe rnacoBe cCa YyTW B MpouecuTe Ha
B3eMaHe Ha pelueHus. KamnaHumTe 3a 3aCTbNHMYECTBO MOraT Aa nosuwar
OCBEJOMEHOCTTa OTHOCHO BaXHaTa pPOJs Ha >XeHuTe B 3e/eHaTa
MKOHOMWKA, HacbpyaBalku KyNTYpHU TMPOMEHU WU  YBeNnYaBaiku
oblLlecTBeHaTa nMoakpena 3a poAnUTe Ha >XeHuTe B YCTOWUMBMUTE
NHULNATUBI.

NMPUMEPU 3A YXEHW B CEJICKUTE PAOHU, KOUTO BOAAT MPOMAHATA B
BbbJ/ITAPUA

o NMoHepy B 6MONOrMUYHOTO 3emMegenue: B Bbarapmsi HSKOKO >XEHU
NrpasT BaxHa Posis B MOMNynspusnpaHeTo Ha BMONOTMYHOTO 3emegenve.
Hanpumep, Mapus HukonoBa, NMMOHep B NPOU3BOACTBOTO Ha 6UOMOrMYHA
naBaHAyna, He CaMo BbBEX/AA YCTONUMBU NPAKTMKN, HO CbLLO Taka Cb3jaBa
Bb3MOXHOCTM 3a paboTa 3a JAPYrM >XeHUM B Cenckute panioHW.
BEvonornyHoTo 3emezenne HamansiBa U3Noa3BaAHETO HA BPeAHU XUMUKaN
N HacbpyaBa BMONOTMYHOTO pasHOO6pasve, KOETO ro NpaBu HepaszenHa
4acT OT 3e/1eHaTa MKOHOMMKA Ha bbnrapus.

o Mpepnprnemauu B eKoTypusma: XeHunTe CbLO BOAST B €KOTYPUCTUYECKN
MNPOEKTW, KOUTO MokasBaT NPUPOAHNTE KPAacoTn Ha Bbarapusi n B CbLOTO
BpemMe HaCcbpuyaBaT Ona3BaHeTO Ha OKOMHaTa cpeaa. Hanpumep B Pogonute
KEHUTE ca Cb34aNM €KOMOMMYHO YMCTU KbLUY 3@ FOCTU, KOUTO ce GoKycmpaT
BbpXy  YCTOMUMBUSA  Typu3bM, Cb4yeTaBalkM  MeCTHaTa  KynTypa,
TPaAVMLMOHHUTE 3aHasTM W npupojosalwmrtata. Tesnm  UHULMATUBU
reHepuvpaT JAoOXO4AW 3a Cenckute OB6LWHOCTW, KaTo CbleBPEMEHHO
CbXpaHaBaT NPUPOAHOTO U KYNTYPHOTO HAC1eACTBO.



e 3acTbNHULM 3a Bb306HOBsieMa eHeprusa: bbirapckmTe XeHu nocturar
ycnexy M B CeKTopa Ha Bb3obHoBsieMaTa eHeprus. OpraHusaumm KaTo
"XeHn BBB Bb306HOBsiemaTa eHeprus Bwbarapus” (WIiRE) osnactaBaT
XeHnTe Ja noemat NIUAEepPCcKN poav B eHeprumHmna npexod. Ypes obyyeHums
N 3aCTbMNHMYECTBO Te3W XeHW rnognomMarat rnpemMrHaBaHeTo Ha CTpaHaTa
KbM MO-UNCTU EHEepPrumHn W3TOYHULY, OCOBeHO B CesickuTe panoHW,
KbAETO C/TbHYEeBaTa N BATbPHATa eHeprus MoraT Aa 6bAaT M3Mon3BaHM 3a
MECTHU HYXAMW.

o EKONOrMYyHM aKTUBUCTUN: XeHNTe eKoaKTUBNCTU B bbarapua ca Ha npegHa
JINHUSA B KaMnaHMnTe 3a 3aliuTa Ha NPUPOLHUTE pecypcy N HacbpyaBaHe
Ha  yctonumsBocTTa. Hanpumep, AnbeHa  CyMMeOHOBa, W3BeCTHa
NPUPOAO3aALLMNTHNYKA, PaboTy 3a onasBaHeTO Ha 6uopasHoobpasneTo un
nonynapusnpaHeTo Ha 6MONOMMYHOTO 3emMejenve B CeficCkuTe parioHW Ha
Bbnrapusa. HeriHnTe ycunusa nogyepraBaTt KpUTUYHATa PONs Ha XeHuTe B
3alMTaTa Ha eKonoINTUKNTE, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha LenunTe Ha 3esieHaTa
MKOHOMMKA.

« CoumanHu npepnpuaTUA 1N ycToiumBa mopa: B bbarapusa ce nosieasat
coumanHu NpeanpusaTUS, PbKOBOAEHN OT XEHU, KOUTO ce poKycnpaT BbpXY
ycTonymBaTa MOZQ, KaTo Cb3jaBaT €KONOrMYHW TeKCTUNIHW U3gennsa u
peunknupaT agpexu. Tesm MHUUMaTUBM He caMo AOMPUHACAT 3a 3e/ieHaTa
MKOHOMWKA, HO CbLLO Taka OCUTypsaBaT 3aeTOCT Ha XeHuTe B Cenckute
pavioHu, NOAKPeNArnK MKOHOMNYECKOTO UM OBNacTABaHe, A0KaTo ce 6opAT
C €KOJIOTNYHN NpeAn3BrKaTeNCTBa KaTo TEKCTUIHUTE OTnagbLw.

OBNacTsIBaHETO Ha XXEHUTe OT CenckuTe palrioHW B 3efieHaTa MKOHOMMKA € OT
pellaBallo 3Ha4eHWe 3a YCTOMUMBOTO Pas3BUTUE W PABEHCTBOTO MeXAy
nonoseTe. Ype3s obpasoBaHMe, A0CTbMN A0 PUHAHCK, MpEXM, MOAKPensiLm
NOJINTUKN U NNAEPCKM BB3MOXHOCTY, XEHWUTe MoraT Aa CTaHaT K/IK4OBWU
YyYaCTHULM B CEKTOPU KaTo BUONOIMMYHO 3emMesenne, Bb30OHOBsIEMa EHEPrs U
ekoTypu3bM. [MpuMepuTe 3a 6BLArApPCKM XeHW, Bojewn B Te3u 06nacTty,
AEMOHCTpMpPAT TpaHchopMUpaLLMst MOTEeHUMAN Ha >KEHCKOTO /NAEPCTBO B
N3rpakJaHeTo Ha YCTOMUYMBIU N YCTONUMBU CENICKMN OBLLIHOCTW.

Bb3MOXXHOCTUA N BAPUEPU 3A KPbFrOBA MKOHOMWKA B CE/NCKWUTE
PANOHN

Bb3MOXHOCTM:

o EpeKTMBHOCT Ha pecypcuTe M HamMasisiBaHe Ha oTnagbuuTte: Cenckurte
pavioHy YecTo pa3nonaraT CbC CEeNCKOCTONAHCKM WU MPUPOAHN pecypcu,
KOUTO MoraT Aa 6b4aT ynpaBasBaH No-yCTOMUYMBO B paMKUTE Ha
Kpbrosata MKOHOMUKA. Hanpumep, ceNckoCTonMaHckMTe oTnagbLUny KaTo
pacTUTENHN OCTaTbLM UAN XXNBOTUHCKX TOP MOraT a 6b4aT NnpeBbpHaTy B
61oras, KOMMocT Uav bmomaTepmanm, KOeTo HaMmansaea oTnagbLmTe U
Cb3ZlaBa HOBU N3TOYHULW Ha AOXOA4 .
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« MecTHO MKOHOMMUECKO pa3BuTMe: KpbroBata MKOHOMMKA Hacbp4asa
MeCTHUS BU3HeC 4Ype3 MOBTOPHA YnoTpeba, PeMOHT U peumkanpaHe Ha
NPOAYKTW. B cencknTe parioHM ToBa MOXe ja fOBeje A0 PacTeX Ha Manku
npeanpuaTUS, KOUTO npeanarat yciyrn KaTo PEeMOHTHU pPaboTUHULM,
MeCTHO peunkanpaHe n brolemegenve.

 WHTerpnpaHe Ha Bb306HOBsemaTa eHeprus: Cenckute palioHM ca
6orati Ha NPUPOAHN Pecypcn KaTo CibHYEeBa CBETIVHA U BATHP, KOETO M
NpaBu MAeanHW 3a MHTerpauusi Ha Bb306HOBAEMA eHeprusi B KpbrosaTa
NKOHOMMUKA.

e YcTOMUMBO 3emMepesnive 1 3gpaBe Ha nouBmTe: Kpbrosata MKOHOMMKA
MOXe 3HauUTeNIHO Ja MoA06pPU YCTOMUYMBOCTTA Ha CENCKOCTOMAaHCKUTE
NPaKTUKWN.

o CbTPyAHMUYECTBO U MHOBaLUUU B O6LLHOCTTA: KpbroBute MKOHOMUIKU
HaCcbp4YaBaT CbTPYAHNYECTBOTO.

bapuepu:

« Jlunca Ha UHpacTpyKTypa U UHBECTULMU: EfHA OT OCHOBHUTE Mpeyku
npes npuaaraHeTo Ha KPpbroBa MKOHOMMKA B CeJ/ICKUTE panioHW e nurncara
Ha WHPpacTpykTypa 3a CcbbupaHe Ha OTNaAbUMW, peunkanpaHe Wu
NPOM3BOACTBO Ha Bb306HOBsIeMa eHeprusa. Cenckmte paMoHW 4YecTto mmat
OorpaHMyeH AOCTbM A0 CbBPEMEHHU TEexXHONOornn, Kato MPOMULLIEHU
CbOPBXEHUA 3a KOMMOCTMPpaHe WA MOAEPHW  WMHCTanaumm  3a
peuvkavpaHe Ha otnaabun. OcBeH TOBa MbpBOHAYasHUTE VHBECTVLUN B
MHPPACTPYKTYypa KaTO WHCTanauum 3a 6uoras, CIbHYEBM MNaHenu Wwam
CbOPbXEeHMs 3a rnpepaboTka Ha oTnagbuM MoraT Aa 6bAaT ckbnn uU
cenckmTe OBLIHOCTM MOXe JAa Ce 3aTPYAHAT Ja OCUrypaT HeobXxoammuns
KanuTtan 3a U3nbjHeHre Ha Te3n NMPOoeKTI.

« OrpaHuyeH aoctbn A0 nasapu: CenckuTe panoHW YeCcTo Ca M3MPaBeHU
npej reorpadcka n3onaums, KOeTo 3aTpyaHaBa AoCTbMNa Ha bu3Heca A0 No-
ronemMy rasapum 3@ PpeuukiavpaHn WA rnpepaboTeHn  MPOAYKTW.
TpaHCNOPTHUTE Pasxoan 3a LUPKYNAPHU CTOKU MU MaTepuann Mmorat Aa
6bAaT NO-BUCOKW, HaMansBaky MKOHOMMYecKaTa >XM3HeCnoCObHOCT Ha
uMpKynsapHuTe geriHoctn. OCBeH TOBa 3a CeCcKUTe NPOou3BOAUTENIN MOXKE
Jla ce oKaxke TPyAHO Ja ce CBbPXAaT C KANEHTN UAK NpeanpuaTisa, KOUTo
LeHAT NPUHUNNNTE Ha KpbroBaTa MKOHOMMKA, OrpaHMYaBaliiku TbpCeHeTo
Ha TeXHUTe YCTOWYUBW NPOAYKTU UL YCIYT .

« Mponyckn B 3HaHMATA N HEAOCTUT HA YMEHUSA: MHOIo Cenckm 0bLLHOCTY
MOXe Aa HAMAaT OCBEAOMEHOCT WIN TeXHUYECKN OMNUT B MPaKTUKUTE Ha
Kpbrosata MKOHOMUKa. depmepuTte, MeCcTHUTE GUPMU U YNeHOBeTe Ha
06LHOCTTa MOXe Ja He ca 3amno3HaTu C TOBa KakK Aa npuaarat Kpbrosu
CUCTEeMW, KaTo Hanpumep npeobpasyBaHe Ha CeNCKOCTOMAaHCKM oTrnagbuu B
eHeprns WAM PemMOHT Ha nNpoAyKTM 3a npenpojaxba. YMeHuaTa,
Heobxo4MMMN 3a 3efieHV TexHONorMK, yrnpasneHve Ha oTnagbuute W
YyCTONUMBO 3emMefienie, CbLO MOXe Ja Cca OCKbAHW. [lporpamute 3a
n3rpaxgaHe Ha kanauyuteT v obpasoBaTenHUTe WHULMATUBM Cca OT
CbLLECTBEHO 3HayeHue, HO 4eCTo Ca HefoCTaTbYyHO GUHAHCUMPAHU UK
HeJOCTbMHU B CeICKNTE PaOHMW.



o Monuntnyeckn n perynaTtopHu npeanssuKaTencrsea: [paBuTencreseHmnTe
NOANTUKN W pasnopeaby Moxe Ja He Ca afeKBaTHO MpoOeKkTUpaHW fAa
NoAKpensaT pasBUTMETO Ha KPbroBM MKOHOMUKWU B CENCKUTE PaMoHW.
Hanpumep cybcngmmnte 3a M3KONaeMy ropmBa WAM KOHBEHLUMWOHaNHUTE
3emMezenck NpakTUKM MOraTt fa 3aTpyAHAT KOHKYpPeHTOCMOCO6HOCTTa Ha
KpbroBuTe 1 YyCTONUMBW anTepHaTneu. OCBEH TOBa CeNCK1UTe PaioHN MoXe
[la He ce Bb3MO/3BaT OT CbLLOTO HMBO Ha MPaBUTENCTBEHN WHBECTULMN
WA CTUMYAM 3a Bb30OHOBAEMa eHeprus wunm UHbpacTpykTypa 3a
yrnpaBfeHve Ha OTnagbLnTe, KOeTo NnosyvaBaT rpajckmTte panoHu. B Hakown
cyday Moxe Aa NUMCBaT ACHW pasnopenbu OTHOCHO obpaboTkata Ha
oTNaAbLW UV U3MOA3BAHETO Ha peuyukInpaHu MaTepuanw.

« KynTtypHa cbnpoTMBa v npomsiHa B noseaeHwueTo: [lpemMrHaBaHeTO OT
NVHENHa KbM KpbroBa WMKOHOMMKA W3MCKBA 3HAUUTENHW MPOMEHN B
MVCNeHeTO 1 NoBeAeHneTo. B cencknute panoHn TpagnLMOHHNTE NPaKTUKNA
N CbnpoTMBaTa cpelly nNpoMsAHaTa MoraT Aa 6baat bapuepu npeg
Bb3MpMemMaHeTo Ha KpbroBu npuHUMnu. Hanpumep, depmepute Moxe Aa
ce konebadAt ga npvemMaT HOBU YCTOMYMBWU MPAKTUKMA WAN TEXHONOrUN
nopagn HeCUrypHoOCT OTHOCHO TAXHaTa epekTUBHOCT UAN GUHAHCOB PUCK.
Mo nopobeH HauvH noTpebuTenntTe MoXe Ja Ca Pe3UCTEHTHU KbM
3aKynyBaHeTO Ha PEMOHTUPAHN WAUN PeumKIMPaHN CTOKKM, KaTo BMeCTO
TOBa NpeanoymTaT HOBM MpPoAyKTW. [peofonsiBaHETO Ha Te3u KYNTYpHU
bapviepy mn3NCKBaA 06pPa3oBaHMe, aHraXXMPaHOCT Ha O6LWHOCTTa WU
ABATOCPOYEH aHTaXVIMEHT 3a MPOMSHa.

Bb3MOXXHOCTW 3A KPbrOBA UKOHOMWKA B CENICKUTE PANOHW
HA BbJ/ITAPAA

-Bb3MO>KHOCTU 3a KPbroBM MKOHOMUKM B CEICKUTE palioHn Ha bbnrapus:

e YcTOMuMBO 3emepenve n 6uonornyHo 3semegenue: B bbarapus
CeNCKUTe parioHM pasynTaT CUIHO Ha 3emMejeNineTo, KoeTo npejocTaBs
naeanHa OCHOBA 3a npwiaraHe Ha NPVHUUMNTE Ha KpbroBarta MIKOHOMMKA
B 3emegenveto. buodepmmn kato ,brnotepa” B FOxHa bbarapmsa nsnonssat
KPpbroBm MeToAx 4ype3 KOMMOCTMpaHe Ha CeJICKOCTOMaHCKM oTnabuuv n
poTaumsa Ha KyntypuTe 3a noAAbp>XKaHe Ha NoYBeHOTOo nsojopoane. TakmBa
NPakTUKM HamandaBaT HyXjaTa OT XUMWYeCKU TOopoBe W nectuunawn,
HaCcbpuyaBaT yCTOMUYMBOCTTA 1 NO406pABaT MeCTHOTO buopasHoobpasne.

« Buomaca n Bb306HOBsAeMa eHeprus: Cenckute pavioHU Ha bbarapus
MMaT 3HaumMTeneH MnoTeHuMan 3a NPoOu3BOACTBO Ha eHeprusa oT buomaca
bnarofjapeHvie Ha CeNCcKOCTOMaHCKMUSA W ropckmsa cektop. Hanpumep, B
3aBoja 3a 6momaca B ceno CTpoeBO ce npepaboTBaT CeNCKOCTOMAHCKMU
oTnagbuy KaToO UapeBUYHU cTebna v AbPBECHW CTbProTUHU B eHeprus,
KOeTo npeanara KpbroBo pelleHve 3a ynpasieHue Ha oTnajgbuuTte un
reHepMpaHeTo Ha eHeprusa. PaswumpsiBaHeTO Ha NOAOGHM nNpoekTn B
CeNckuUTe parioHM MOXe Ja HaMasin 3aBUCKMOCTTa OT U3KOMNaemMu ropmsa v
Ja Cb3jaje MeCTHa eHepruinHa He3aBNCMMOCT.



« MeCTHU MHULUMaTUBM 3a ynpaB/ieHMe Ha oTnaabLuuTe: B permoHun Kato
Bpaua ce nosBaBaT Masiku MPOEKTU 3a peuunkanpaHe v KOMMNOCTYpPaHe.
MpoekTsT ,3eneHn oTnagbum 3a 6bheLeTo” nogrnomara MecTHN pepmepwu
Jla NpeBpbLUAT OpraHNYHM oTNaagbLM B KOMMOCT 38 TEXHUTE NnoaeTa, KoeTo
Cb3/laBa 3aTBOpeHa CWUCTeMa, KOATO  eAHOBPEMEHHO HamansaBa
oTnagbuuTe 1 No0bpsABa NOYBEHOTO 34paBe.

o EKOTYypM3BbM M YyCTOMYMBO pasBUTUE Ha CeNcKUTe parioHun: CenckuaT
TYpU3bM B bbarapuna npeanara Bb3MOXHOCTM 3a npuiaraHe Ha npakTukn
Ha KpbroBa WKOHOMWKa 4Ype3 MpoekTy 3a eKoTypusbM. B Pogonwute
KOMMaHWM 3a eKOTypun3bM ce GOKyCcMpaT BbPXY OrMa3BaHETO Ha NPUPOAHY
nen3axmn, HacbpyaBaHETO Ha MEeCTHW NPOAYKTW W HaMansBaHeTO Ha
oTnagbuuTte. Te3n 6M3HeCK 4ecTo M3MNoN3BaT Bb30OHOBSAEMa eHeprus u
MEeCTHW pecypcu, KOeTO Cb3jaBa YCTOMYVBUN MECTHY MKOHOMUKMW.

« MecTHM KoonepaTMBM WU cnojesieHN pecypcu: Bb3pogeHuTte
3eMefleNICK/ KoonepaTuBM B CeNCKUTe panioHn Ha Bbarapma moraT ja ce
Bb3MON3BaT OT KPbrosu npuHumnu. VMiIHnumatmem kato ,buo bbarapcka
Koonepaumns” B MNnosBanB HacbpyaBaT ¢pepMepuTe Aa CNOLENSAT pecypcu
KaTo MawwnHWK 3a npepaboTka Ha OpPraHWYHW OTNAABUM WAN NapHULM,
3axXpaHBaHN C Bb306HOBAeMa eHeprus. ToBa 3acMiBa OOBLLHOCTHOTO
CbTPYAHNYECTBO N HaCcbpyaBa YCTONUVBUTE 3eMeeNiCKU MPaKTUKN.

-Mpeukn npeg KpbroBaTa MKOHOMMUKA B CEJICKUTE paioHM Ha bbarapus

o OrpaHnyeHa WH}paCTPyKTypa 3a YyMnpaB/JieHMe Ha oTnagbun wu
peuuknnpaHe: B MHOro cenckm pavioHM Auncea HeobxoAVMaTa
MHPPACTPYKTYypa 3a YynpasieHMe Ha oTnagbuute u peumnkInpaHe.
Hanpumep, B oTAaneyeHu cena BbB BugnmH n MoHTaHa HAMa CbOpbXeHWS
3a copTMpaHe 1 npepaboTka Ha peunkanpyemMm matepuann. Toea Bogm 40
He3aKOHHO WM3XBbP/AHE Ha OTNaAgbUM VAN HeepeKTUBHO YyrpasieHue,
KOeTO 3aTpyAHSABa Pa3BUTVETO Ha KPpbroBaTa MKOHOMMKaA.

« lInnca Ha poctbn A0 ¢$UHaHCMpaHe W uUHBecTUUuK: Cenckute
npegnpviemMayn N Mankute 6mMsHecn B bbarapmsa cpewlat TPYAHOCTU Mpw
HamMunpaHeTo Ha ¢UHaHcMpaHe 3a MpoekTn B 0bniacTTa Ha Kpbrosata
nKoHomuka. Hanpumep, ¢epmepute o1 Jobpuy, KOUTO WCKAT Aa
WHBECTUPAT B [MPOM3BOACTBO Ha OMOeHeprna OT CencKOCTONaHCKY
oTnajbuy, cpewaT Npeykn 3apagn BUCOKUTE HaYa HN pa3xoamn 1 nncata
Ha GMHAHCOBU CTUMYIN OT AbpXaBaTa.

« HepocTur Ha 3HaHNA U TeXHUYeCKUN yMeHusA: B cencknte panoHn Ha
Bbarapua nuncea MHPOPMUPAHOCT M TeXHUYecKka ekcrnepTr3a OTHOCHO
NPakTUKNTE Ha KpbrosaTa MKOHOMMKA. MHOro ¢epmepn 1 cobCcTBEHULM
Ha Mankn 6usHecn B parioHM kaTto CavBeH 1 AM60A He ca 3ano3HaTn C
TeXHONOrMN 3a peunkarnpaHe Ha oTnagbLUW, Bb30OHOBAEMa eHeprusa uam
YyCTONUMBO 3eMejenve.



o Monutnyeckn wn perynaTtopHu 6apuepwn: Bbnpeks ye 6BArapcKoTo
NpaBUTENCTBO € MNpUeno HAKOW MOAUTUKW 3a Ona3BaHe Ha OKOoJHaTa
cpeja, MMMNCBaT ACHU N NOAKPENnsLL perynaumy, HaCodeH KbM KpbrosaTa
MKOHOMMKA, OCO6EeHO B CesickuTe parioHW. Hanpumep, HauMoOHaNHUTE
cy6Ccnann 3a KOHBEHLMOHANHO 3emMejenve 3aTpyAHABAT Pa3BUTUETO Ha
610N0rMYHOTO 3eMesenine N YyCTONUMBUTE MPAKTUKW.

- MasapHa uv3onauma n orpaHnyeH Aoctbn: [eorpadckaTa n3onaumsa Ha
CencknTe paoHW 3aTpyAHsBa A0CTbMNa Ha bU3Heca A0 NOo-ronemMm nasapu.
B pervioHn kato CmonaH v MnpUH, BUCOKUTE TPAHCMOPTHU PasxoAn 3a
peunkKanpyemm MaTepuanm Hamanasat NKOHOMMYecKaTa
XW3HEeCnocobHOCT Ha AeNHOCTN, CBbP3aHN C KpbroBata MKOHOMMKA.

NONNTUHECKW N PETYNIATOPHW NPEYKU NPEA KPBIOBA MKOHOMWKA
B CEJICKUTE PANOHU

- MonnTtnyeckn N perynatopHn 6apuepm 3a KpbroBata MUKOHOMUKA B
cenckuTe paiioHu B EBponevickms cbios (EC):

EC e rnobaneH nnaep B HaCbpyaBaHeTO Ha KPbroBata MKOHOMWKA C MOJINTUKM
kaTo EBponevickma 3eneH nakTt v [lnaHa 3a JeucTByMe 3a Kpbro.ata
nkoHommka (CEAP). Te3n wWHMUMATMBM WMAT 3a Len HaManaBaHe Ha
oTnagbuuTe, HacbpyaBaHe Ha YCTOMUYMBO MNPOU3BOACTBO W Cb3JaBaHe Ha
pereHepaTMBeH MKOHOMMYECKV MOZeN B AbpXaBuUTe-uneHKW. Bbnpekn tesu
BCeObXBaTHM MNOAUTUKN obauve cenckmte parioHn B EC ca u3npaseHW npej
YHVKaNHW npejan3BMKaTenctsa nMnpuv npuiaraHeTo Ha nNpUHUMNUTE Ha
KpbroBaTa MKOHOMMKA MOPaAn perynaTtopHu bapuepu:

« PasnokbcaHO W3Nb/IHEHME B AbpXaBuUTe-uneHkKU: [okato EC cn
NOCTaBsA aMOULMO3HU Lenn, U3NbNHEHNETO Bapupa 3HAUUTENTHO MeXAy
AbpXaBUTe-uneHkn, ocobeHO B Ccenckute panioHW. Hanpumep no-
boratnte cTpaHM Kato [lepmaHMa uan XonaHAaus wvmaT HanpejHanu
CUCTEMUN 3a@ peunkinpaHe U ynpasneHve Ha oTnagbuuTe, AOKATO MO-
beaHnTe pernoHn B M3TouHa EBpona, BkawuuTenHo bbarapus, ca
N3npaBeHN npesj perynatopHn u QGUHAHCOBU OrpaHWYeHus, KOWUTO
orpaHmyasaTt Bb3MNprieMaHeTo Ha Kpbrosata MKOHOMMKA.

« CenckocronaHckm cy6cmamm n O6LiaTa CeNcKOCTONAaHCKa MOINTUKA
(ocn): OCr, kosiTo NpegocTaBs pMHAHCoBa nogkpena Ha ¢epmepute B EC,
B MWUHANIOTO € CTUMYNNPAana NMHTEH3NBHW, INHEVHN MeTOAM Ha 3eMejenne,
bokycmpaHn BBbPXY MacoOBOTO MNPOU3BOACTBO. TOBa NPOTUBOPEYM Ha
KPBbroBmute CeNCKOCTONaHCKM MPakKTUKM KaTo OMONOrMYHO 3emMegenue,
centboobpalleHVe N arpoaecoBbACTBO. Bbnpekn ve pedopmute Ha OCT]
Beye BKJ/IKOUBAT KPUTEPUWM 3a YCTOMYMBOCT Ha OKOJIHATa Cpesa, MHOro
cenckn depmepn B EC Bce ouwe HamumpaT 3a nNpean3BUKATEsICTBO
NnpeMrHaBaHETO KbM KPBbroBW MPaKTVUKM MNopagn AOMUHMPAHETO Ha
cybcmannTe 3a KOHBEHUMOHAIHUTE MeToA Ha 3eMejenne.
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« BlopokpaTU4HU npeukun: MpoekTUTe 3a KPbroBa MKOHOMMKA B CENCKATE
parioHM 4YecTo M3NCKBAT cneunPuuUHM paspelleHns U 0f06peHus, YmeTo
nonyyaBaHe MoXe Ja 6bje CKbMo U OTHEMA MHOro Bpeme. Pasnopesbute
OTHOCHO ymnpaBieHWeTO Ha OTMaAbuWUTe, MHCTanauMmTe 3a Bb30OHOBAEMaA
eHeprusa Uan U3non3BaHeTo Ha BTOPUYHM CyPOBUHM BapmpaT B pasNYHUTE
pervoHn, Ccb3gaBalikm O06bpkBaHe W 3abaBAHUA. Mankmte Cencku
NpeAnpUsATMA N KOoMepaLnmn YecTo HAMAT pecypcu, 3a Aa Ce OpueHTupaT B
Ta3u CJIOXKHAa perynaTopHa cpeja.

« lunca Ha aganTMpaHe Ha MECTHO HMBO: MONUTUMKUTE 3a KPbroBa
MKOHOMMKA Ha HMBO EC MOXe He BUHaru ja otumTat cnegnduyHmnTe HyXam
Ha CencknTe pamoHu, KbAeTo MHPACTPYKTYpaTa 1 AOCTBLNBLT A0 TEXHONOTN
ca orpaHu4yeHu. Hanpumep, pasnopeabute, HacbpuyaBally HanpegHanuTe
TEXHONIOTUN 33 peunkInpaHe, MOXe Aa 6bAaT TPYAHW 3a npunaraHe B
N30NMPaHN Cencky parioHn 6e3 HeobxoaMmaTta WHPPACTPyKTypa Wnu
AOCTBN A0 NOAXOASLL eKCMepTeH OMUT.

- MonnTuyeckn n perynatopHu 6apuepm 3a KpbroBaTa UKOHOMUKA B
ceNickuTe paiioHn B TpeTun cTpaHmn (M3BbH EC):

B cTpaHuTe n3BbH EC, 0c06eHO B pasBmBaLLUTe Ce PernoHu, perynatopHuTe m
nonnTuyecknTe bapuepun npes KpbrosaTa MKOHOMUWKA B CeJICKUTE PavOHU ca
oLle no-m3paseHV nopajn Auncata Ha UANOCTHW pPaMKW W OorpaHuyeHarta
Abp>XXaBHa nojgkpena.

e JZlInnca Ha HaLMOHa/IHUN NOJINTUKMN 3a KpbroBa MKOHOMUKA: MHOTo TpeTy
AbpXaBu BCe OlWe He ca npuvenn HauMoHanHW MNOAUTUKWK, cneunanHo
HacoYeHV KbM HacbpyaBaHe Ha KpbrosaTa WMKOHOMMWKA. B cTpaHu KaTto
YkpaiHa wnn Cbpbus, Hanpumep, MMa OrpaHuUYeHW MNpaBHW pPaMKU 3a
ynpas/ieHue Ha OTNaabuuTe, peunkampaHe Uin Hacbp4yaBaHe Ha YCTONYMBO
3emegenne. Ta3m nmnca Ha MNoAUTHYECKa MoAKperna Bb3NPendaTcTBa
Pa3sBUTNETO Ha KPBbroBU MPAKTUKW B CENCKUTE PaMOHU, KOUTO 4YecTo ce
npeHebpersaTt B MO-LUNPOKNTE HALMOHANHUN NKOHOMUYECKU CTpaTeruu.

« Cnabn ekonornyHu pasnopeabu: B MHOro pasBuBaLM Ce CTPaHU
3aKOHWTe 3a OKOJIHaTa cpeja ce npwaarar 31e Ui n3o6Lwo He CbLUeCcTByBaT,
KOeTO 3aTpyAHsABa Nnpexoja KbM Kpbrosa MKOHOMUKA. Hanpumep cenckmute
parioHN B CTPaHM KaTo NHANA n KeHnsa YyecTo ca uanpaBeHu npes cepmosHo
3aMbpcsiBaHe nopagn cnabu pasnopesdéu OTHOCHO YrpaBfieHVeTo Ha
oTnaAbuUUTE N CeNICKOCTOMAaHCKMA OTTOK, KOETO MpaBy Bb3nprvieMaHeTo Ha
KPbroBWM NPaKTUKK KaTO KOMMOCTUPaHe Win NpPov3BOACTBO Ha 6uoras ro-
npean3BriKaTesHO.

e OrpaHn4yeHM npaBuUTENICTBEHU CTUMYAN U ¢UHAHCOBa noaKpena:
Bbnpekun ue HAKOM TpeTu CTPaHW MoraT Aa npeanoxaT cybcnanm 3a 3eneHu
TEXHOJIOTNW, Teé YeCTo Ca CbCPefoTOYeHU B rpaackmTe panioHW. B cenckute
PaioHW Ha CTpaHn KaTo bpasunna nnn NHaoHe3ns nma Manko GrHaHCOBM
CTUMYNN 3@ Bb3NprieMaHe Ha KPpbroBu npakTuku. depmMmepute Uan MankuTe
NPeAnpPUATVA YeCcTo Ca MPUHYAEHUN Aa pas3ynTaT Ha OCTapenn TEXHOJIOTNN
nopaan nurnca Ha <©uHaHCMpaHe, KOeTO AOoNbJHUTENHO 3ajbsbouyaBa
B/IOLLIABAHETO Ha OKOJIHaTa cpea.
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« Kopynuusa v HeepeKTMBHO ynpaBieHUe: B HAKoW pasBuMBaLLM ce CTpaHU
KopynuuaTa 1 cnaboTo ynpasneHne MoraT Ja 6bAaT 3HAUNTENHN NpeYyKn
npes npunaraHeTo Ha MOMUTUKUTE 3a KPbroBa MKOHOMMUKA. B cenckute
parioHN Ha CTpaHW kato Hurepus wnam MakucTaH perynatopHUTE pPamMKu
MOXe Ja CbLUeCcTBYBaT Ha XapTus, HO He ce npunaraTt edpekTnBHO. ToBa
NnoZKoMnaBa JOBEPMETO B MPaBUTENCTBEHUTE Mporpamy, npesHasHauyeHu
fa HacbpyaBaT YCTOMYUMBOCTTA, M BB3NPENaATCTBA WHBECTULMUTE B
KPbroBu MHULNATUBMU.

- MonnTuyeckn n perynaTtopHn 6apuepmn npep Kpbroeata MKOHOMUKA B
cefickuTe paiioHu B Bbarapus:

Bbuarapusa, kato uyneH Ha EC, e wu3npaBeHa rnpes cneuneuyHuU
npean3BMKaTesicTBa NpY NpUBeEXAaHeToO B CbOTBETCTBME C LenuTe Ha
KpbroBaTa MKOHOMMKA, 3a10XeHWN Ha HMBO EC, ocobeHOo B cenckmTe parioHw.

« Cy6cmaum B nonsa Ha KOHBEHLUMOHaNHoTo 3emegenue: [ogob6HO Ha
APYrn  cTpaHu-uneHkn Ha EC, 6barapckmte cenckm pamioHu  CUIHO
pasumnTaTt Ha 3emegencku cybcuamm ot OCI. B mncropuuyeckm naaH Tesu
cyécuamn  ca  npegnoymTann  LWWMPOKOMALLAOHY,  KOHBEHLIMOHANHW
3eMefleNcky  NpakTUKW, KOWTO JaBaT npuoputeT Ha JobuBa npej
ycTon4mBOCTTa. Bbnpekn ye nocnegHute pepopmm Ha OCI Hacbpuasat
NO-eKOJIOTMYHUTE MPaKTUKW, TMPEMUHABAaHETO KbM OPraHW4yHO WU
pereHepaTMBHO 3eMegenve e 6aBHO, 0cobeHO B Mo-cnabo passBuTUTe
CeNnckn parioHn, KbaeTo depmMepuTe MMaT OrpaHUYeH AoCTbN A0
NHbopMaLMa 1 NogKpena 3a KPpbroBy 3eMeencky MPakTUKK.

« HepoctaTbyHa WH}pACTPYKTypa 3a ynpaBieHMe Ha oTnagbLuTe:
Cenckute pavioHn B bbarapusa ctpagat oT MnNca Ha MHGpPACTPyKTypa 3a
NPaBUIHO YyrpasB/ieHVe Ha OoTnagbunTe N peunkIvpaHe, BbMpeKky
anpexktnBute Ha EC 3a ynpaBneHume Ha oTtnagbumte. MHOro Mno-manku
O6LUMHN B CeNCKUTe parioHV Ha bbarapmsa HAMAT KanauwuTeT Aa BbBeaaT
3agbmxkutenHn ot EC cnctemn 3a cbbmpaHe n copTpaHe Ha oTnagbLW.
OcBeH TOBa pasnopeabuTe 3a TpeTvpaHe M peuvikivipaHe Ha oTnagbum
YeCcTo He ca afanTUpPaHU KbM cneunpUuUHNTE HYXAN Ha CENCKNTE PaioHW,
KbJEeTO rbCToTaTa Ha Hace/leHMEeTo e HKCKA, KOeTo MpaBu yrpasieHVeTo
Ha oTNagbLy B ronsiM mMawab MKOHOMUYECKM HeOCHbLLECTBMMO.

o« CZIOXKHM paspewinTeslHN W perynatopHm npouecn: B bbarapusa
NoNy4YaBaHETO Ha paspeLunTesiH/ 3a NPOeKTN 338 Bb30OHOBsIeMa eHeprug,
KaTo MHCTanaumu 3a 6uoras nam conapHu ¢epmu, Moxe a bbae AbNbr U
cnoxeH npouec. Cenckute npeanpmemMadn n pepmepy YecTo ce 6opAaAT Aa
ce CrpaBsaT C 6ropokpaunaTa, HeobxoaMMa 3a cna3BaHe Ha HauMoHanHUTe
N  eBpoONerickuTe  eKoNIorM4yHK  pasnopeadbn. ToBa obe3cbpuyaBa
Bb3NpMeMaHeTo Ha UHULUMATVBU 3a KPbroBa MKOHOMWKA, Thil KaTO MO-
ManKnTe Cenckn NpearnpuaTUss Moxe Aa HAMaT HeobxojmMmaTta npaBHa U
TeXHMYecKa eKCnepTn3a, 3a Aa N3NbAHAT peryfiatTopHUTe N3NCKBaHWA.
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« Hncka nonutmyecka noakpena 3a UHNLUMATUBU 3@ Kpbrosa
MKOHOMMKA: Bbnpeky 4ye bbarapma e npuena HauMoHaAHW CTpaTeruu,
cbobpaseHun ¢ uenute Ha EC 3a KpbroBa MKOHOMMKA, Te€3U MOJINTUKN Ca
KPUTUKYBaHW, 4e He rpeanarat ajekBaTHa MOAKperna Ha cenckute
o6LWHOCTN. PUHAHCMPaHETO 3a MpPoekTM 3a KPbroBa WKOHOMUWKA B
CeNiCKUTe pPavOHMN e OrpaHMYeHO VM MHOro HauWOHaIHW UHUUMATUBK Ca
doKycmpaHn BBbPXY FPaACKUTE PaMiOHK, OCTaBAWKW CeNcKmTe O6LLHOCTU
6e3 HeobXxoAMMUTE pecypCcu 3a pasBUTME Ha KPbroBM MPaKTUKWU KaTo
YCTONUMBO 3emMmefienve, MeCTHO peuukavpaHe WanM MNPOU3BOACTBO Ha
Bb306HOBsAeMa eHeprus.

« Mponyckn B 3HaHMATa U ocBefoOMeHOoCTTa: Brnpekn ye nporpamute Ha
EC HacbpuaBaT nMpakTUKUTE Ha KpbroBaTa WKOHOMMKA, MHOMO
3a/IHTepecoBaHW CTPaHW B CeNCKNTEe parioHN B bbiirapus He 3HaAT 3a Te3n
NHULMATUBU UAWN HAMAT obyyeHue 3a npuaaraHeTo M. HaumoHanHwuTe
NONUTUKN He BUHAru BKIOUBAT epeKTUBHU NMporpamMm 3a nHopmmpaHe
Ha CcesickuTe Ob6LLUHOCTM 3a MNOoN3UTe N BBb3MOXHOCTUTE Ha KpbrosaTa
NKOHOMMKA. TOBa BOAM A0 HUCHLK MPOLEHT Ha Bb3MpreMaHe Ha KPbrosu
NpakTUKKY, KaTto rpeobpasyBaHe Ha OTNaAbUW B eHeprus, yCTOM4MBO
MN3MoN3BaHe Ha 3eMATa 1 peuVKIpaHe Ha MaTepmnanu B CEJICKUTE PaNioHW.

Cencknte pavioHn B EC, Tpetm cTpaHu n bbarapua ca wv3npaseHW npej
MHOIFO6POMHN NONUTUYECKM U perynaTopHu bapuepun npes Bb3npuemMaHeTo
Ha NPaKTUKNTe Ha KpbroBaTa MKOHOMUKA. Te3n baprepn BKAKOYBAT OCTapenu
cicteMu 3a  cybcuampaHe, KouUTO 61aronpuATcTBaT  KOHBEHLMOHAIHOTO
3emMejenve, HefoCcTaTbyHa NHGPACTPYKTYpa 3a ynpasieHue Ha oTnagbuuTe,
6IOPOKPaATUUYHN MNPeYkKn U Nunca Ha AbpXKaBHa MoAKperna 3a KPbrosw
MHUUWATMBM B Ccenickute  panloHW.  [lpeogonsiBaHeTo  Ha  Te3wn
npeAn3BNKATE/NICTBA LLe N31CKBA NePCOHaNN3NPAHN MOAUTUKN, KOUTO OTUUTAT
cneunduUHNTE  HYXAWM Ha Cenckute panoHw, nojobpeH JocCTbn A0
dMHaHCVpaHe N ycunns 3a rnosBuLLIaBaHe Ha 0CBeAOMEHOCTTa U U3rpaxgjaHe
Ha KanauuTeT 3a NPakTUKN Ha KpbroBa MKOHOMUKA.

MPENOPBKW 3A NPEOAONTABAHE HA BAPUEPUTE KbM KPHIOBA
MKOHOMWKA B CEICKUTE PANOHU

[MpeMVHaBaHeTO Ha CeNnckuTe ParioHV KbM KPbroBa VMKOHOMMKA MOXE Aa
OTK/IFOUM MKOHOMUYECKW, COLMANHU 1N eKONIOTUYHI Non3n. Cenckmte pernoHu
obaue ca M3NpaBeHU Mpej HSAKONKO 6apuviepy, BKAKUUTENHO (GUHAHCOBY,
NHGPACTPYKTYPHU, pEryNaTopHn 1 coumanHn npeamnssukaTencraa. MNo-gony ca
DAAEHN K/TIOYOBW NPenopbky 3@ CpaBsHe C Te3W NPeykn U HacbpyaBaHe Ha
ycreLleH npexoj KbM KpbroBa MKOHOMWKA B CE/ICKATE OBLLHOCTMU.
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1. PuHaHcoBa noakpena v CTUMYN

o CneumanusupaHmn nporpamm 3a pmHaHcupaHe: OcmrypsisaHe Ha LeneBo
brnHaHCcMpaHe 3a cenckmTe parioHN Ypes 6e3Bb3Me3HU CpeCcTBa, Cybcnann
N HUCKONWUXBEHW 3aeMn 3a dMHaAHCMpaHe Ha WHULUMATMBW 3a KPbrosa
MKOHOMMKA KaTO MNPOEKTU 3a YCTOMYMBO 3eMegenne, peuukivpaHe un
Bb306HOBseMa eHeprus. Cenckute MCI n koonepauumTe 4Yecto HamaT
AOCTBbMN A0 KanuTas, Taka 4e crneunanusampaHute MexaHUsMmM 3a
bnHaHcMpaHe mMoraT Ja nMOMOrHaTt 3a MpeojonsiBaHe Ha TOBa
npeav3BMKaTeNCcTBO.

o My6nnyHo-4yacTH® napTHbOPCTBA (numn): HacbpuaBaHe Ha
NapTHbOPCTBATa MeXJAy MeCcTHUTe BNacTy, YacTHUTE KOMMaHUU 1
FPaXAaHCKOTO O6LLEeCTBO 3a CrnojensiHe Ha MHBEeCTULVOHHUTe puckose. MYrl
Morat Aa ¢uHaHcMpaT MHOPACTPYKTypa 3a ynpaB/ieHue Ha oTnagbuuTe,
NPOV3BOACTBO Ha bMOeHeprus 1 yCToNYMBY 3eMeAenckm NpPakTUKu.

e [laHbYHU CTUMYNN N cybcmaun: BreexjaHe Ha AaHBbYHU 061eKvYeHns n
dnHaAHCOBM CTUMYAX 3@ ¢epMepy W  CEeNCKN MPeanpusaTus, KOUTO
Bb3npuvemMaT KpbroBuM MpPakTUKK, KaTo MOBTOPHO W3MOA3BaHe Ha
Ce/ICKOCTOMAaHCKM  OoTnaAbuW,  peumkinmpaHe M K3MNON3BaHeE  Ha
Bb306HOBAEMU pecypcu.

2. MNopo6bpeHa wvHpaCTpPyKTypa 3a ynpaB/ieHMe Ha oTnagbunTe M
peunknnpaHe

o [leueHTpanmnsmpaHu cMcTteMu 3a cbbupaHe Ha oTnagbun: Cb3aaBaHe Ha
AeLeHTpann3npaHn LeHTpPoBe 3a CbbupaHe 1 peuvikivpaHe Ha OoTNaabLM,
KOUTO Ce rpwxaTt cneuuanHo 3a CeckuTe pamoHW, KbAeTo 06eMbT Ha
oTNagbUNTe 4YeCcTo e ManbK U pasnpbCcHAT. [To-ManknuTe CbOPBbXEHUs 3a
peunknpaHe, pbkoBoAeHM OT OOLLHOCTTa, MoraT Aa 6bAaT No-peHTabunHm
N NO-NeCHW 3a ynpaB/ieHne B Ce/ICKUTE PariOHW.

« UHBecTupaHe B wuH¢pacTpykTypa 3a 6moumkoHomwmka: [logkpena 3a
PasBUTMETO Ha BMOEHEPrUnHN CbOPBXEHUS, KaTo HanpuMep MHCTanauum
3a 6uoras, KoMTo MoraT Ja npepaboTBaT opraHNUYHW oTNagbUn OT depmu.
ToBa MOXe fa Cb34aje KpbroBa Bepura ypes npeBpblUaHe Ha CTPaHUYHUTE
CeNCKOCTONaHCKN MPOAYKTV B €Heprus Uam KOMMOCT, B N0/13a Ha MeCcTHUTe
obLHOCTW.

« CnopeneHa NOrucTukKa M pecypcu: HacbpyaBaHe Ha CbTPYAHUYECTBOTO
MeXAy CenckmtTe obLMHM 3a crnojensHe Ha cbbupaHe Ha oTnagbum, YCayrn
33 peuuknMpaHe u UHPpPaACTpyKTypa 3a Bb30OHOBAEMa eHeprus 3a
HamansBaHe Ha onepaTUBHUTE pa3xoaun 1 NogobpsiBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA.

3. UsrpakpaHe Ha KanauunTeT n o6pasoBaHue

« O6byueHue un TpaHcdep Ha 3HaHuA: OcurypsiBaHe Ha nporpamu 3a
obyyeHue 3a pepmepu, MECTHU GUPMU N OBLLLHOCTU OTHOCHO NPAKTUKUTE Ha
KpbroBata WKOHOMWKA, BK/JIOUUTE/IHO HaMangBaHe Ha oOTnagbuuTe,
KOMMNOCTMPaHe, NPOM3BOACTBO Ha Bb30OHOBAEMa eHeprus u YCTOMYMBO
3emejenne. CbTpyAHNYECTBOTO C obpasoBaTenHu VHCTUTYL MW,
HernpaBUTENCTBEHN OpraHmM3aun u MeXAyHapoAHW opraHu Moxe Ja
JlOHece Han-a06puTe NPaKTUKX B CeNCKNTE ParioHN.



« NoBvwaBaHe Ha ocBegomMmeHocTTa: CrapTMpaHe Ha KaMmmnaHunM 3a
ocBefioMsiBaHe, 3a Ja cCe o6pa3oBa CeNCKOTO HaceneHWe 3a nonsute oOT
KpbroBata WKOHOMWKA, KaTo Cb3AaBaHe Ha paboTHU MecTa, edpeKTUBHO
N3MON3BaHe Ha pecypcuTe 1 YyCTOMUYMBOCT Ha OKOJIHATa cpeja. Te3nm KaMnaHum
TpsabBa fa 6bAAT CbOb6pa3eHM C MeCTHUS KOHTEeKCT W KynTypa, 3a fa ce
NOCTUTHE MaKCMMaHO Bb3JeNCTBMeE.

e« flocTbn A0 AUrNTaNHU MHCTPYMEHTU N TexXHosormm: HacbpyaBaHe Ha
N3MON3BAHETO Ha AVUMNTaNHU NHCTPYMEHTU 3a ynpaB/ieHne Ha pecypcuTe, KaTo
HanpuMmep MNPUIOXeHWs, KOUTO Mnomarat 3a HabnwgeHve Ha notouuTte oOT
oTnagbuw, NpocnejsBaHe Ha NoTpebneHneTo Ha eHeprusa UanM oNTUMMU3VpaHe
Ha fobusuTe. OcUrypsiBaHeTO Ha CenckmuTe parvioHM Ha [OCTbMN A0 HOBWU
TeXHOJIOrMM 1 obyyeHne 3a TAXHOTO M3MOJI3BaHe e OT peLlaBallo 3HavYeHKe 3a
KPBbroBUs rnpexoa,

4. Pedpopma Ha noiIMTUKaTa U perysaTopHo ornpocTsABaHe

« OnpocTeHU npouecu 3a n3faBaHe Ha paspelunTenHn: PaurioHannspaHe 1
OnpocTsABaHe Ha npoueca Ha M3jaBaHe Ha paspelunTesHW 3a MNPOEeKTV 3a
Bb306HOBAEMAa eHepruvs, CbopbXeHNA 3@ peunkinpaHe Ha oTnagbun 1 apyrm
NMHNLUMATUBN 3@ KPbroBa MKOHOMMUKA. HamanssBaHeTo Ha 6ropoKpaTUYHUTE
3ab6aBsHVA 1 NO-MpPo3payHaTa perysiatopHa pamMka Lie HaCcbpuun NHBeCTULUnTe
B KPbroBW NPOEKTU B CENICKNTE PariOHW.

o CTmMynupaHe Ha YCTOMYMBOTO 3emepenve upe3 pedpopma Ha OCH:
3acTbMHMYECTBO 3@ MO-CUNHO MpuBeXjaHe B CboTBeTcTBME Ha Ob6uaTta
cenckocTonaHcka nonmtmka Ha EC (OCM) c uennte Ha KpbroaTa MKOHOMMKA,
KaTo ce Habnara Ha Bb3MNPUEMAHETO Ha YCTOMYMBU 3eMezenckun MNpakTUKW,
OpraHM4YyHO 3eMezenmne, arposecoBbACTBO U ONa3BaHe Ha bropasHoobpasneTo.

o CneunPmnUHN 3a ceNckuTe pPaioHN MNOINTUKM 3a KPbroBa MKOHOMMUKA:
Pa3zpaboTrBaHe Ha crneundpuUHMN 3a CenckuTe parioHM MNOJINTUKK 3a KPbrosa
NKOHOMMKA Ha HaUMOHA/IHO W PEerrvoHasHO HKBO, KOWTO Ca HaCOYEHW KbM
YHUKaNHUTE nMpeau3BuKaTencTea, npej KOWTO Ca W3NPaBeHU Cesickute
o6 HOCTN. TOBa MOXe fia BKIOUBaA ajanTvpaHe Ha eKoNIorMYHUTE pasnopesom
KbM KanauuTteTa Ha cenckata MHGPACTPyKTypa v Npu3HaBaHe Ha Manky no
MaLLab MeCcTHU peLLeHns.

5. HacbpuyaBaHe Ha MeCTHO N PErMoHasIHO CbTPYAHNYECTBO

« Cenckm KkoonepaumMm ”M WHULMATMBW, PBbKOBOAEHMN OT O6LYHOCTTA:
HacbpuaBaHe Ha dopMurpaHeTo Ha Koonepaunm 1 0bLLHOCTHW rpynu, KOUTO ce
bokycmpaT BbPXYy MNPOEKTU 3@ KPbroBa WKOHOMMKA, KaTo Hanpumep
Bb306HOBAeMa eHeprms OT ObWHOCTTa WAM CXeMU 3a CrojesieHo
KOMNocTMpaHe. Te3n WHULUMATUBK [JaBaT Bb3MOXHOCT Ha XUTenute Ha
cenckmnTe panoHW Ja noemMart COHBCTBEHOCT BbPXYy MeCTHaTa WKOHOMMKA U
pecypcu.

o« PermoHanHM uUeHTpoBe 3a KpbroBa WKOHOMUKA: Pa3paboTBaHe Ha
pervoHanHM LUeHTPOoBe, KOWUTO CBbP3BaT CeNckuUTe W rpajckuTe panioHu,
ynecHsBarku obMeHa Ha 3HaHus, pecypcu 1 yenyrn. CenckmTe parioHn Morart Aa
AOCTaBAT Bb306HOBsAeMU pecypcn (Hanp. 6romaca), 4oKaTo rpajckuTe pamoHu
MoraT Ja npeAoCTaBAT TEXHONOMMM U OMUT 3a KPBbroBUM MNPAKTUKM KaTo
YCbBBbPLUEHCTBAHO peLuKanpaHe niv npeumkimpaHe.



6. U3nonseaHe Ha undpoBmM3aumATa U UHOBaLUTE

e VIHTenureHTHO 3emMepgenvie  npeynsHo 3emMepgenme: HacbpyaBaHe Ha
npremMaHeTo Ha UMOPOBU peLleHUs, KaTo TexHONorMy 3a npeunsHo
3emMejesnvie, KOUTO HaManaBaT OTNaAabuUUTE U ONTUMU3MNPAT U3MON3BAHETO Ha
BOZa, TOpoBe U nectmuman. ToBa AonpuHaca 3a no-edekTMBeH, KPbros
NOAXOZA KbM CENCKOTO CTOMAHCTBO B Ce/ICKUTE PaviOHN.

- be3Bb3mMe3gHM cpeacTBa 3a MHOBaLUU U nscneasaHuna: OcurypsasaHe Ha
6e3Bb3Me34HN CpeacTBa 3a U3C/eAoBaTeNCkKM W WHOBALMOHHU MNPOEeKTY,
boKycrMpaHN BbBbPXYy pelleHus 3a KPbroBa WKOHOMUKA, CbObpaseHn cC
HY)XAUTe Ha Cenckute pamoHK, Kato MaTtepuanm Ha 6UoNormyHa OCHOBaQ,
YCTONUMBM OMAKOBKU AN €BTUHU TEXHONOMMK 3@ Bb306HOBAEMa eHeprus.

7. HacbpuaBaHe Ha coLMaJIHOTO BKJ/IlOUBaHe U cnpaBeA/inBoCcTTa

e AHraxvupaHe Ha MaprymHaansvpaHu rpynu: YsepssaHe, ye nHMymaTnsuTe
38 KpbroBa MKOHOMWKA BK/IOYBAT MapruHaavsvipaHn v ya3sumu rpynu B
CeNiCKUTe panoHK, KaTo >XEeHW, MNaJexm W eTHUYeCcku MauMHCTBA.
KoHkpeTHW nporpamn mMoraT ga 6bAaT HacouyeHW KbM Te3u rpynu, 3a Aa
npeAocTaBAT Bb3MOXHOCTW 3a ObyyeHue, 3aeToCT U npejnpruemMadvyectso B
KpbroBata MKOHOMUKa.

« MNoakpena aHra)kupaHocTTa Ha MJlaguTe Xopa: HacbpyaBaHe Ha MNo-
M1aAnTe MOKOJIeHNA Aa yyacTBaT B WHULMATMBMK 3@ KPbroBa MKOHOMMKA,
KaTo npeanarate npopecroHasHoO oby4yeHure, ynpakyBaHe U HacTaBHNYECKU
nporpamMu B 3e/leHU NHAYCTPUWN KaTO Bb30OHOBAEMa eHeprus, peunkanpaHe
VNN eKOTYPU3BM.

8. TpaHCrpaHMYHoO CbTPYAHNYECTBO M cnoAenisiHe Ha 3HaHUA
 MexayHapoaHM napTHboOpCTBA: HacbpyaBaHe Ha TpaHCrpPaHWYHOTO
CbTPYAHNYECTBO MeXY Ce/ICKNTE PErMoHu B pasINYHK CTPaHW 3a crojensaHe
Ha 3HaHWA, Han-406pU MPaKTUKX U WMHOBaLUMW B KpPbroBata WKOHOMWMKA.
Mporpamn Ha EC kato INTERREG moraTt ga ynecHAT ToBa CbTPYAHUUYECTBO,
06eMHABaVKY 3aHTepecoBaHN CTPaHW OT Pas/INYHUN PervoHn 3a cripaBsHe
C 06 Npeam3BMKaTeNCTBa.

o« XapMOHU3MpPaHU CTaHAAPTU 3a KpbroBa MKOHOMMKA: 3acTblBaHe 3a
XapMOHM3VpPaHN CTaHZapTWU N pasnopesbéwv B AbpXaBwuTe, 3a Ja ce JAaje
Bb3MOXHOCT Ha Ce/ickUTe parioHM fa ydacTBaT B MO-LUMPOKN MPEeXu 3a
KPpbroBa MKOHOMWKA, Y/IeCHABANKN TbProBUSTa C KPbroBU NPOAYKTU U YCNYTA
N HaMmansBankm bapuepuTe rnpes cenckmTe NnpesnpusaTus.

KaTo ce cnpaBaT ¢ bapunepute npes Kpbropata MKOHOMYVKA B CeNCKUTE panioHW,
npaBuTesICTBaTa N 3aMHTEPeCOBaHWTE CTPAHM MOraTt Aa OTK/KYaT 3HaAYUTENHN
NKOHOMUWYECKN N eKoNormyHu nonsu. CneumanmsvpaHata ¢mHaHcoBa Noakpena,
NHOPACTPYKTYPHUTE MHBECTULMW, N3rPaXAaHeTO Ha KarnauuTeT, perynatopHara
pedpopMa 1 CbTPYAHUNYECTBOTO Ca KPUTUYHUN KOMMOHEHTU Ha YCMELLIHUS MPexoA,.
OBnacTABaHETO Ha CefckuTe OBLHOCTU Aa Bb3NpueMaT KPbroBy NpakTUKK He
CaMo LWe JonpuHece 3a LennTe 3@ YCTOMYMBOCT, HO U Le MOBULUN TAXHATa
YCTONUMBOCT N NpocrnepuTeT B e4nH 6bP30 NPOMeEHSLL, Ce CBAT.
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NMPNNOXEHWE 1

KOH®EPEHU WA ,Bb3MOXHOCTU U MNMPEYK 3A KPbIOBA
MKOHOMWIKA B CE/TCKUTE PAMOHW" — TBOPYECKU MAPATOH,
BNAWH, 09 OKTOMBPW 2024 T

No Bpeme Ha KOHdepeHuUsTa ,Bb3MOXHOCTM 1 bapmepn npes KpbrosaTa
NKOHOMMKA B Ce/ickuTe panoHn” — TBOpYECKM MapaToH, Y4YacTHUUMUTE
06CbAVIXa N NpeacTaBmxa npeamsBnKaTeNcTBaTa, NoOCTUXKEHNATA N 6bjeLlaTa
nepcrekTyBa B c/iefHUTe 061acTu:
1.3eneHn nonnTukn Ha EC, ekonormsmpaHe Ha cenckata MKOHOMMKKA
2.Kpbrosa MKOHOMMKA B Ce/ICKNTE PaioHN
3.Bb3MOXHOCTM U bapuvepn npej Kpbropata MKOHOMUKA B CeckuUTe
pavioHu
4.EBporencky Mojesnin 3a ornassBaHe Ha OKOMIHaTa cpefa 1 6u3Hec Moaenn
5.Bb3MOXHOCTM 1 Bapuiepu Npej XeHnTe B CeNCK1UTe parioHn B cdepaTta Ha
Kpbrosarta MKOHOMMKa

MNo-pgony e npejocTtaBeHO 0606LWeHMe Ha  Npeau3BMKaATesNICTBATa,
MNOCTMXKEeHWATa N 6beLlaTta nepcnekTmBa:

1.3eneHn noNNTUKUN Ha EC n ekonornsmpaHe Ha cesickaTa MKOHOMMUKaA

BbBegeHue:

EBponerickmaTt cbto3 (EC) cnm e nocTaBun aMBbULIMO3HN LieNn 3a CrpaBsiHe C
N3MEHEeHMEeTO Ha KAMMaTa M BNOLaBaHeTO Ha OKOoJ/iHaTa cpeja ypes cBoATa
3eneHa cgenka n CBbpP3aHUTE C Hes NOANTUKN. Te3n MOAUTUKU HabnsraT Ha
YCTOMUYMBOCTTA, HAMaNsABaHETO Ha BbI/IEPOAHUTE eMUCUU 1N HAaCbPYaBaHETO
Ha 61opasHOObpPa3nNeTo, CbC CUMIEH aKLUEHT BbpXY CecknTe panoHW, KbAeTo
Ce/ICKOTO CTOMaHCTBO W MPUPOAHUTE pPecypcu WUrpaaT KpUTUYHa pPons.
EkonorvnsvipaHeTo Ha cesickaTa MKOHOMMKA MMa 3a Len Aa Hanpasu CenckoTo,
FOPCKOTO U ApYyruTe Cenckm UHAYCTPUK NO-YCTONYMBU, KaTO CbLUEeBPEMEHHO
HacbpyaBa MHOBALMUTE N Cb34aBaHETO Ha PaboTHM MecTa.

MpeansBunkaTencrsea:

« ®uHaHcoBK bapuepu: agpebHUTe depmepn U CencknTe MnpeanpuaTUA
MOXe Ja ce 3aTPYAHAT Aa CU MNO3BOJIAT NbpPBOHAYa/IHUTE pPa3xoAun 3a
npeMyHaBaHe KbM NO-eKONOrMYHN NPAKTUKMN.

o TexHnueckn kanaumteT: OrpaHnUYeH AOCTbM A0 YCTOMYMBA TEXHONOMMNSA Y
eHepruHa NHPpPaCTPyKTypa B CeNICKUTE PaNiOHW.

« CbnpoTmMBa cpelly npomsaHaTta: HAKoOM 3anHTepecoBaHW CTpaHU Ca
npeAnasimey No OTHOLLEHVE Ha MKOHOMUYECKNTe PUCKOBE, MOPOAEHN OT
eKONOrMYHNTE MOAUTUKKN, CTpaxyBaliku ce oT 3aryba Ha TpaguLuVOHHUNSA
HaUMH Ha XVBOT.
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MocTm>xeHwus:

o Obwa cenckoctonaHcka nonutmka (OCM): OCM HacbpyaBa no-
eKOJIOTUYHN  MeToAM Ha 3emejenve, 3awWmMTa Ha 6BUMONOTMUYHOTO
pa3Hoobpasve 1 pasBUTNE HA CENICKUTE PAOHW, C EKONOTUYHU CTUMYIN
3a pepmepuTe.

o PacTex Ha Bb306HOBSIEMa eHeprusi: MHOro Ccencku pervoHu ca ce
NpeBbPHANM B LIEHTPOBE 3a MPOEKTW 3a Bb306HOBSEMa eHeprus KaTo
BATbPHM NApKOBE W CNbHYEBU UHCTaNALUMK, Cb34aBarikym paboTHM MecCTa,
KaTo CblLiEeBPeMeHHO HaMasisiBaT BbrepogHNTe oTneyaTbLN.

o NHnumaTtmBM 3a 6nopasHoobpasme: ycunmaTa 3a ona3BaHe B CenckuTe
PalioHK, KaTo 3aLMTaTa Ha ecTeCTBEHUTE MECTOOBUTAHMA U MOBTOPHOTO
3a/1ecsiBaHe, MOMOrHaxa 3a 3arna3BaHeTo Ha MeCTHUTE eKOCUCTEMMN.

bbaeLwm nepcneKTnBM:

o Anrntanmsayms n npeumnsHo 3emegenue: HanpeabkbT B TeXHOAOrMmMTe
LLle MO3BO/IM Ha CeNCKUTE MKOHOMVKW Aa ONTVUMU3MPAT M3MN0A3BaHETO Ha
pecypcute, Aa NOAOOPAT MNPOM3BOAUTENHOCTTAa W Aa MUHUMW3MPAT
oTnagbuuTe.

« Kpbroea 6uovikoHomuka: Cencknte parioHn 6mnxa Moram ja gosejat Ao
pa3paboTBaHeTO Ha YCTONYMBU HBUONPOAYKTW, OT bunoeHeprna Ao
YCTOMUMBO OMakoBaHe Ha XpaHW, KOeTo AOMbAHUTENHO AOMpuHaca 3a
KpbroBata MKOHOMMKA.

e 3acmneHn NOAUTUKN 3a cenckute panioHun: OuvakBa ce EC aa 3acunu
nogkpenaTta 3a CenckmTe pernoHu, Kato nogobpu AocTbrna AO 3e/eHU
TEXHONOTNU U Bb3MOXHOCTU 33 MHAHCKpaHe

2. KpbroeBa MKOHOMMKA B CEJICKNTE paiioH

BbBegeHue:

MogenbT Ha KpbroBaTa MKOHOMMKA Habnsira Ha HaMansaBaHe Ha oTnaAbLUuTe,
NMOBTOPHO WM3MNO0JI3BaHe Ha pecypcn W peuukanpaHe Ha MaTepuanu 3a
Cb3/laBaHe Ha YCTOMUYMBU N pereHepaTtMBHU cucTemMun. B cenckmute panoHwu
TO3M MOJen ¥vMa noTeHumana pJa pPeBONUNOHM3VPa TPaAULMNOHHUTE
NKOHOMMNYECKN [AelHOCTM 4pe3 HacbpyaBaHe Ha eQpeKTUBHOCTTa Ha
pecypcmte M HaMansBaHe Ha Bb34elCTBMETO BbPXY OKONHATa Cpeja,
0CObeHO B CeKTOpM KaTo Cesicko CTOMaHCTBO, TOPCKO CTOMAHCTBO U
NPOV3BOACTBO Ha XPaHMW.

MNpepnsBukKaTencrea:

e lMponyckn B WH$pacTpykTypaTa: JlMnca Ha NOAXOAAWM CUCTEMU 3a
ynpaB/ieHMe Ha oTnagbLuTe U CbOPBXEHUS 3a peunkarpaHe B CeNCKUTe
pavioHW.

e 3HaHMA N ocBefoMeHOCT: OrpaHnYyeHo pasbupaHe Ha NpUHUMNUTE Ha
KpbroBata MKOHOMWKA W Kak Te ce npunarat KbM TpagnLMNOHHUTE
NHAYCTPUW B CENICKUTE PANOHW.

« CbrnacysaHe Ha noautukuTte: HauMoOHaNHWTE W MECTHUTE MNOJINTUKN
MOXe Ja He NOAKPEenAaT Hamb/HO MPOEeKTU 3a KPbroBa WKOHOMYKA,
CbobpaseHun C peaiHOCTUTE B CEJICKUTE PANOHWN.
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« PeumknvpaHe Ha CeNcKOCTOMaHCKM oTnagbLn: HAKONKO Cencku pernoHa
Ca BbBeNM WHCTanaumn 3a 6uvoras, M3MnonsBaWy CecKOCTOMaHCKM
oTNaAbLUMW, NpeBpbLLAnK/ OTNAABbLUTE B eHeprus.

o MecCTHWM XpaHuUTenHu cuctemn: IHMUMaTUBUTE, HacbpyaBally MeCTHOTO
NPOV3BOACTBO WM KOHCyMaUMsi Ha XpaHW, HamansaBaT XpaHUTeNHuTe
OoTNaAbLUM N BbINEepoAHUNS OTMneYaTbk, KaTo CbLUeBPEMEHHO MoakpensaT
MeCTHUTE MKOHOMMUKMW.

« MeToAn Ha KPBroBO 3emegenve: MNPaKTUKMA KaTo KOMMOCTUpaHe u
peuvkaMpaHe Ha Boja nNpuaobuxa MNOMyAspHOCT, HamansaBaliku
3aBUCKMOCTTa OT BJ/IOXEHW pecypcn W nojobpsiBaikM eKonormyHata
YyCTOMYNBOCT.

bbaeLim nepcnekTUBKAL

e MHBecTMuMn B KpbroBa MHGPACTPYKTypa: Pa3BuTne Ha CbOpPBbXEHUS 33
peuukKnnpaHe, ynpasieHne Ha OTnagbuuTe N KPbroBO 3emejenvie B
cenckmTe panoHwW.

« EkonHoBauum n 6msHec mogenw: MNogkpena 3a Mankm NpeAnpusaTUS U
Koorepauumm, KOUTo ce poKycmpaT BbpXy NMOBTOPHO MU3MNON3BaHe, 3e/1eHO
NPOV3BOACTBO U CTpaTernm 3a HaMansiBaHe Ha oTnagbuuTe.

e AHraXmpaHocT Ha obuHocTTa: ObyyeHne Ha cenckmte O6LIHOCTM 3a
NoN3nTe OT MPaKTUKUTE Ha KPpbroBaTa MKOHOMMKA 3a HaCbpyaBaHe Ha
NHNLUMNATUNBU Ha MECTHO HUBO.

3. Bb3MOXXHOCTM 1 6apuepu npes KpbroBata MKOHOMUKA B CeJICKUTE
paioHn

BbBegeHue:

KpbroBata MkoHOMMKa npeacTaBnsaBa obellaBalla Bb3MOXHOCT 3a CeickuTe
parioHV Aa TpaHcbopMmpaT TPAAULMNOHHUTE NKOHOMUYECKN AeNHOCTU B NOo-
YCTONUYMBU U edeKTUBHUN CUCTEeMIN. TS Npeanara Ha CenckmTe pervoHu LWaHca
Aa pmeepcmonumpaT cBoMTE MKOHOMUKW, KaTO CbLLEBPEMEHHO ce CNPaBsT C
npobnemMmTe Ha OKOJIHATa CpeAa KaTo KM34YeprnBaHETO Ha pecypcuTte WU
ynpasieHneTo Ha oTnagbLuuTe.

MpeansBukaTtencrea:

e Jlnnca Ha nHdpacTpykTypa: Cenckmte parioHN YecTo ca NU3NpaBeHU Npej
NpeAv3BNKATENCTBA, CBbP3aHN C HeajekBaTHW CUCTEMU 3a TPaHCMOPT,
eHeprva 1 ynpasneHne Ha oTnagbLnTe.

« KanutanoBu orpaHuyeHus: NMo-Mankmte cenckn NpesnpusaTns ce 6opaT ¢
poctbna Ao ¢uHaAHCKMpaHe 3a MPOEKTU U TEXHONOrMM 3a KPbrosa
NKOHOMMKA.

« HenocnepgoBaTenHOCT Ha NOANTUKMTE: HaLMOHANMHNTE NOANTUKM MOXe Aa
He OTpa3siBaT YHUKAIHUTE HYXAWN Ha CeNCKUTe parioHN Npu npuaaraHeTo
Ha MHULNATUBW 3@ KpbroBa NKOHOMMKA.
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MocT>KeHwUs:

e YCnewHn KPbroBuy MpPoekTn B Cenckute pamoHu: MNpumepuTe BKAOYBAT
NporpamMm 3a KOMMoCcTypPaHe Ha 0bLHOCTTa, NPOU3BOACTBO Ha broeHeprus
OT CeJICKOCTOMNaHCKM OoTnagbuy N MOZenn 3a YCTOMYMBO TOPCKO
CTOMAaHCTBO.

e MeCTHM LeHTpOBe 3a MHOBAUUW: HAKOW Cenckm pamoHU ca paspabdboTunu
LeHTpoBe 3a WuHoBauuy, GOKYCMPaHN BbBbPXY YCTONUMBU MNPaAKTUKMY,
Cb34aBaHe Ha paboTHU MecTa U NoA406psABaHe HA eKONOTNYHUTE pe3ynTaTu.

e duHaHCcMpaHe © noakpena ot EC. nporpamute Ha EC npepocTtaBAT
dnHaHCcoBa nojkpena 3a MNpPOeKkTV 3a KPbroBa MKOHOMWKA B CenckuTe
parioHN, KaTo NomMaraT Ha CenckmnTe perMoHu Aa HaMandaT oTnagbunTe N Aa
Hacbp4yaT ePpeKTUBHOTO U3MNOJI3BaHE Ha pecypcuTe.

bbaeLin nepcneKTUBM:

o CbrnacyBaHe Ha MONUTUKUTE C HYXAWTE Ha Cenckute panoHu: bbgewmre
NONUTUKN TpAbBa fa 6baaT ajanTupaHn KbM cneumnpuyHmTe yCioBmUA Ha
CeNncknTe pamoHW, KaTo NOAKPENAT KPbroBy NMHNLNATUBWN C UHANBUAYANHU
peLleHus.

e NHBecTnumm B obpasoBaHme 1 MHPPaCTPyKTypa: M3rpaxxjaHeTo Ha MecTeH
KanauutetT 1 WHPPACTPyKTypa e OT CbLUecTBeHO 3HayeHuMe 3a
paswmnpsBaHe Ha MPaKTUKNTE Ha KpbroeaTa WKOHOMWKA B CeNicKUTe
pPanoHW.

o [inBepcndpurkauma Ha cenckmte MKOHOMUKK: KpbroBata MKOHOMMKA MOXe
[la MOMOTrHe Ha CeJickuTe PaioHn Aa anBepcnduumpaT MKOHOMUYECKUTE Cn
AeNHOCTN upe3 Cb3jaBaHe Ha HOBW MNasapu 3a peunkiIvpaHu wu
610N10rNMYHN MPOAYKTI.

4. EBponeiickn MoAenu 3a ona3BaHe Ha OKOJIHATa cpeaa n 6M3Hec moaenn

BbBegeHue:

EBponencknte cTpaHu ca pa3paboTuam pasinyHU MOAenn 3a orasBaHe Ha
OKO/MHaTa cpefa, KOUTO BK/IKOYBAT YCTOMUMBO 3eMejenie, orasBaHe Ha
6rnopasHoobpasmeTo 1 yrnpasneHMe Ha pecypcuTe. Te3nm Mofenn ca THACHO
CBbp3aHM C 6BU3HeC MoAenn, KOUTO AaBaT NPUOPUTET Ha YCTOMNUMBOCTTA, KaTo
eKoTypu3bM, BLUONOTMYHO 3emMesenne N NPoekTU 3a Bb30OHOBSIEMa eHeprus.
LenTta e fa ce cb3gajat MKOHOMUKN, KOUTO NpoubdTaBat, 6e3 ga nsvepnsat
NPUPOAHNTE pecypcu.

NpeansBukaTencrea:

NKoHOMMuYeckn HaTuck: banaHCMpaHeTO Ha WKOHOMUYEeCcKUs pacTex u

pasBuTMe C yCcuanATa 3a oOrnasBaHe MOXe Ja 6bjae npeansBuKaTesncTso,

0COb6eHO B CenckmuTe parioHW, KOUTO pasymTaT Ha A06MB Ha pecypcu Wam

NHTEH3MBHO Ce/ICKO CTOMAaHCTBO.

e [MbpBOHAYaNnHM pasxoaM 3a YCTONYMBOCT: MHOro ycrtonumseu 6um3Hec
MOZENIN U3NCKBAT 3HAUUTENIHN MbPBOHAYANHMN NHBECTULNN B TEXHONOTNU
N UHGPACTPYKTYpPa, KOETO MOXe Aa bbae nNpeyka 3a Mankmsa 6usHec.
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e MbpBOHAYaNHW pasxoAn 3a YCTOMYMBOCT: MHOro ycronumsu 6U3HEC
MOZEeNnn  WU3NCKBAT  3HAUMUTENHW NbPBOHAYaNHW  WHBECTUUUN B
TEXHONOrMN U NMHPPACTPYKTYpPa, KOETO MoXe Aa 6bhe npeyka 3a Mankms
6u3Hec.

o KoopauvHaumsa wmexgy cektopute: [apaHTUpaHeTo, 4e pasnndHuTe

OTpacAIn — Cencko CTOMaHCTBO, TYpU3bM W eHepretMka — ca B
CbOTBETCTBME C LieinTe 3a Ona3BaHe Ha OKOJIHATa cpeja, Moxe Aa bbae
C/TOXHO.

[MTocTUMXKeHUS:

« HaTtypa 2000 1 ycnnusa 3a ona3BaHe: Ha-rofsiMata Mpexa oT 3aLliuTeHn
Teputopun B EBpona nogkpens 6WONOrMYHOTO pa3Hoobpasme, KaTo
CbLLEeBPEeMEHHO HaCbpyaBa eKoTypmn3Ma 1 YCTOMUMBOTO 3emMejenve.

e PacteXx Ha OpraHMYHOTO 3emegenve: bMONOTMYHOTO 3emejenme, KoeTo
orpaHmnyaBsa ynoTtpebarta Ha XUMWKanmn n Hacbp4aBa
6rnopasHoobpasvneTo, nNpuaobreBa Bce MNO-ronsiMa MOMyAsipHOCT U BCe
noBeye ce NoAKpens ot NOANTUKNTe Ha EC.

« Bb3o6bHoBsiemMa eHeprua: MHOro cencku npeanpusaTus ca Bb3npuenu
peLleHVs 3a Bb306HOBAEeMa eHeprus, KaTo JoNpuHacaT 3a uenute Ha EC
B obnactta Ha kaumata W CbriacyBat MKOHOMMYecKaTa AelHOCT ¢
onasBaHeTO Ha OKOoJ/IHaTa cpeja.

bbaeLln nepcneKTUBMKL:

o PaswupsaBaHe Ha ekoTtypusma: Cenckute parioHM mMoraT Aa M3nonsear
CBOVTE eCTeCTBeHV Mei3axu 3a YyCTOMYMB TypuU3bM, KaTo Hacbp4yasar
OMNa3BaHEeTO Ha OKO/IHAaTa cpeja U CblueBpeMeHHO MOoAKPEenAT MeCTHUTE
NKOHOMWIKW.

o [logkpena 3a 3eneHV npeanpuaTua:  [lonnTUYeckuTe Mepku 3a
HacbpyaBaHe Ha MPoeKTU 3a YCTOMYMBO 3emMejenne, ropCcko CTOMAHCTBO
N Bb306HOBAEMa eHeprus LwWwe 6bAaT OT CbLIECTBEHO 3HayeHue 3a
pa3LWnpaABaHETO Ha 3e/1eHnTe 6U3HeC Mojenn.

e TeXHONOrMYHN  MNHOBALUMN: YCbBBLPLUEHCTBAHW  TEeXHONOMMM  KaTo
npeunsHo 3emMegenme 1 €eKOJIOTMYHO YUCTU MaTepuranu Le ABuxKat
6baewnte 6M3HEC Mogenn, Cbobpa3eHM C OnasBaHETO Ha OKo/HaTa

cpesa.

5. Bb3MO>XHOCTU 1 6apuepun nNpep >XKeHNTe B CeICKNTe palioHU B cdepaTa
Ha KpbroBaTa UKOHOMMKA

BbBegeHue:

XeHuTe B cenckute pamoHM 4YecTo UrpasT pellaBalla pons B CeNCKOTO
CTOMAHCTBO, 3aHaATUTe U ApebHUTe WHAYCTPUKW, KOeTO I npasu pobpe
No3NUVOHMPAHN Aa JornpuHecat 3a Kpbroeata WKOHoMMKa. Kpbrosarta
MKOHOMUWKA npeAfiara MHOXeCTBO Bb3MOXHOCTM 3a XeHuUTe B CesickuTe
parioHV JAa ce BKAKOYAT B YCTOMYMBU OGU3HEC Mojesn, Kato bronornyHo
3emMezenme, eKoNorMYHM 3aHasaT 1 MPOeKTM 3a Bb30OHOBAEMa eHeprums.
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Mpeanseukartencrea:

o [ocTbn f0 obpasoBaHue 1 pecypcu: XeHnTe B CENCKMUTE PAMiOHN YecTo
HAMaT AOCTbMN A0 0b6ydyeHMe, GUHAHCOBU Pecypcn U MpPexu, KOeTo
orpaHmMyaBa CNOCO6HOCTTa MM Aa Ce BKAKYAT B MHNLMATUBN 33 KPbroBa
NKOHOMWKA.

« Hopmu, cBbp3aHM ¢ nona: KyntypHute 6apuepm u CcTepeoTunuTe,
CBbpP3aHM C MOaa, MOrat Ja orpaHM4yaT y4yacTMeTO Ha XeHuTe B
onpeaeneHn NKOHOMNUYECKN AeNHOCTMW, KaTO Bb306HOBsIEMa eHeprvsa uam
TexXHNn4Yeckn obnacTu.

o JlIngepckn ponun: XeHuTe 4yecto ce cbabckBaT ¢ bapuepun npes
NNAEPCKNTE MO3NLNK B CENCKUTE OBLLHOCTM, KOeTO HaMassiBa TAXHOTO
BINSIHNE NMPWY B3e€MaHETO Ha peLUueHuns, CBbpP3aHM C MPOEeKTM 3a Kpbroea
NKOHOMWMIKA.

MocTuXKeHwmS:

« PbKOBOAEHU OT XeHun Koonepauun: B uana EBpona pbkoBogeHUTE OT
XXEHU coumanHn npeanpuaTa 1 Koornepauuy ycrnewHo ca MpUuaoXnan
NPaKTUKX Ha KpbroBa WKOHOMMKAE, OT TMOBTOPHO W3MOA3BaHe Ao
yCTOMUYMBO 3eMejenvie.

« lMporpamun 3a obyyeHme 1 oBnacTaBaHe: HAKONKO MHMUMaTVBM Ha EC ca
CbCPeaoTOYEeHN BBbPXY NPesoCTaBAHETO Ha Ce/ICKUTE XEeHU Ha YMeHUATa
N pecypcuTte, HeobXxoAMMM 3a yyacTve B JAeNHOCTW Ha Kpbroeata
NKOHOMMKaA.

« lNoBuLeHO yyacTMe B yCTONMUMBO 3emMegenme: )XXeHnTe Bce noseye noemar
PBKOBOAHWN POV B OPraHMYHOTO 3emMegenme 1 eKoNOrMYHUTE 3aHaATY,
KaToO AOMPUHACAT 3@ MECTHUTE KPbroBy MKOHOMUKW.

bbaeLmn nepcneKTUBM:

« [logkpenawy NoANTUKN 3a XeHnTe: Cneunann3npaHmnTe NOANTUKN, KOUTO
nofobpsBart AocTbNa A0 ob6bpas3oBaHve, ¢UHAHCMpPaAHe W NNLEPCKU
Bb3MOXHOCTU 33 XeHUTe B Ce/ICKNTe paroHu, Wwe 6baaT OT CbLUeCTBEeHO
3HayeHVe 3a HaCbpYyaBaHe Ha TAXHOTO y4acTve B KpbrosaTa MIKOHOMMKA.

« HacbpuaBaHe Ha paBeHCTBOTO MeXAy nonoseTe: VHTerpypaHeTo Ha
PaBEHCTBOTO MeXAy MojsioBeTe B CTpaTernmTe 3a pPasBUTME Ha Cenckute
PavioOHU We AaZe Bb3MOXHOCT Ha XeHWUTe Ja UrpasT KI4oBa pons B
YyCTONUMBUTE CEJICKU NKOHOMUKMN.

« HoBn nasapm 3a 6u3HecH, PBbKOBOAEHW OT XEHW: MNPaKTUKUTE Ha
Kpbrosata WKOHOMMKA 6uMxa MoOraM Ja OTBOPAT HOBU HU3HeC
Bb3MOXHOCTM 33 >XeHWUTe B CeKTopuM KaTo eKO-MOZAa, YCTOM4YMBO
NPON3BOACTBO Ha XpaHW 1 Bb30H6HOBSIEMa eHeprus.
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3akoyeHue: Bpb3Ka c npoekTa

KpbroBata WKOHOMMKA npegnara TpaHchopMmpally MOAXOA  KbM
MKOHOMMYECKOTO PasBUTME Ha CeNckuTe pafioHM 4Ype3 HacbpyaBaHe Ha
YCTOWUMBM MNPAKTUKKW, HaMansiBaHe Ha OThagbuuTe N MaKCMMaIHO
n3non3BaHe Ha pecypcuTe. MNpPoOeKTbT € THACHO C(Bbp3aH C MHOro OT
NpeAn3BMKATENICTBATA, Bb3MOXHOCTUTE U MOCTUXEHUATA, MOAYEPTAHM B MO-
LUMPOKUTE NoAUTUKK Ha EC 3a okonHaTa cpeaa U pasBUTMETO Ha CeNckuTe
palioHW. TO-KOHKPeTHO pamMKaTa Ha KpbroBaTa WKOHOMWKA MOXe Aa
MOMOrHe Ha Ce/lCcKUTe paroHW Ja npeojoneaT 6apuepuTte, CBbp3aHU C
yrpaB/feHMeTO Ha pecypcuTe, UKOHOMMYeckaTa AumBepcudukaums w
YyCTOMYMBOCTTA Ha OKOJIHaTa cpeaa.

Kato ce d¢okycnmpa Bbpxy Cenckmute panvioHK, MNPOeKTbT Ce 3aHuMaBa C
KPUTUYHW acnekTn KaTo HeObXoANMOCTTa OT MHOPACTPYKTYPHN MHBECTULMN,
BK/IFOUBAHETO Ha MapruHanmM3MpaHn rpynm Kato XeHuTe 1 pa3paboTBaHeTo
Ha WHOBATMBHW 6U3HEC MOJAeNW, KOUTO HacbpyaBaT KakTO MKOHOMUNYECKUS
pacTex, Taka 1 ona3BaHeTO Ha okosiHaTa cpega. OcBeH TOBA, aKUEHTLT Ha
NpoekTa BbPXYy KPbroBUTE MPaKTUKM Le JOornpuHece 3a AbJArOCPOYHA
YyCTOMUNBOCT B CENCKMTE PAMOHW, OCUTYPABAMKN YCTONUMBY MOMUHBLN, KaTo
CbLUEeBpPEMEHHO 3arnasBa ecTeCTBEHUTE eKOCUCTEMMN.
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NMPUNOXXEHWE 2

0630p
+~BB3MOXHOCTM N 6apmepm npea KpbroBata MKOHOMMKA B CE/ICKUNTE
pavioHn” — MapaToH 3a KpeaTUBHOCT"

BuawnH, 08-10 oktomBpun 2024 r

Mo BpemMe Ha MapaToHa 3a KpeaTUBHOCT ,Bb3MOXHOCTM 1 Gapuepwn npes
KpbroBata WKOHOMUWKA B CeNckuTe paroHW” yyacTHUUUTe obCbamxa Wu
npeacTaBuxa  nNpeAu3BuKaTencTBaTa,  MNOCTMXKEHUATa U 6bjewmte
nepcnekTMBM B CIeAHNTE 061aCTu:
1.3eneHn nonntkm Ha EC n o3eneHaBaHe Ha cenckata MKOHOMMUKA
2.KpbroBa MKOHOMMKa B CENCKNTE PaiOHM
3.Bb3MOXHOCTM ©n bapuvepu npesj KpbroBaTta WKOHOMWKA B CeJICKUTe
parioHu
4.EBponericku MoZenu 3a ornasBaHe Ha OKOMHaTa cpeja 1 6U3HeC Mojenu
5.BBb3MOXHOCTN 1 HGapmepu 3a XeHuTe B CeNckuTe panoHu B cheparta Ha
KpbroBata MKOHOMMKA
MNo-pgony e npeactaBeHO  obobLleHMe Ha  NpeaM3BUKaATesNCTBaTa,
NOCTUXEHUATA N 6bAeLlmTe NepcnekTUBKL

1. 3eneHn nonntmkKm Ha EC n oseneHssBaHe Ha cesickaTa MKOHOMMKA
BbBegeHue:

EBponerickmat c¢bto3 (EC) cnm moctaBM aMBULMO3HM LEenn 3a crnpaBsHe C
KNMMaTUYHUTE MPOMEHW U B/OLWABaHeTO Ha OKOo/JHaTa cpeja upes
EBponeinckms 3eseH NakT U CBbp3aHUTe C Hero NoANTUKW. Te3n NOANTUKU
MNOCTaBAT akLUEHT BbpXy YCTOMYMBOCTTA, HAMaNsiBaHeTO Ha Bbl/iepojHuTe
eMncun N onasBaHeTo Ha 6uopa3HoobpasmeTo, ¢ 0cobeH GoKyC BBPXY
CeNnckuTe pavioHK, KbAeTO 3emejenveto W MNPUPOAHUTE pecypcn unmaTt
KnoyoBa pons. O3eneHssBaHETO Ha CefckaTa MKOHOMMKA Lenu Aa Hanpasu
3emMezenneTo, ropckoTo CTOMAHCTBO W ApyruTe Cenckm AerMHOCTU Mo-
YCTONUMBY, KaTO CbLLEeBpPeMeHHO HacbpyaBa MHOBALMMNTE N Cb34aBaHETO Ha
paboTHU MecTa.

MNpepnsBuKaTencrea:

o ®uHaHcoBu bapuvepun: Mankute depmepun 1 cenckuTe NPeanpUATAS YecTo
He mMoraTt ja Ccv Mo3BOJIAT MbpPBOHAYaNHWTE Pa3xoAn 3a MNpemMmHaBaHe
KbM NO-3e1eHN NPaKTUKN.

o TexHuueckn kanaumteT: OrpaHMYeH A0CTbN A0 YCTONYMBU TEXHOJIOTUN
eHeprunHa NHPPaCcTpykTypa B CeNICKUTE parioHN.

o« CbnpoTvBa cpewy npomaHata: Hakou 3amHTepecoBaHW CTpaHU ce
onacsaBaT OT MKOHOMWYECKUTe pUCKoBe W 3arybata Ha TPaAULVIOHHW
NOMUHBLM.

106



MocTn>keHuns:

o Ob6wa cenckoctonaHcka noaumtuka (OCM): HacbpyaBa MO-eKONOTNYHU
3emMeeNncky NpakTuKKY, onasBaHe Ha bmopasHoobpasneTo 1 pa3BUTME Ha
CenckmTe paioHn Ypes eKoNOrMUYHN CTUMYIN.

o PasButTme Ha BB306HOBSIEeMa eHeprus: MHOrO Cenckm pavoHu ce
npeBbpHaxa B LEHTPOBE 3a BATbPHW M CONAPHU MNPOEKTW, Cb3AaBally
paboTHU MecTa 1 HaMansBaLLW BbrNepogHNSA OThevaTbK.

MHuymatmem  3a  6uopasHoobpasme: Ona3BaHeTO Ha  MNPUPOAHU
MecToobuTaHMa 1 3anecsaiBaHeTO MOAMOMOrHaxa CbXpaHABaHETO Ha
MeCTHUTE eKOCUCTEMMW.

bbaeLln nepcneKTUBMK:

o Anrnmtanmsauyms u npeumsHo 3emegenvie: HoBuTe TexHonorvn e
ONTUMM3NPAT N3MON3BaHETO Ha pecypcu, Le nosuLlaT
NPOV3BOANTENHOCTTA U LLIe HaManAT oTnagbuuTe.

o Kpbroea 6romnmkoHomMuka: Cenckmte paMoHW MoraTt Aa CTaHaT BoJeLun B
pa3paboTBaHETO Ha YCTOMYMBW OMONPOAYKTM — OT 6uoeHeprnsa Ao
YCTONUMBW OMAKOBKM.

e 3acuneHun cencky nonntuku: Ovakea ce EC ga paswvpun noakpenara 3a
AOCTBM A0 3e/IeHN TEXHOI0N N UHAHCUMPaHe.

2. KpbroeBa MKOHOMMKA B CEJICKNTE paiioHN

BbBegeHue:

MogenbT Ha KpbroBaTa MKOHOMMKA LeIV HaMansgBaHe Ha oOTnagbuumTe,
MOBTOPHO WM3MO0JI3BaHE Ha pecypcuTe M peunkiavpaHe Ha mMatepuanute 3a
Cb3JaBaHe Ha YCTONYMBU 1 Bb30OHOBAEMU cncTeMIN. B cenckmte parioHn Tou
MMa noTeHumana pJa TpaHchopMupa TPAAULMOHHUTE WKOHOMMUYECKU
AEeNHOCTN, 0COBeHO B 3eMezenneTo, ropckoTo CTOMAHCTBO N XPAHUTENHOTO
NPOnN3BOACTBO.

MpeansBuKaTencrea:
o Jlunca Ha MH$pacTpyKTypa: HegocTaTbyHM CUCTEMM 3a yrpaBfieHVe Ha
OoTNaAbLUM 1 peunkavpaHe.
e HespocTaTbuHM 3HaHUSA U MHPOPMUpAHOCT: OrpaHnyeHo pasbupaHe Ha
NPUHLMNMTE Ha KpbroBaTa MKOHOMUKA.
« MonuTtnyecka HecbrnacyBaHoOCT: HaUMOHaNHNTE N MECTHUTE NOAUTUKA He
BMHAaru oTpasaBaT peasiHOCTUTE Ha CeNCKNTE PalioHW.

MocTmxeHuns:
o PeuuknvpaHe Ha 3emegenckm oTnagbun: buoras  MHCTanauyumm,
npeBpbLUALLM OTNAaAbLUTE B eHeprus.
e MeCTHU XpaHUTeHN cncTteMu: HamansaBaHe Ha XpaHUTENHUTE OTNnaAbLy
N BbrNepoaHus oTneyaTbk.
o Kpbroesu 3emegenckm npaktuky: KomnoctmpaHe n NOBTOPHO M3MOA3BaHe
Ha BoJa.
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bbaeLwn nepcneKTUBN:

* NHBeCcTMUMM B Kpbrosa MHPPACTPyKTypa: Pa3BuTre Ha CbOPBXEHUS 3a
peunknvpaHe, yrnpasneHve Ha OTNagbUUTE U KPBLIFOBO 3emejenve B
CesICKUTe panioHW.

« EkonHoBauum n 6msHec mogenu: MNogkpena 3a Mankun npeanpusaTis v
KoonepaTneun, $poKycMpaHu BbPXy NOBTOPHaTa ynoTpe6ba (upcycling), 3eneHo
NPON3BOACTBO M CTPATErnm 3a HamansBaHe Ha oTrnagbuuTe.

« AHraxvipaHe Ha ob6bliHocTuTe: ObyyeHre 1 MHPOPMMpPaHe Ha cenckuTe
O6LLUHOCTN 3a MNoN3uTe OT MPaKTUKUTE Ha KpbroBaTa WMKOHOMMUKA C Len
Hacbp4yaBaHe Ha MHMLUMAaTUBK ,0TA0/y Harope”.

3. Bb3MOXXHOCTU 1 6apuepu npes KpbroBata MKOHOMUKA B CeNcKUTe
pavioHu

BbBeaeHue:

Kpbrosata MKOHOMVKa MpeaAcTaBisBa obellaBalla Bb3MOXHOCT 3a CeckmTe
parioHW Aa TpaHchopMUpaT TPAAULMOHHNTE NKOHOMUYECKN AeNHOCTN B NOo-
YCTONUMBU N edbeKTUBHUN cucTeMn. TS JaBa WAHC Ha CeNckuTe pervoHn Aa
avsepcnduumpaT CcBOUTE MKOHOMUKK, KaTO CblUueBpeMeHHO ce CrnpaBsaT C
€KOJIOTUYHN MpeAn3BMKaTe/ICTBA KAaTo U3YeprnBaHETO Ha pecypcuTte U
yrpaB/eHneTo Ha oTnagbLuTe.

MpepusBukartencrea:

e /lunca Ha wnHbpacTpykTypa: Cenckmte panmioHW 4ecTo ce CbnbckBaT C
HeAOCTaTbYHO pa3BUTa TPAHCMNOPTHA, eHepruriHa 1 NHPaCTPyKTypa 3a
ynpasfieHve Ha oTnagbuuTe.

o OrpaHunyeH pJocTbn A0 KanuTan: [lo-mankuTe Ccenckm npeanpusaTus
N3NNTBAT 3aTPYAHEHUS NPU OCUTYPSABAHETO Ha PUHAHCKpPaHe 33 NPOeKTY
N TEXHONOIMM B 06/1aCTTa Ha KpbroBaTa MKOHOMMKaA.

« HenocnepgoBatenHoct Ha noauTukuTe: HauMOHaNHUTE  MNOAUTUKMU
HeBMHArn oTpassaBaT cneunduUHUTE HYXAW Ha CenckmTe parioHn npwu
npuaaraHeTo Ha MHNLMATVIBM 3a KPbroBa MIKOHOMMKA.

MocTu>xkeHwms:

e YCnewHn KpPbroBm MNPOEKTU B cenckmTe pavioHu: lMpumepun 3a ToBa ca
OB6LLHOCTHM NporpamMm 3a KOMMoCTMpaHe, NPON3BOACTBO Ha broeHepruns
OT 3emMejenickmn oTnaAgbLn U MOAeN 3a YCTOMUYMBO MOPCKO CTOMAHCTBO.

o MeCTHV NHOBAUMOHHM XbboBe: B HAKOW cenckm parioHn 6sxa Cb3gajeHu
NHOBALMOHHW LeHTpOBe, pOKYyCMpaHN BbPXY YCTOMUYNBY MNPAKTUKN, KOUTO
Cb34aBaT paboTHM MecTa N NoAobpaBaT eKONOrMUYHUTE pe3ynTaTu.

« ®dnHaHcmpaHe u noakpena ot EC: lNporpamn Ha EBponenckms Cbio3
ocurypsiBat GrHaHCOBa nojkpena 3a NpoekTy B 061acTTa Ha KpbrosaTa
MKOHOMMKA B CeNckuTe panoHK, KaTo nojnomarat HamMansBaHeTO Ha
oTnagbLumMTe N HacbpyaBaT eheKTUBHOTO M3MOM3BaHe Ha pecypcmTe
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bbaeLwn nepcneKTUBN:

o CbrnacyBaHe Ha NOAUTUKUTE C HYXKAMTE Ha CeNckuTe parioHn: baewmte
NONUTUKW cnejBa Aa 6bAaT afanTuUpaHu KbM cneundbmnyHuUTe yCaoBUS Ha
Ce/ickUTe parioHW, KaTo MOAKPensaT WHUUMATUBUTE 33 KPbrosa
NKOHOMWKA Ype3 LesieHacoyYeH N NOAXOAALLN peLLeHUs.

e ViHBecTMuMn B o0b6pasoBaHve U WMHOpACTPyKTypa: M3rpaxgaHeto Ha
MeCTeH KarnauuTeT N MHPPaCTPYKTypa e KJIHYOBO 3a paswMpABaHETO Y
npuiaraHeTo Ha MpakTUKUTE Ha KpbroBaTa WKOHOMMUKA B Cenckmute
parioHW.

« [luBepcnorkayms Ha cenckmte MKOHOMUKK: KpbroBata MKOHOMMKA MOXKe
fa NOAMOMOrHe CeNnckuTe paMoHWM B pa3HoobpassiBaHETO  Ha
NKOHOMMNYECKNTEe UM [elHOCTU 4pe3 Cb3jaBaHe Ha HOBW Nasapu 3a
peunkapaHn n 6uobasmpaHu NPOAYKTU.

4. EBponelicku mogenn 3a onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepga U 6u3Hec
Mopenum

BbBegeHue:

EBponericknTe AbpXaBy ca pa3paboTuan pasnnyHY MOLeNn 3a ona3BaHe Ha
OKONHaTa cpeaa, KOWUTO BKAOYBAT YCTOMYMBO 3emejenne, oOna3BaHe Ha
6ropa3HoobpasneTo 1 ynpasneHne Ha pecypcuTe. Tesn mMozenn ca TACHO
CBBbP3aHU C BU3HeC MoAenu, KOUTO MOCTaBAT YCTOMUYMBOCTTA B LieHTbpa Ha
MKOHOMUYecKaTa JAerHOCT, KaTo eKOTypu3bM, bMONOrMyHO 3emejenvie U
NpoeKkT/ 3a Bb30bOHOBAeMa eHeprud. Lenta e ga ce cb3gasat MKOHOMUKM,
KOUTO Ce pa3BMBaT ycnewHo, 6e3 ga n3yepnsat NPUPOSHUTE pecypCu.

MNpeansBukaTencrsea:

o VIkoHOMUYeckn HaTuckK: banaHcMpaHeTo MeXay MKOHOMUYECKUsT pacTex
N PasBUTMETO M YCUIVIATA 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefia Moxe fa bbje
TPYyZAHO, OCOBEHO B CenckuTe pPamioHW, KOUTO pasuyunTaT Ha A06MB Ha
pecypcu NN NHTEH3NBHO 3eMejenne.

o [TbpBOHa4YaNHM pasxoM 3a YCTOMYMBOCT: MHOro yctonumem 6U3HEC
MOZEeNnn  W3NCKBAT  3HAUMUTENHW NbPBOHAYaNHW  WHBECTUUVN B
TEXHOMOTMN N NHPPACTPYKTYpPa, KOETO MOXe fa rMpejcTasBnissa bapuvepa
3a MasikuTe NpeanpuATUS.

o KoopauHaumsa wmexay cektopute: OcurypsiBaHeTo Ha CbraacyBaHOCT
MeXAy Pas/INYyHU CeKTopu — 3emMejenve, TypusbM N eHepretmka — no
OTHOLLEeHMe Ha LuenmMTe 3a Ona3BaHe Ha OKO/MHaTa cpeja € CoXeH
npovec.

MocTm>xeHwms:

« Hatypa 2000 v NpupoAo3alMTHU ycunms: Harv-rongmata mpexa oT
3awmTteHn  Teputopun B EBpoma nmognomara ona3BaHeTo  Ha
6rnopa3HoobpasneTo, KaTto CblueBpeMeHHO HaCbpyaBa eKOoTypu3Ma WU
YyCTOMUYMBOTO 3emejenme.
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o PasButMe Ha 6MONOrMYHOTO 3emegenve: BUONOrMYHOTO 3emegenve,
KOeTo oOrpaHvyaBa W3MON3BAHETO Ha XUMMWKaAAM W HaCbpyasa
6rmopasHoobpasneTo, ctaBa BCe NO-MONYASPHO U NOJlyyaBa HapacTBalla
nogkpena oT nonanTukmTte Ha EC.

« Bb3o6bHOBsieMa eHeprus: MHOro cenckm npeanpuaTUa ca BbBenwu
peweHVs 3a Bb306HOBAeMa eHeprus, 4ONPUHACANKM 3@ KIUMaTUYHUTe
uenn Ha EC n cbyeTtaBakym MKOHOMKWYECKaATa AENHOCT C Ona3BaHeTo Ha
OKOJIHaTa cpeja.

bbaeLwn nepcneKTUBN:

o PaswwnpsaBaHe Ha ekoTypuama: Cenckmte parmioHM moraTt Aa M3nonssat
cBOUTE MPUPOSHWN AAAEHOCTM 3a Pa3BUTME Ha YCTOMUMB TYPU3bM, KaTo
eJHOBPEMEHHO HacbpyaBaT oOMasBaHETO Ha OKOJHAaTa cpeja u
noAnomarat MecTHUTE MKOHOMUKW.

o Moakpena 3a 3eneHn 6usHecn: NoANTUYECKM MepKK 3a HacbpuyaBaHe Ha
YCTOMUMBOTO  3emMejefniie, TOPCKO CTOMAHCTBO W MNPOeKTU  3a
Bb30OHOBAEeMa eHeprus e 6bAaT OT CbLEeCTBEHO 3HadeHVe 3a
pasWnpsABaHETO Ha 3eeHnTe bU3HeC Mogenun.

o TeXHONOrMYHN  WNHOBALUW: YCbBBPLUEHCTBAHW  TEXHONOIMM  KaTo
npeuMsHoO 3emMejenve 1 eKonorocbobpasHM maTepuann Lwe 6baat
ABVkeLla cnna 3a 6baeLy brsHec Mogenun, CbobpaseHn € onasBaHeTo Ha
OKOJIHaTa cpeaa.

5. Bb3MOXXHOCTM U 6apuepun 3a )KeHUTe B CeJICKUTe palioHn B cepaTa
Ha KpbroBaTa UKOHOMMKA

BbBegeHue:

XeHnTe B cenckmute parioHM 4YecTo UrpasiT KJAK4YOoBa POSS B 3emMejenuneTo,
3aHaATUTE 1 ManKMTe NPOM3BOACTBA, KOETO M Noctassa B Aobpa no3muma ja
AOMPUHACAT 3a pasBUTMETO Ha KpbroBata WKOHoOMMKa. KpbrosaTa
NKOHOMMKA Mpejsara MHOXECTBO Bb3MOXHOCTM 3a XEHUTe B CeNckuTe
pavioHW Ja y4yacTBaT B YCTOMYMBK 6BU3HEC Mojenn, KaTto 6ronornyHo
3emMejienine, eKoorocbobpasHM 3aHaATVM U MPOeKTU 3a Bb306HOBSEMA
eHeprus.

MpeansBukaTencrsea:

« [locTbn [0 obpasoBaHve 1 pecypcn: XeHnTe B CeNCKUTE PaiOHN YecTo
MMaT OrpaHnyeH JoCTbN A0 06yyveHUs, PUHAHCOBU pecypcr 1 Mpexun 3a
noAKperna, KoeTo orpaHn4aBa y4acTMeTo UM B UHULMATUBW 3@ KPbrosa
NKOHOMMKA.

« MNonoBu HopMu: KynTtypHUTe 6aprepu n NoNoBUTE CTEPEOTUNM MoraT Aa
orpaHMyaT yyacTueTo Ha >XeHuTe B onpejeneHn WKOHOMUYECKU
AEeMHOCTN, KaTo Bb306HOBAEMa eHeprus Uav TexHuyecku chepu.

o NInpgepckn ponu: XXeHUTe YecTo ce cbbCKBAT C NPeykn Npyu 3aeMaHeTo Ha
NNAEpPCKN NO3NLNN B CeNckmnTe ObLHOCTY, KOeTO HaMansBa BAUAHUETO
MM BbPXYy MpouecnTe Ha B3eMaHe Ha pelleHns, CBbP3aHW C NPoeKkTn 3a
KpbroBa MKOHOMMKA.
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MocTm>xeHwus:

o KoonepaTmBy, pbKOBOAEHW OT XeHW: B uana EBpona couuvianHu
npeanpusaTUS 1 KoomnepaTUBW, BOAEHM OT XXeHW, YCnewHo npunaraT
NPaKTUKM Ha KpbroBata MWKOHOMWKA — OT MOBTOpPHa YynoTpe6a W
HagrpaxaaHe (upcycling) 4o yctoliumBo 3emegenne.

o [porpamu 3a obyuyeHre K oBnacTsaBaHe: Peamua vHuuMatem Ha EC ca
HacoYeHM KbM nNpeAoCTaBsAHE Ha XXEeHW B CENCKUTEe pPalioHW Ha
HeobXoANMUTE YMEHUS U pPecypcu 3a ydacTue B AerHOCTW, CBbp3aHu C
KpbroBaTa MKOHOMMKA.

o MOBULWIEHO yyacTMe B YCTOWMUMBOTO 3emegenve: XeHUTe BCe MO-4ecTo
3aemMaT IMAEePCKM Ponn B BUONOTMYHOTO 3eMesenie N eKoorocbobpasHuTe
3aHasATW, AOMPUHACANKM 3@ PAa3BUTUETO Ha MECTHUTE KPbroBU NMKOHOMUKW.

bbAaeLLn nepcneKTUBM:

o MNogkpenaAwm nOANTUKM 3a XeHuTe: LleneHacoyeHn NOAUTUKK, KOUTO
nogobpasaTr AocTbMNa A0 o0b6pas3oBaHuve, OQUHaAHCKUpaHe W NNAepCKA
Bb3MOXHOCTW 3@ XEHWUTe B CeNCcKUTe parioHW, ca OT KJAKYOBO 3HaYeHVe 3a
Hacbp4aBaHe Ha y4yacTMeTO UM B KpbroBaTta MKOHOMMKA.

o HacbpuaBaHe Ha paBeHCTBOTO MeXJay rnosoBeTe: VHTerpypaHeTo Ha
PaBEHCTBOTO MeXAy MosioBeTe B CTpaTerMmTe 3a PasBUTME Ha CeNickuTe
pavioHV We Jaje Bb3MOXHOCT Ha XeHuTe Ja UrpasT Kaw4yoBa pons B
YCTOMYNBUTE CEICKU MKOHOMUKMA.

» HoBun nasapwu 3a 6u3Hecn, pbKOBOAEHW OT XeHW: [pakTUKMUTe Ha KpbroeaTa
WKOHOMMKA MOrat ja OTKPUAT HOBM OM3HEC Bb3MOXHOCTM 33 XeHuTe B
CeKTOPU KaTo eKo MOAa, YCTOMYMBO TMPOU3BOACTBO Ha XpaHu W
Bb306HOBSIEMa eHeprus.

3ak/iloueHue: Bpb3ka c npoeKkTa

KpbroBaTa  WKOHOMMWKA  npegnara  TpaHchopmupall  MOAXOZA  KbM
NKOHOMUYECKOTO pPasBUTUE HA CeNCKUTEe palloHM 4pe3 HacbpyaBaHe Ha
YCTOMUYMBU NMPaKTUKW, HaMasisiBaHe Ha OTNaAbUUTE N MAaKCUManHO epeKkTUBHO
n3non3BaHe Ha pecypcuTe. MPoekTbT € B TACHO CbOTBETCTBME C peanua
NpeAV3BMKATENCTBA, Bb3MOXHOCTU U MOCTUXEHUS, 3aN10KEHN B MO-LUMPOKNTE
nonntukn Ha EC B obnactta Ha okonHaTa cpea U pa3BUTMETO Ha CenckuTe
parioHn. [o-KOHKPeTHO, pamMKaTa Ha KpbroBaTa WKOHOMMKA MOXe Ja
NOAMNOMOrHe CenckUTe paroHW B MNPeojoNsiBAaHETO Ha bapuepu, CBbpP3aHU C
yrnpaBNeHNeTo Ha  pecypcuTe, WKOHOMWUYeckaTa AuBepcudukauns U
eKoJIormyHaTa ycTomumBoCT.

Upe3 dpokyca cn BbpXy CeNckmTe paioHn NPoekTbT agpecmpa KIHU0oBU acrnekTy
KaTo HeobXOoAMMOCTTa OT MHBECTULUMN B WHPPACTPYKTypa, BKAOYBAHETO Ha
MapryiHanu3npaHn rpynn Kato XeHUTe, KakTo U PasBUTUETO Ha WHOBATUBHWU
6U3HEeC MOAeNM, KOUTO HacbpyaBaT eAHOBPEMEHHO UKOHOMUYECKMSA PacTex U
OMnasBaHEeTO Ha OKonHaTa cpeaa. OcBeH TOBa, aKUEHTBbT Ha MpoekTa BbPXY
KPbroBUTE MPAKTUKM Le AOMNpUHece 3a AbArocpoyHaTa YCTOMUMBOCT Ha
CeNCcKUTE PAMoOHK, OCUTYPSIBAMKM YCTOMUMBM MOMUHBLUM N CbXPaHsiBaHE Ha
NPUPOAHNTE EKOCUCTEMMW.
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ANNEX 3
Policy paper Croatia

RURAL GREEN

Policy Paper o kruznom gospodarstvu
u lokalnoj proizvodnji:
Put prema otpornim ruralnim
zajednicama u Hrvatskoj



KORISTI KRUZNOG GOSPODARSTVA U LOKALNOJ
PROIZVODNJI U RURALNIM ZAJEDNICAMA HRVATSKE

Hrvatska se suocava s kontinuiranom depopulacijom ruralnih podrucja, osobito u regijama
poput Slavonije, Like i Dalmatinske zagore. To je rezultat kombinacije niskog nataliteta,
starenja stanovniStva te migracije mladih prema urbanim centrima ili inozemstvu u potrazi za
obrazovanjem i zaposlenjem.

Ruralne zajednice karakterizira starenje radne snage, Sto ograniCava uvodenje inovativnih
poljoprivrednih i preradivackih tehnika. Mladi Cesto odlaze, Sto stvara manjak radne snage i
smanjuje poduzetnicki potencijal.

Nedostatak radnih mjesta i suvremene infrastrukture dodatno smanjuje atraktivnost ruralnih
podrucja za ulaganja, Sto usporava gospodarski razvoj i modernizaciju lokalnih industrija.
Javljaju se i socijalni izazovi, ukljucujuci slabiju dostupnost obrazovanja, zdravstvene zastite
i drustvenih usluga, Sto povecava ranjivost lokalnih zajednica.

Takoder, mnoge ruralne regije nemaju potrebnu infrastrukturu za recikliranje, obradu otpada
ili proizvodnju bioenergije, Sto oteZava primjenu kruznog gospodarstva. Logisticki sustavi za
prikupljanje, transport i ponovnu uporabu poljoprivrednih nusproizvoda cesto su
fragmentirani ili nepostojeci, Sto vodi do otpada i gubitka gospodarskog potencijala. Ruralni
proizvodaci Cesto ovise o udaljenim centrima za preradu, Sto povecava trosSkove, potroSnju
energije i emisije staklenickih plinova te smanjuje profitabilnost.

UnatoC tome, ruralna podrucja Hrvatske sve viSe uvode kruZzno gospodarstvo, a koristi
njegove primjene u lokalnoj proizvodnji postaju sve vidljivije.

Prednosti uvodenja kruznog gospodarstva:

1. Jacanje lokalnog gospodarskog razvoja

e Dodana vrijednost kroz lokalnu preradu poljoprivrednih proizvoda: preradom
poljoprivrednih proizvoda na lokalnoj razini (mlijeko, vocCe, povrce, meso, Zitarice),
ruralne zajednice mogu zadrZati viSe gospodarske vrijednosti umjesto da izvoze
sirovine.

e Razvoj malih i srednjih poduzeca te zadruga: kruZne prakse potiCu stvaranje malih
preradivackih pogona, ¢ime se povecavaju poduzetnicke prilike.

e Diversifikacija prihoda koriStenjem nusproizvoda za energiju, sto¢nu hranu ili
bioproizvode: koriStenjem poljoprivrednih nusproizvoda za energiju, sto¢nu hranu ili
bioloSke proizvode, poljoprivrednici i lokalna poduzeca stvaraju dodatne izvore prihoda.

2. Stvaranje radnih mjesta i zadrzavanje mladih

e Nove mogucnosti zapoSljavanja: kruzne prakse u preradi, recikliranju i proizvodnji
bioenergije stvaraju radna mjesta u ruralnim podrucjima.

e Ukljucivanje mladih: inovativne inicijative kruZnog gospodarstva (npr. bioplin, start-
upovi za recikliranje, proizvodnja zanatske hrane) mogu privu¢i mlade generacije i
smanjiti iseljavanje.

e Razvoj vjeStina: primjena odrZivih tehnologija i digitalnih alata potiCe mogucnosti
osposobljavanja i profesionalnog razvoja.
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3. Ucinkovito koriStenje resursa i smanjenje otpada
e Minimiziranje otpada: Poljoprivredni i industrijski nusproizvodi ponovno se
upotrebljavaju umjesto da se odbacuju.
¢ Industrijska simbioza: Otpad jednog proizvodaca (npr. vo¢na pulpa ili piljevina) postaje
resurs za drugog, ¢ime se smanjuju troSkovi i utjecaj na okolis.
e (OdrzZivo koriStenje prirodnih resursa: Voda, energija i sirovine ponovno se koriste ili
recikliraju, smanjuju¢i ukupnu potro$nju resursa.

4. Koristi za okolis
* Smanjenje emisija staklenickih plinova: Lokalna prerada smanjuje potrebu za
transportom, a bioenergija ili kompostiranje smanjuju emisije iz otpada.
e Ocuvanje tla i vode: Kruzne prakse, poput kompostiranja poljoprivrednih ostataka,
poboljSavaju plodnost tla i smanjuju potrebu za kemijskim gnojivima.
e Zastita bioraznolikosti: OdrZiva proizvodnja i upravljanje zemljiStem pomaZu u
ocuvanju lokalnih ekosustava.

5. Otpornost i sigurnost opskrbe hranom
* Ekonomska otpornost: Lokalna proizvodnja i kruzne prakse smanjuju ovisnost o uvozu
sirovina, stabilizirajuci lokalna gospodarstva.
e Otpornost prehrambenog sustava: Kraci lanci opskrbe osiguravaju lokalnu dostupnost
prehrambenih proizvoda cak i tijekom kriza ili globalnih poremecaja u opskrbi.
e Prilagodba klimatskim promjenama: Diverzifikacija proizvodnje i sustavi ponovne
upotrebe otpada Cine ruralne zajednice otpornijima na klimatske Sokove

6. Pristup financiranju i inovacijama
e EU i nacionalna potpora: Projekti kruZznog gospodarstva u ruralnim podrucjima mogu se
financirati kroz CAP, inicijative Zelenog plana i druge EU potpore.
* Poticanje inovacija: Iz kruznog razmisljanja mogu proizaci novi proizvodi, ambalaZa i
metode prerade, Cime se poboljSava konkurentnost.
* Integracija digitalnih rjeSenja: Tehnologije poput IoT-a, blockchaina i precizne
poljoprivrede podrZavaju sljedivost, ucinkovitost i transparentnost lokalne proizvodnje.

7. Drustvene i zajednicke koristi
e JacCanje lokalnih mreZa: Suradnja proizvodaca, zadruga i lokalnih preradivaca potice
druStvenu koheziju i angazman zajednice.
e Ocuvanje kulture i tradicije: Lokalna prerada podrZava tradicionalne prehrambene
proizvode, obrtniStvo i ruralnu bastinu, stvaraju¢i mogucnosti za turizam i brendiranje.
e QObrazovanje i podizanje svijesti: Uvodenje kruznih praksi povecava znanje o odrZivosti
i zastiti okoliSa medu ¢lanovima zajednice.
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STRATEGIJE ZA BOLJU PRIMJENU KRUZNOG GOSPODARSTVA U
LOKALNOJ PROIZVODNJI U RURALNIM ZAJEDNICAMA HRVATSKE

Bolja primjena nacela kruZznog gospodarstva u hrvatskim ruralnim podruc¢jima zahtijeva
viSedimenzionalni pristup:

1. Razvoj lokalne prerade i povecanje dodane vrijednosti
e Uspostaviti male preradivacke pogone (mlijecni, voc¢ni, povrtni, mesni, Zitni) kako bi se
vrijednost zadrzala u ruralnim zajednicama.
e Promicati zadruge i klastere radi udruZivanja resursa, dijeljenja infrastrukture i
optimizacije proizvodnje.
e Potaknuti diversifikaciju proizvoda razvojem novih proizvoda iz poljoprivrednih
nusproizvoda (npr. sokovi, dZemovi, bio-ambalaza).

2. Industrijska simbioza i dijeljenje resursa
e Povezati farme i preradivacku industriju kako bi se otpadni tokovi koristili kao ulazni
materijal (npr. vo¢na pulpa za sto¢nu hranu, piljevina za biomasu).
e PodrZati multisektorsku suradnju radi smanjenja troSkova i okoliSnog utjecaja te
stvaranja zatvorenih petlji.
e Mapirati regionalne tokove resursa za prepoznavanje mogucnosti kruznih razmjena.

3. Ulaganje u infrastrukturu
» Razviti bioplinska postrojenja, kompostane i reciklazne centre za preradu nusproizvoda.
» Poboljsati logistiku i sustave prikupljanja nusproizvoda i materijala za recikliranje.
e Ulagati u skladiSne kapacitete i hladni lanac kako bi se smanjilo kvarenje i produljio rok
trajanja lokalnih proizvoda

4. Obrazovanje, osposobljavanje i prijenos znanja
e Provesti programe obuke o praksama kruznog gospodarstva za poljoprivrednike, MSP-
ove i zadruge.
e Osigurati savjetodavne usluge za tehnicku podrSku, optimizaciju procesa i pripremu za
financiranje.
e Provoditi kampanje za podizanje svijesti o gospodarskim, ekoloSkim i druStvenim
koristima kruznih praksi.

5. Politicka i institucionalna potpora
e Pojednostaviti pristup EU i nacionalnim programima financiranja za male ruralne
proizvodace.
e Osnovati regionalne centre kruznog gospodarstva za koordinaciju politika, obuke i
provedbu projekata.
e Uspostaviti poticaje za odrZive prakse (porezne olakSice, bespovratna sredstva, programi
priznanja).

6. Digitalizacija i tehnoloska primjena
e Uvesti IoT i pametne poljoprivredne sustave za nadzor resursa, optimizaciju proizvodnje
i smanjenje otpada.
 Koristiti blockchain i sustave sljedivosti radi transparentnosti lanaca opskrbe.
e Potaknuti automatizaciju u preradi i recikliranju radi vec¢e ucCinkovitosti i niZih troSkova
rada
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7. Ukljucenost zajednice i umrezavanje
* Promicati lokalne suradnicke mreZe izmedu proizvodaca, zadruga, preradivaca i opcina.
e PodrZati javno-privatna partnerstva za provedbu CE projekata na razini zajednice.
e Ukljuciti Skole i sveuciliSta u istraZivacke i pilot-projekte radi poticanja inovacija.

8. Pracenje i evaluacija
* Razviti kljucne pokazatelje uspjesSnosti (KPI) za pracenje ucinaka CE inicijativa.
e Potaknuti donoSenje odluka temeljenih na podacima.
 Dijeliti najbolje prakse medu ruralnim regijama radi ubrzane primjene

MOGUCI PROTOTIPOVI I PRIMJERI PRIMJENE KRUZNOG GOSPODARSTVA
U RURALNOJ HRVATSKOJ

1. Mobilne kompostne jedinice za mala gospodarstva

Koncept: Mobilne jedinice koje se prevoze na farme radi obrade organskog otpada i
proizvodnje komposta. Prednosti: Smanjuju troSkove i emisije transporta, omogucuju
kvalitetan kompost i poticu odrZivo gospodarenje otpadom.

2. Digitalne platforme za dijeljenje resursa

Koncept: Online platforme koje povezuju proizvodace radi zajednickog koriStenja strojeva,
skladiSta i prijevoza. Prednosti: Smanjuju troSkove ulaganja, potic¢u suradnju i optimiziraju
koriStenje resursa.

3. Upcycling poljoprivrednih ostataka u bioproizvode

Koncept: KoriStenje ostataka poput kukuruznih listova ili tropa groZda za proizvodnju
biorazgradive ambalaZe, tekstila ili biogoriva. Prednosti: Povecava vrijednost otpada, potice
inovacije i smanjuje plasticni otpad.

4. Centri za popravak i ponovnu upotrebu u zajednici
Koncept: Prostori gdje stanovnici popravljaju i prenamjenjuju predmete. Prednosti: Promice
kulturu popravka, smanjuje troSkove i jaCa zajednicki duh.

PREPORUKE ZA RAZVOJ 1 PRIMJENU KRUZNOG GOSPODARSTVA U
LOKALNOJ PROIZVODNJI KAO ALATA ZA JACANJE RURALNIH PODRUCJA
HRVATSKE

Postoji nekoliko preporuka koje pruzaju sveobuhvatnu mapu puta za uvodenje kruznog
gospodarstva u lokalnu proizvodnju u ruralnim regijama Hrvatske. Kombiniranjem lokalnog
stvaranja vrijednosti, inovacija, poticajnih politika, infrastrukture, razvoja vjeStina, digitalnih
alata, angaZmana zajednice i snaznog pracenja, Hrvatska moZe transformirati ruralna
podrucja u otporne, odrZive i konkurentne regije uskladene s europskim zelenim ambicijama.
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1. Jacanje lokalnih lanaca vrijednosti

Potaknuti lokalnu preradu poljoprivrednih proizvoda (mlijeko, voce, povrce, vino,
maslinovo ulje, med, ljekovito bilje) kako bi dodana vrijednost ostala u ruralnim
zajednicama umjesto da se izgubi izvozom sirovina. Ovo pomaZe poljoprivrednicima
ostvariti vece prihode i potice regionalno brendiranje.

Podrzati razvoj zadruga i klastera proizvodaca koji omogucuju malim proizvodacima
udruZivanje resursa, dijeljenje infrastrukture (npr. pogoni za pakiranje, skladiSta) i
jacanje pregovaracke moci na trZiStima.

Potaknuti kratke lance opskrbe i lokalna trziSta (trZnice, programi ,,od farme do stola“,
internetske trZznice lokalnih proizvoda) radi izravnog povezivanja proizvodaca i
potroSaca, smanjenja posrednika, troSkova transporta i bacanja hrane.

Promicati certifikaciju i brendiranje (npr. ,,KruZni ruralni proizvod Hrvatske*) kako bi se
istaknula odrZiva lokalna proizvodnja i izgradilo povjerenje potroSaca.

2. Promicanje inovacija i kruznih poslovnih modela

Potaknuti upcycling i valorizaciju nusproizvoda: komina groZzda — kozmetika ili stoCna
hrana; maslinove koStice — bioambalaZa; sirutka — proteinski prasci ili napitci. Ovo
diversificira izvore prihoda.

PodrZati bioekonomska rjeSenja poput malih bioplinskih postrojenja, jedinica za
kompostiranje i proizvodnje bio-gnojiva, pretvaraju¢i otpad u obnovljivu energiju i
hranjive tvari za tlo.

Potaknuti modele temeljene na uslugama (npr. platforme za dijeljenje ili najam
poljoprivredne mehanizacije; zadruzne radionice za popravak alata i opreme).

Poticati industrijsku simbiozu u ruralnim podruc¢jima gdje otpad iz jednog proizvodnog
procesa postaje resurs za drugi (npr. pivarski trop koristi se kao stocna hrana).

Promicati ekoturizam i kruznu gastronomiju integriranjem odrZive proizvodnje hrane u
iskustva ruralnog turizma.

3. Politicka i institucionalna podrska

Razviti jasne nacionalne i regionalne strategije kruZnog gospodarstva koje izricito
obuhvacaju ruralna podrucja, uskladene s Europskim zelenim planom, Akcijskim
planom za kruzno gospodarstvo i strategijom ,,0d polja do stola“.

Pojednostaviti pristup EU fondovima i potporama (CAP, Horizon Europe, LIFE,
Interreg) kroz savjetodavne usluge, edukacije i digitalne ,one-stop-shop“ sustave za
ruralne MSP-ove.

Uvesti ciljane financijske poticaje: porezna smanjenja za kruZne prakse, povoljne kredite
za zelene inovacije, subvencije za projekte obnovljive energije i gospodarenja otpadom.
Osigurati uskladenost politika povezivanjem ruralnog razvoja, okolisnih politika i
industrijske strategije u jedinstven okvir kruznog gospodarstva.

Ojacati lokalnu upravu: osnaZziti opcine i Zupanije da osmiSljavaju i provode projekte
kruznog gospodarstva prilagodene svojim kontekstima.

4. Razvoj infrastrukture i logistike

Ulagati u male bioenergetske i kompostne objekte za lokalnu obradu poljoprivrednih
ostataka i povrat hranjivih tvari u tlo.

Poboljsati infrastrukturu za prikupljanje otpada i recikliranje prilagodenu ruralnoj
preradi hrane i poljoprivredi (npr. sustavi za plasticne malc-folije, materijale za
plastenike ili ambalaZni otpad).

117



Razviti zajednicke logistiCke sustave za transport i skladiStenje, ukljucujuci hladne lance
za lako pokvarljive proizvode. Ovo smanjuje gubitke hrane i otvara pristup vecim
trziStima.

Uspostaviti ruralne centre za recikliranje i upcycling gdje MSP-ovi mogu pretvarati
poljoprivredne nusproizvode u proizvode viSe vrijednosti.

Promicati infrastrukturu obnovljive energije (solarni paneli na farmama, male
vjetroturbine, postrojenja na biomasu) radi smanjenja troSkova energije i emisija ugljika.

5. Jacanje kapaciteta i obrazovanje

Osigurati programe obuke za poljoprivrednike, MSP-ove i zadruge o prilikama kruZnog
gospodarstva (npr. valorizacija otpada, uporaba obnovljive energije, ekocertifikacija).
Uspostaviti platforme za prijenos znanja koje povezuju sveuciliSta, istraZivacke
institucije i lokalne proizvodace radi razmjene najboljih praksi i inovacija.

Pokrenuti kampanje podizanja svijesti na razini zajednica i Skola radi izgradnje kulture
kruznosti i isticanja lokalnih uspjesnih prica.

PodrZati strukovno obrazovanje u zelenim vjeStinama poput kompostiranja, odrZavanja
obnovljivih izvora energije, ekodizajna i odrZive ambalaZe.

6. Digitalizacija i pametni alati

Implementirati digitalne platforme za dijeljenje resursa (mehanizacija, skladiStenje,
transportne usluge, energija) radi smanjenja troSkova i povecanja ucinkovitosti.

Uvesti sustave sljedivosti proizvoda (blockchain, produktne putovnice, QR kodovi) radi
izgradnje povjerenja potroSaca u lokalne, odrZive proizvode.

Koristiti preciznu poljoprivredu i pametne tehnologije (IoT, senzori, dronovi, umjetna
inteligencija) za optimizaciju uporabe vode, gnojiva i pesticida, smanjenje otpada i
utjecaja na okolis.

Promicati e-trgovinu koja pomaZe ruralnim proizvodacima dosegnuti Sira trZista,
posebno u segmentima odrzivih i organskih proizvoda.

7. Angazman zajednice i dionika

Ukljuciti op¢ine, lokalne zajednice i poljoprivrednike u planiranje projekata kruZnog
gospodarstva kako bi se osigurali vlasniStvo, prihvacenost i dugorocni uspjeh.

PodrZati javno-privatna partnerstva koja kombiniraju drZavnu podrsku, privatna ulaganja
i sudjelovanje zajednice u zajednickim projektima CE infrastrukture.

Potaknuti sudjelovanje mladih i Zena u CE projektima kroz ciljane potpore, programe
poduzetniStva i edukacije.

Promicati inicijative koje vodi zajednica, poput popravljaonica, zadruZznih energetskih
projekata i lokalnih centara hrane.

Stvoriti mreZe i udruge za kruzno gospodarstvo u ruralnim podrucjima radi razmjene
znanja, zagovaranja poticajnih politika i promicanja suradnje.

8. Pracenje i evaluacija

Definirati kljuCne pokazatelje uspjeSnosti (KPI), kao Sto su smanjenje otpada, stope
recikliranja, koriStenje obnovljive energije, broj novih radnih mjesta, zadrZana dodana
vrijednost u ruralnim podrucjima i smanjenje emisija CO,.

Uspostaviti regionalne opservatorije kruZznog gospodarstva za prikupljanje podataka,
pracenje napretka i davanje preporuka za politike temeljene na dokazima.
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e Promicati pilot-projekte u odabranim ruralnim zajednicama radi testiranja rjeSenja CE
(npr. bioenergetski centri, kruzni klasteri hrane) te nacionalnog Sirenja uspjeSnih
modela.

e Potaknuti transparentno izvjeStavanje kako bi zajednice mogle vidjeti konkretne koristi
CE projekata.

WORLD CAFE “KRUZNO GOSPODARSTVO U PROIZVODNOJ INDUSTRIJI”,
NOVA GRADISKA, HRVATSKA, 27. VELJACE 2025.

Tijekom World Caféa ,Kruzno gospodarstvo u proizvodnoj industriji“, sudionici su
raspravljali i predstavili izazove, postignuca i buduce perspektive u sljede¢im podrucjima:

1. Osnazivanje ruralnih zajednica: poticanje tranzicije prema kruZznom gospodarstvu
Ruralne zajednice jedinstveno su pozicionirane da postanu predvodnici tranzicije prema
kruZnom gospodarstvu. OsnaZivanjem tih zajednica resursima, znanjem i poticajnim
politikama, one mogu pretvoriti sadasnje izazove u prilike za inovacije i otpornost. Za
Hrvatsku, usvajanje CE-a u ruralnim podrucjima moZe ojacati lokalna gospodarstva, ocuvati
kulturnu basStinu i doprinijeti nacionalnim ciljevima odrZivosti. Klju¢ leZi u poticanju
suradnje, izgradnji infrastrukture i osiguravanju ukljucivog sudjelovanja. U konacCnici,
osnazivanje ruralnih zajednica nije samo usvajanje kruZnih praksi — ono znaci stvaranje
zivih, otpornih i odrZivih ruralnih regija koje mogu napredovati u 21. stoljecu.

2. Ukljucivanje lokalnih zajednica: oblikovanje politika kruznog gospodarstva u okviru
EU prioriteta

Tranzicija prema kruZznom gospodarstvu unutar EU prioriteta zahtijeva viSe od ambicioznih
strategija; zahtijeva ljude. Ukljucivanje lokalnih zajednica nije samo dopunska aktivnost,
nego preduvjet za ucinkovitu, pravednu i odrZivu provedbu. S oblikovanjem politika kroz
sukreiranje, izgradnju kapaciteta i ukljuCivo upravljanje, zajednice mogu postati pokretaci
inovacija i otpornosti. Za EU, osnaZivanje lokalnih aktera osigurava da kruZno gospodarstvo
nije samo vizija iz Bruxellesa, ve¢ stvarnost u ruralnim selima, gradskim Cetvrtima i
regionalnim srediStima. U konacnici, ukljucivanje lokalnih zajednica predstavlja most
izmedu visokih prioriteta i praktiCne transformacije — osiguravaju¢i da je kruZzno
gospodarstvo izgradeno od strane i za ljude kojima sluZi.

3. Od lokalnih glasova do politika EU: osnaZivanje ruralnih zajednica u tranziciji
prema kruznom gospodarstvu

Europska unija (EU) postavila je kruzno gospodarstvo (CE) kao temeljni stup svog Zelenog
plana i dugoroCnih strategija odrZivosti. lako EU institucije oblikuju krovne okvire i
direktive, uspjeh tranzicije CE-a u konacnici ovisi o tome kako politike odjekuju na lokalnoj
razini. Ruralne zajednice, koje se Cesto zanemaruje u visokim politickim raspravama, imaju
klju¢nu ulogu u ovoj transformaciji.

One upravljaju velikim prirodnim resursima, proizvode hranu i cuvaju tradicionalna znanja
koja su izuzetno kompatibilna s nacelima CE-a. Ovaj esej istraZuje kako se ruralni glasovi
mogu integrirati u kreiranje EU politika, izazove s kojima se suocavaju i mogucnosti za
osnazivanje ruralnih zajednica da postanu aktivni akteri tranzicije prema CE-u.
OsnaZivanjem ruralnih zajednica, EU moZe osigurati:
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e Ucinkovitost resursa: pretvaranje poljoprivrednih ostataka u energiju, kompost ili
bioproizvode.

e Stvaranje lokalne vrijednosti: lokalna prerada proizvoda radi zadrZavanja prihoda i
radnih mjesta.

e DrusStvenu koheziju: jacanje zajedniCkih veza kroz zadruge, lokalna trZiSta i zajedniCke
inicijative.

4. Odrzive inovacije u proizvodnji: primjer uspjeSnog kruZnog gospodarstva,
Industrijski park Nova Gradiska

Industrijska evolucija 21. stoljeca Cvrsto je uskladena s odrzivoScu. U njenoj srzi nalazi se
kruZno gospodarstvo — paradigma koja naglasava ucinkovitost resursa, smanjenje otpada i
regenerativne procese. Znacajan primjer toga je razvoj sposobnosti Industrijskog parka Nova
GradiSka (IPNG) usmjerenih na kruzno gospodarstvo, Sto obogacuje proizvodni sektor
regije. Kroz naprednu infrastrukturu, istraZivaCke inovacije i strateSku implementaciju, Nova
GradiSka pokazuje kako ruralne industrijske zone mogu postati modeli odrZive proizvodnje.
Ovaj esej istrazuje CE inicijative parka, isticuc¢i kako one predstavljaju napredak prema
otpornom, zelenom industrijskom razvoju u Hrvatskoj.

Unutar CEKOM-a i IPNG-a nekoliko suradnickih istraZivaCko-razvojnih inicijativa
naglaSava pomak prema nacelima kruznog gospodarstva:

e Lagana optimizirana auto-dijelovi Razvoj ekoloski prihvatljivih materijala koriStenjem
generativnog dizajna — stvaranje visokoucinkovitih, laganih automobilskih
komponenti, minimiziraju¢i uporabu materijala i povecavajuci uCinkovitost.

e 3D printani injekcijski kalupi s poboljSanim hladenjem Ovi kalupi smanjuju broj
prototipnih iteracija, potroSnju energije i koli¢inu otpada — ubrzavajuci proizvodne
cikluse uz poboljsSanje kvalitete.

e Elementi protupoZarne zaStite od prirodnih materijala Fokusirani na ventilacijske
komponente, projekt ukljuCuje prirodne materijale (npr. kalcijev silikat) i koristi
automatizaciju — naglaSavajuci nisko-impaktne pristupe dizajnu i proizvodnji

* Robotski sustavi za viSe sektora Automatizacija u automobilskoj, obrambenoj i
prehrambenoj industriji ima cilj minimizirati potroSnju resursa i energije u proizvodnji.
Prilagodeni robotski alati smanjuju otpad i poboljSavaju dosljednost proizvoda.

Ove inicijative uskladene su s naCelima kruZznog gospodarstva — optimiziraju¢i uporabu
resursa, poboljSavajuci u¢inkovitost i smanjujuci otpad u proizvodnim ekosustavima.
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PRILOG 1

Pregled dogadaja
, Kruzno gospodarstvo u proizvodnoj industriji“ —
World Café
Nova Gradiska, Hrvatska; 26.—28.02.2025.

Medunarodni projektni dogadaj ,,KruZno gospodarstvo u proizvodnoj industriji“ — World
Café, organiziran je u Novoj Gradiski, Hrvatskoj, u razdoblju od 26. do 28. veljace 2025.

Prvi dan dogadaja bio je posvecen sastanku Upravnog odbora, koji je odrZan 26. veljace.
Tijekom sastanka Upravnog odbora partneri su raspravljali o cjelokupnom upravljanju
projektom, pracenju rezultata i svim ostalim pitanjima vezanima uz provedbu projekta.
Rasprava je bila sadrZajna, s mnogo dobrih prijedloga i ideja vezanih uz provedbu projektnih
aktivnosti.

Glavni dogadaj — World Café ,,Kruzno gospodarstvo u proizvodnoj industriji“ odrZan je u
Novoj Gradiski u konferencijskoj dvorani CEKOM NING-a 27. veljace.

Nakon pozdravnih govora gospode Jelene Pirovi¢ iz CEKOM NING d.o.0. — domacina
dogadaja, gospodina Vinka Grgica — gradonacelnika Grada Nova GradiSka, te Vladana
Jeremica — direktora RARIS-a, vodeCeg partnera projekta, sudionici su raspravljali o ulozi
lokalnih vlasti u kruZnom gospodarstvu.

Ciljevi World Caféa bili su:

» Podizanje svijesti o europskim zelenim politikama, zelenoj tranziciji ruralnog gospodarstva
i uvodenju kruznog gospodarstva u ruralna podrucja.

» Stvaranje transnacionalnog okvira za ukljuciviji proces oblikovanja politika u zelenoj
tranziciji ruralnog gospodarstva i brzem prelasku na kruZzno gospodarstvo.

Tijekom World Caféa ,KruZzno gospodarstvo u proizvodnoj industriji“ sudionici su
raspravljali i predstavili izazove, postignuca i buduce perspektive u sljede¢im podrucjima:

1. Europske vrijednosti ruralne odrZivosti

2.0drzZiva tranzicija u ruralnim podrucjima

3.Uloga lokalnih zajednica u oblikovanju politika u proizvodnoj industriji

4. Europski modeli kruznog gospodarstva u proizvodnoj industriji

1. Europske vrijednosti ruralne odrzivosti

Uvod:

Ruralna odrZivost predstavlja temeljnu komponentu europskih vrijednosti. Europska unija
promice politike koje uravnoteZuju poljoprivrednu produktivnost s ekoloSkom odgovornoscu,
poticuci odrZivi razvoj ruralnih podrucja.

Ovi napori naglasavaju predanost EU uskladivanju gospodarskog rasta s oCuvanjem okoliSa,
osiguravajuci da ruralna podrucja ostanu vitalna i odrZiva za buduce generacije.
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Izazovi: utjecaji klimatskih promjena, ekonomski pritisci, drustveni i demografski izazovi,
balansiranje sigurnosti opskrbe hranom i odrZivosti.

Postignuca: rast ekoloSke poljoprivrede, pametni ruralni razvoj, odrZivi agro-prehrambeni
sustavi.

Buduce perspektive: jacanje kruZznog gospodarstva, veca podrSka ruralnim zajednicama,
Sirenje obnovljivih izvora energije.

2. Odrziva tranzicija u ruralnim podrucjima

Uvod:

Tranzicija prema odrZivosti u ruralnim podrucjima kljuna je za uskladivanje
gospodarskog razvoja s ekoloSkom odgovornoscu. Diljem Europe ruralne regije prihvacaju
zelene inovacije, obnovljivu energiju i odrZivu poljoprivredu kako bi se prilagodile
klimatskim promjenama i osigurale dugoro¢nu otpornost.

Medutim, izazovi poput depopulacije, ekonomske odrZivosti i klimatske prilagodbe i dalje
su prisutni.

UspjeSna odrZiva tranzicija zahtijeva suradnju vlada, lokalnih zajednica i poduzeca kako bi
se stvorila otporna ruralna gospodarstva koja cuvaju prirodne resurse za buduce generacije.

Izazovi: klimatske promjene i okoliSni stres, nedostatak infrastrukture i digitalne
povezanosti, depopulacija i starenje stanovniStva, balansiranje gospodarskog rasta s
oCuvanjem okoliSa.

Postignuca: Sirenje obnovljive energije, odrZivi ruralni turizam, inicijative kruZnog
gospodarstva — mnoga ruralna podrucja provode projekte smanjenja otpada, proizvodnje
bioplina i odrZivog gospodarenja Sumama, pretvaraju¢i poljoprivredne nusproizvode u
energiju i smanjujuci ekoloski otisak.

Buduce perspektive: snazniji modeli kruznog gospodarstva, jaCanje ruralnih zajednica,
podrska politika i financiranja.

3. Uloga lokalnih zajednica u oblikovanju politika u proizvodnoj industriji

Uvod:

Lokalne zajednice igraju klju¢nu ulogu u oblikovanju politika unutar proizvodne industrije.
Njihovo sudjelovanje osigurava da se industrijski razvoj uskladi s druStvenim, okoliSnim i
ekonomskim potrebama.

Izazovi: nedostatak svijesti i angaZmana, sukob interesa, ograniCen pristup resursima i

strucnosti, kratkoroCni naspram dugorocnih interesa, politicki utjecaj i korupcija, drustvene
i ekonomske nejednakosti.
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Postignuca: jace ekoloSke regulative, uravnoteZen gospodarski razvoj, poboljSana radna
prava i uvjeti rada, povecano partnerstvo izmedu zajednice i industrije.

Buduce perspektive: snazZniji naglasak na odrZivosti i zelenoj proizvodnji, veca uporaba
tehnologije za angaZzman zajednice, stroZe regulative o etiCkoj proizvodnji, unaprijedena
javno-privatna partnerstva.

4. Europski modeli kruznog gospodarstva u proizvodnoj industriji
Uvod:
KruZzno gospodarstvo predstavlja transformacijski pristup koji ima za cilj smanjiti otpad,
povecati ucinkovitost resursa i poticati odrZivost u proizvodnom sektoru. Europske zemlje
predvodnici su u implementaciji modela kruznog gospodarstva, postavljajuci globalne
standarde odrZive industrijske prakse.
Za razliku od tradicionalnog linearnog gospodarstva — gdje se resursi izvlace, koriste i
odbacuju — kruZno gospodarstvo naglasava recikliranje, ponovnu uporabu i remanufakturu
radi minimaliziranja utjecaja na okolis.

Europska unija (EU) uvela je razne politike i okvire za podrSku kruZznoj proizvodnji,
ukljucujuci EU Akcijski plan za kruzno gospodarstvo koji promice odrzivi dizajn proizvoda,
smanjenje otpada i koriStenje obnovljivih materijala.

Izazovi: visoki pocCetni troSkovi ulaganja, tehnoloSka ogranicenja, potroSacke i kulturne
barijere, izazovi u lancu opskrbe i materijalima.

Postignuca: uspjesi u politici i zakonodavstvu — EU Akcijski plan za kruZno gospodarstvo,
recikliranje materijala i smanjenje otpada, smanjenje uporabe resursa i ugljicnog otiska.

Buduce perspektive: snaZnije politike i regulative, stroZi EU zakoni o kruZnom
gospodarstvu, napredak tehnologija u kruznoj proizvodnji, povecano prihvacanje od strane
industrije i potroSaca.

Kruzno gospodarstvo (CE) ima klju¢nu ulogu u transformaciji proizvodne industrije
smanjenjem otpada, ponovnom uporabom materijala i stvaranjem odrZivih modela
proizvodnje.

U ruralnim podrucjima usvajanje CE nacela moZe pruZiti nove gospodarske prilike, povecati
ucinkovitost resursa i poticati odrzivost okoliSa.

Ovaj projekt usredotoCen je na integraciju nacela kruZznog gospodarstva u ruralna
gospodarstva, s posebnim naglaskom na Zene u ruralnim podrucjima, Siru ruralnu populaciju
i lokalne donositelje odluka.

Tijekom World Caféa , KruZno gospodarstvo u proizvodnoj industriji“, postavljena je
izloZba plakata partnerskih organizacija s dobrim primjerima kruznog gospodarstva.

Za ,World Café“ pripremljene su sljedece prezentacije:
* Prezentacija: ,Ukljucivanje lokalnih zajednica: oblikovanje politika za kruzno
gospodarstvo u okviru EU prioriteta“ — prof. dr. sc. NataSa Drvenkar
e Prezentacija: ,,Od lokalnih glasova do politika EU: osnaZivanje ruralnih zajednica u
tranziciji prema kruZznom gospodarstvu® — prof. dr. sc. Darko Tipuri¢
e Primjeri dobre prakse: ,OdrZive inovacije u proizvodnji: uspjeSna prica kruznog
gospodarstva“ — Marko Ivkovi¢, Industrijski park Nova GradiSka
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OdrZana je i panel-diskusija: ,,OsnaZivanje ruralnih zajednica: pokretanje tranzicije
prema kruznom gospodarstvu“ kao dio World Caféa.

World Café ,KruZzno gospodarstvo u proizvodnoj industriji“ okupio je 49 sudionika iz 5
zemalja (Srbija, Bugarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska i Slovenija), od kojih je 17 bilo
Zena, a 32 muskarca.

Treceg dana dogadaja — 28.02.2025., sudionici su imali priliku posjetiti nekoliko dobrih
primjera projekata kruznog gospodarstva u okolici Nove GradiSke — posjet poduzecu Clarum
d.o.o., posjet Klimaopremi d.d., te posjet Destileriji i pivovari BoSnjak: craft pivo i Zestoka
pica.

Prema evaluaciji, ciljevi World Caféa su ostvareni, a sudionici su ga ocijenili vrlo visokim
ocjenama.
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ANNEX 4
Policy paper Slovenia

RURAL GREEN

Strateski dokument:
Krepitev kroznega gospodarstva in
vkljucujoce participacije v podezelski
SASA regiji



Povzetek

To politicno porocilo predstavlja strateSke usmeritve za krepitev modelov kroZznega
gospodarstva (KG) in participativnega upravljanja na podeZelju Savinjsko-Saleske (SASA)
regije. Na osnovi razvojnih prioritet regije v okviru ORP SASA 2021-2027, RRP Savinjske
regije ter ONPP za pravicen prehod dokument predlaga ukrepe za vkljuCevanje Zensk in
malih podeZelskih akterjev v prizadevanja za zeleni prehod. To je usklajeno z vlogo RA-
SASA v projektu Rural Green, sofinanciranem s strani EU, ter gradi na obstojecih
regionalnih strateSkih okvirih.

1. Uvod

SASA regija, ki je bila zgodovinsko zasidrana v rudarstvu in teZki industriji, je danes v
ospredju slovenskega pravicnega prehoda. Medtem ko visokonivojski energetski in
infrastrukturni projekti prevladujejo v regijski transformaciji, podeZelske skupnosti pogosto
ostajajo na obrobju teh sprememb. Uporaba modelov kroZnega gospodarstva kot dela SirSih
trajnostnih prizadevanj ponuja podeZelju pot k prenovi, zaposlovanju in varstvu okolja.
Razvojni dokumenti regije (ORP, RRP) poudarjajo trajnost, inovativnost in kohezijo — a
implementacija je Se vedno usmerjena predvsem v vecja podjetja in javne institucije. To
porocilo ponuja politicne usmeritve, da manjSi podeZelski deleZniki — Se posebej Zenske — ne
bi ostali prezrti.

2. Identifikacija problema

2.1 Strukturne ovire
Kljub cilju ORP SASA o »trajnostni, nizkooglji¢ni in vklju€ujo¢i druzbi« so vidne Stevilne
pomanjkljivosti:
e Mikro podjetniki in pobude, ki jih vodijo Zenske, so premalo zastopane v klju¢nih
projektih kroZnega gospodarstva.
o Pilotne nalozbe (npr. Plastika Skaza, projekti energetskega prehoda TES) so usmerjene
predvsem v velike akterje.
e Lokalnim kroZnim reSitvam, kot so popravljalnice, zadruge za ponovno uporabo in
valorizacija zavrZene hrane, politika ne namenja zadostne podpore.

2.2 Regionalne neenakosti
* ORP izpostavlja razlike med urbanimi in podeZelskimi obcinami, zlasti glede digitalnega
dostopa, znanj in dostopa do financiranja.
Ne obstaja namenski mehanizem za vkljuCevanje podjetniStva Zensk v kroznem
gospodarstvu v regionalne programe, kot sta RP 2.5 (prehod na kroZno gospodarstvo) ali RP
3.5 (socialna aktivacija.

3. Ozadje projekta: vioga RA-SASA v Rural Green

Kot del projekta Rural Green (EU Grant GAP-101138179) RA-SASA:
e organizira dialoge o KG in digitalni participaciji na regionalni ravni,
e podpira vzpostavitev digitalnega orodja za participativno oblikovanje politik,
e prispeva k ¢ezmejnemu ucenju politik in delovnim skupinam.
Te aktivnosti postavljajo RA-SASA v poloZaj, da premo3ca strateske vrzeli v lokalnih

politikah, saj povezuje prioritete zelenega prehoda EU z lokalno implementacijo. 126



4. Regionalni politicni kontekst

4.1 ORP SASA in kroZno gospodarstvo
RP 2.5 v okviru ORP izrecno navaja prehod h kroZnemu gospodarstvu kot regionalno
prioriteto. Vendar pa je bila njegova izvedba:
e osredotoCena na ravnanje z obcinskimi odpadki in industrijsko simbiozo,
* brez vkljuCevanja podeZelske civilne druzbe, druZinskih kmetij ali lokalnih pobud v
financirane pilotne projekte KG.

4.2 RRP in socialna vkljucenost
RRP Savinjske regije 2021-2027 opredeljuje vkljucujo¢ prehod in trajnostne inovacije kot
kljucne cilje, vendar priznava, da:
* manjSe obcine in ranljive skupine naletijo na strukturne ovire pri dostopu do
programskih orodij,
* spolno specificni ukrepi so v programih financiranja KG ali inovacij praviloma odsotni.

5. Strateski cilji politicnega predloga
Namen politike je:
1.vklju¢iti nacela kroznega gospodarstva v podeZelski razvoj po celotni SASA regiji,
2.0okrepiti udeleZbo Zensk in mikro akterjev pri strateSkem nacrtovanju in dostopu do
financiranja,
spodbujati lokalno utemeljene, skupnostno vodene kroZne reSitve, usklajene z obstojecimi
regionalnimi instrumenti (npr. CLLD, RP 3.5, RP 4.5

6. Predlagani ukrepi

Ukrepi 1: Mikro nepovratna sredstva za podeZelsko kroZno gospodarstvo
Vzpostavitev mehanizma mikro-subvencij (najvec 25.000 EUR), namenjenih:
e pobudam, ki jih vodijo Zenske, na podrocju hrane, turizma, ponovne uporabe in eko-
obrtniStva,
 skupnostnim popravljalnicam in programom ponovne uporabe.
e Utemeljeno v RP 4.5 (lokalna samooskrba in vitalno podeZelje).

Ukrepi 2: Lokalna srediSca za sodelovanje v KG
Vzpostavitev pilotnih »KG vozliS¢« v obstojecih javnih prostorih (knjiznice, TIC-i), kjer bi:
* izvajali delavnice o ponovni uporabi, kompostiranju in lokalnih modelih KG,
e uporabili obstojece objekte v Lucah, Ljubnem in Solcavi, kjer je podeZelska kohezija
mocna.

Ukrepi 3: VkljuCevanje nacela enakosti spolov v regionalne razpise

Prenova regionalnih razpisov (zlasti v okviru RP 2.5 in RP 3.5), da bi:
 vkljucili dodatne tocke za pobude KG, ki jih vodijo Zenske, ali za vkljucujoce modele,
e zahtevali osnovne izjave o vplivu na spol in vkljucenost v prijavah.

Ukrepi 4: Podpora digitalnemu dostopu in znanju

Navezava na prednostno nalogo ORP RP 1.5 (digitalizacija) za:
» zagotavljanje usposabljanj o digitalnih orodjih za podeZelske projekte,

zagotavljanje dostopnosti platforme Rural Green za obmocja s slabSo povezljivostjo
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7. Delezniki in izvajalski partnerji

e RA-SASA (koordinacija in strateska uskladitev),
e obcine (razdeljevanje nepovratnih sredstev, KG vozliSCa),
e nevladne organizacije in podeZelska druStva (soustvarjanje in informiranje),

 izobraZevalni partnerji (IPAK, Ljudska univerza Velenje) za usposabljanja in pilotno

testiranje.

8. Expected Impact

Podrocje

Pricakovane spremembe

Vkljucujoca politika

PodeZelski in spolno obcutljivi glasovi
vkljuceni v strategijo kroZznega
gospodarstva

Lokalni razvoj

Uveljavitev lokalnih praks kroZznega
gospodarstva na podezelju SASA regije

Gospodarski vpliv

Rast podjetij kroZnega gospodarstva, ki jih
vodijo Zenske, ter mikro podjetij

Strateska uskladitev

BoljSa uporaba mehanizmov RP 2.5, RP
3.5inRP 4.5

9. Zakljucek

SASA regija ima strateski okvir za vkljucujo¢o in krozno prihodnost — vendar so za
aktivacijo potenciala podeZelskih in Zenskih akterjev potrebni ciljno usmerjeni mehanizmi in
kulturni premiki. Z nadgradnjo iniciative Rural Green ter z utemeljevanjem reform v okvirih

ORP in RRP lahko RA-SASA vodi to preobrazbo.
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PRILOG 1

World Cafe “Digitalizacija in krozno gospodarstvo "
03.06.-05.06.2025, TopolSica, Slovenija

Povzetek aktivnosti

1. dan — 3. junij 2025: Prihod in sestanek odbora

UdeleZenci so se namestili v Hotelu Vesna v Termah TopolSica.

Na sestanku odbora so obravnavali projektno upravljanje, priprave na glavne vsebinske
sklope ter razpravljali 0 moZznih terminih naslednjega srecanja.

Neformalna uvodna vecerja je omogocila mreZenje vseh prisotnih.

2. dan - 4. junij 2025: Ogledi primerov dobrih praks
Skupina je obiskala vec lokacij, ki predstavljajo uspeSne primere kroZnega gospodarstva:

Biomasa Nazarje — predstavitev trajnostne rabe biomase.ZKamp Menina — prikaz
vkljuCevanja ekoturizma v krozne prakse.

Centralna Cistilna naprava — Komunala Velenje — predstavitev inovativnih strategij
upravljanja z vodo.

Velenjska plaza — projekt prenove javnega prostora, ki vkljucuje okoljske vrednote.

3. dan — 5. junij 2025: Konferenca in predstavitve
Predstavitve in razprave:

Pozdravni nagovor: Zupan Ob¢ine Sostan;

Katarina Ostruh (Center za pravi¢ni prehod — CPP SASA): »Pravi¢ni prehod: zagotoviti,
da nihce ne ostane zadaj«. Poudarila je pomen socialne pravicnosti pri prehodu v zeleno
in kroZno gospodarstvo, zlasti v postindustrijskih in od premoga odvisnih regijah, kot je
SASA.

Ana Marin¢i¢ (RA SASA): Predstavila je projekt TUR-KROG, ki povezuje trajnostni
turizem in kroZno gospodarstvo. Projekt izpostavlja recikliranje, digitalno izobraZevanje
ter vkljucevanje ranljivih skupin.

Ivica Oresnik (LAS Zgornje Savinjske in SaleSke doline): RazloZila je program
LEADER/CLLD za razvoj podeZelja ter projekte Cezmejnega sodelovanja.

Dr. Edita Jasiukaityté-Grojzdek (Kemijski inStitut): Osredotocila se je na katalizo in
digitalno optimizacijo procesov pretvorbe biomase.

Stanko Blatnik (InsStitut IPAK): Predstavil je vlogo umetne inteligence kot vmesnika
med analognim in digitalnim okoljem ter podal druzbene in filozofske refleksije

Kljucna podrocja razprav in ugotovitve

Digitalizacija in inovacije: obravnavane kot orodja za povecanje trajnosti in
ucinkovitosti pri kroZnih praksah.

Krepitev lokalnih deleZznikov: podeZelski akterji so poudarili potrebo po razvijanju
kompetenc in dostopu do tehnologij.

Spolna enakost in vkljucenost: vloga Zensk pri zelenem prehodu na podeZelju mora biti
bolj izpostavljena skozi usposabljanja in ciljno usmerjene projektne aktivnosti.
Cezmejno sodelovanje: potrjeno kot bistveno za izmenjavo znanja in Sirjenje vpliva
uspesnih reSitev.
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Naslednji koraki

Razvoj digitalne ucne platforme za trajnostni turizem in krozno gospodarstvo.

Nadaljnja vkljucitev lokalnih skupnosti v procese oblikovanja politik.

Krepitev povezav med projektnimi partnerji za prihodnje pilotne aktivnosti in nove pobude.

Primeri dobrih praksi

1. Biomasa Nazarje — Trajnostna raba biomase

Podjetje Biomasa Nazarje uresniCuje nacela kroZnega gospodarstva s predelavo lesnih
ostankov iz gozdarske in Zagalne industrije v biomaso za ogrevanje in proizvodnjo toplote.
TakSen pristop zmanjSuje kolicino odpadkov ter hkrati spodbuja rabo obnovljivih virov
energije in ucinkovito upravljanje z naravnimi viri. Pretvorba organskega odpada v uporaben
energent je v skladu s temeljnimi naceli kroZnega gospodarstva: uCinkovita raba virov in
zmanjSevanje odpadkov. Pobuda obenem podpira SirSe slovenske cilje na podrocju
trajnostnega razvoja in energetske samooskrbe.

2. Kamp Menina — Povezovanje ekoturizma s kroznimi praksami

Kamp Menina v Zgornji Savinjski dolini je druZinsko usmerjen kamp, ki je v svoje
delovanje vpeljal nacela kroznega gospodarstva. Kot prvi slovenski kamp s certifikatom
Zeleni Klju¢ poudarja trajnostni turizem z uvajanjem okolju prijaznih praks, kot so
zmanjSevanje odpadkov, energetska ucinkovitost in spodbujanje lokalnih produktov.
Sodelovanje v projektu Cross-Re-Tour dodatno krepi njegovo zavezanost kroZnemu
gospodarstvu projekt namre¢ spodbuja odprte inovacije in pomaga malim ter srednje velikim
podjetjem izboljSati poslovanje prek digitalnih, zelenih in krozZnih reSitev.

3. Komunala Velenje — Inovativno upravljanje z vodnimi viri

Centralna Ccistilna naprava Komunale Velenje predstavlja uporabo nacel kroZznega
gospodarstva na podrocju upravljanja vode. Z gospodarnim ciSCenjem odpadnih voda do
ravni, primerne za izpust v okolje ali ponovno uporabo, naprava izpostavlja koncept vracanja
virov v obtok. Tak3ne Cistilne naprave lahko pridobijo energijo ter pomembne elemente, kot
so fosfor, dusik in organski ogljik, ki se lahko vracajo v kmetijstvo ali druge industrije s tem
pa pomagajo zapirati krogotok virov.

4. Velenjska plaza — Prenova javnega prostora z vkljucevanjem okoljskih vrednot

Velenjska plaZa je odlicen primer preobrazbe nekdanje degradirane industrijske lokacije v
trajnostno javno povrsino. Prostor, ki je nekocC sluZil kot odlagaliSce rudniskih odplak, je
danes priljubljena turisticna tocka, ki spodbuja rekreacijo in okoljsko osveSCanje. Preobrazba
odraZa nacCela kroZznega gospodarstva, saj vkljuCuje ponovno rabo degradiranega obmocja,
krepitev biotske raznovrstnosti ter ustvarjanje druzbenih in ekonomskih koristi za lokalno
skupnost. Gre za del SirSe zelene preobrazbe mesta Velenje, ki vkljuCuje naloZbe v
obnovljive vire energije in trajnostni urbani razvoj.

Ti Stirje primeri skupaj ponazarjajo prakti¢no uporabo kroZnega gospodarstva na razli¢nih
podrocjih energetika, turizem, upravljanje voda in urbana prenova. Njihova predstavitev v
okviru konference Rural Green je udeleZencem ponudila konkretne primere trajnostnih
praks, spodbudila izmenjavo znanja ter navdihnila nadaljnje uvajanje kroZnih reSitev v
podeZelskih in urbanih okoljih.
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Povzetki konferencnih predstavitev

1. Katarina Ostruh (Center za pravi¢ni prehod — CPP SASA)
»Pravicni prehod: zagotoviti, da nihce ne ostane zadaj«
Katarina je poudarila pomen socialne pravicnosti pri prehodu v zeleno in kroZzno gospodarstvo,
zlasti v postindustrijskih ter od premoga odvisnih regijah, kot je SASA.
Kljucne tocke:
e Okvir pravicnega prehoda zagotavlja podporo delavcem, ranljivim skupinam in lokalnim
skupnostim v ¢asu gospodarskih sprememb.
¢ Poudarek na prekvalifikacijah, izobraZevanju in ustvarjanju zelenih delovnih mest.
e Izdvojila je primere lokalnih praks, med njimi preobrazbo Velenja iz rudarskega mesta v
srediSCe trajnosti in inovacij (npr. Velenjska plaza).
e Glavno sporocilo: Zelenega prehoda ni brez vkljuCevanja ljudi. UspeSna trajnost zahteva
usklajen gospodarski, socialni in okoljski razvoj.

2. Ana Marinci¢ (RA SASA)
TUR-KROG: Trajnostni turizem sreca kroZne prakse
Ana je predstavila regionalni pilotni projekt, ki zdruZuje turizem s kroZnim gospodarstvom:
¢ Digitalno izobraZevanje o trajnosti za ponudnike in obiskovalce.
e Ponovna uporaba odpadnih materialov za izdelavo novih lokalnih produktov.
¢ DruZbena vkljuCenost z usposabljanjem ranljivih skupin.
Glavno sporocilo: KroZzno gospodarstvo ni le recikliranje — gre za preoblikovanje sistemov, ki so
bolj vkljucujoci, poucni in gospodarsko trajnostni.

3. Ivica Oresnik (LAS Zgornje Savinjske in Saleske doline)
Model LEADER: lokalna moc, globalna vizija
Ivica je predstavila, kako model LEADER/CLLD podpira:
¢ Inovacije na podeZelju prek lokalnih akcijskih skupin (LAS).
¢ Sodelovalni razvoj projektov na lokalni in mednarodni ravni.
e Projekte, financirane z EU, ki prinaSajo konkretne ucinke na trajnost in gospodarsko
odpornost.
Glavno sporocilo: Razvoj, ki ga vodijo skupnosti, je temelj krozne prihodnosti—politike in
naloZbe morajo slediti lokalnim potrebam in znanju-

4. Dr. Edita Jasiukaityté-Grojzdek (Kemijski inStitut)
Digitalna orodja za trajnostno kemijo
Dr. Edita je predstavila raziskave na podrocju:
¢ Vrednotenja biomasnih odpadkov z uporabo kemijskega inZeniringa in katalize.
e Uporabe digitalnih simulacij za optimizacijo energetsko ucinkovitih in okolju prijaznih
procesov.
e Rabe biomaterialov in kroZnih industrijskih reSitev.
Glavno sporocilo: Digitalizacija omogocCa natanCno trajnost: zmanjSuje odpadke, povecuje
ucinkovitost in ustvarja novo krozno vrednost iz podeZelskih virov.

5. Stanko Blatnik (Institut IPAK)
UI kot orodje za ¢loveku usmerjene inovacije
Stanko se je osredotocil na druzbene razseznosti Ul in poudaril:
e Ul ni groZnja, temvec orodje, ki ga oblikujemo sami — spreminjala bo delo, vendar njen namen
dolocamo ljudje.
¢ Sodelovanje med Ul in ljudmi mora temeljiti na etiki, vkljuCevanju in ustvarjalnosti.
e Primeri dobrih praks kaZejo, da lahko tehnologija in CloveCnost sobivata in se razvijata
vzajemno.
Glavno sporocilo: Digitalni prehod podeZelja mora voditi vrednote; UI naj bo uporabljena za
krepitev cloveskih sposobnosti in blaginje skupnosti

131



POGLED NAPREJ: GRADIMO NA TEM, KAR SMO DELILI

Dogodek Rural Green v TopolSici ni bil namenjen temu, da bi Cez noC spremenili politike —
Slo je za Cas, namenjen povezovanju, uCenju in razmisleku. V treh dneh smo imeli priloZnost
videti, kaj poCnejo drugi v naSi regiji, razumeti, kje smo sami, in si predstavljati, kam lahko
gremo, Ce ostanemo odprti drug do drugega.

Mnogi smo iz TopolSice odsli navdahnjeni — ne zato, ker bi nasli vsa odgovore, ampak ker
smo videli resnicne, prakticne primere, kako lahko krozno gospodarstvo in digitalna orodja
postanejo del vsakdana na podeZelju. Od pretvorbe lesnih ostankov v energijo v Nazarjah, do
preobrazbe Velenjske plaZe iz industrijsko degradiranega obmocja v skupnostni prostor —
ogledi so nas spomnili, da tudi skromni koraki naredijo razliko, Ce izhajajo iz lokalnih
potreb.

Pogovori na konferenci so pokazali, da se soo¢amo s podobnimi izzivi: staranje prebivalstva
na podeZelju, omejena sredstva, pocCasne institucije. A hkrati se je pokazala energija
sodelovanja. Morda res ne piSemo zakonov, a sejemo semena — razumevanja, povezovanja in
dolgorocnih sprememb.

V prihodnjih mesecih Zelimo ohraniti ta zagon. Nekateri razmiSljamo o organizaciji manjsih
lokalnih srecanj, kjer bi delili, kar smo se naucili v TopolSici. Drugi raziskujejo, kako bi
digitalna orodja lahko vkljucili v manjSe skupnostne projekte. Pojavlja se tudi ideja o
preprostem spletnem prostoru, kjer bi lahko delili dobre prakse, lokalne zgodbe ter morda
celo nacrtovali ponovno medsebojno obiskovanje regij.

Eno od jasnih sporocil konference je bilo, da mora biti prehod pravi¢en. Ne glede na to, ali
gre za razvoj zelenega turizma ali za preizkuSanje rabe biomase — spremembe morajo
vkljuCevati vse, Se posebej tiste, ki so pogosto prezrti. Sem sodijo Zenske na podeZelju,
mladi in starejsi, ki ohranjajo tradicionalno znanje.

Vemo, da ne moremo narediti vsega naenkrat. A odnosi, ki smo jih zgradili, in ideje, ki smo
jih delili, predstavljajo trdno osnovo. Ce vztrajamo, se poslusamo in podpiramo majhne
spremembe v naSih skupnostih, se to sCasoma seSteva. Tako se zacCne preobrazba — ne z
velikimi naslovi, ampak s skupnimi obroki, iskrenimi pogovori in pripravljenostjo, da
poskusimo kaj novega.

TopolSico zapuS¢amo z veC kot le novimi kontakti — odhajamo z mirnim zaupanjem, da
lahko skupaj korak za korakom premikamo velike stvari.
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Sazetak

Ovaj dokument donosi jasan putokaz za ubrzanje prelaska ka zelenoj i cirkularnoj ekonomiji u
ruralnim podruc¢jima Bosne i Hercegovine, sa posebnim akcentom na odrZivi turizam i
osnaZivanje Zena. PolaziSta su iskustva sa medunarodne konferencije u Banjoj Luci i dubinska
analiza stanja, kroz koju su ogoljeni klju¢ni problemi: nedostatak infrastrukture, niska svijest,
fragmentisana regulativa i oteZan pristup finansijama — sve Sto usporava prijeko potrebnu
transformaciju sela.

S druge strane, jasno su prepoznate prilike — od boljeg iskoriStavanja biootpada i razvoja
odgovornih turistickih ponuda, do modernih poslovnih modela i dostupnih evropskih i domacih
fondova. Kroz cijeli tekst provlaci se klju¢na poruka: lokalno znanje, zajednicka akcija i puni
angazman Zena i mladih temelj su svakog uspjeha na ovom putu.

Kroz konkretne ciljeve i predloZene mjere, akcenat je stavljen na obrazovanje, infrastrukturu,
finansijsku i institucionalnu podrsku te Sirenje provjerenih rjeSenja. Zensko liderstvo i
preduzetniStvo se promovisSu kao pokretacka snaga odrZivog razvoja te je posebna sekcija u vezi
osnazivanja Zena uvrstena u ovaj dokument.

1.Uvod

Ruralne zajednice Sirom Evrope nalaze se na raskrS¢u — pred njima su i hitna potreba i velika
prilika da ubrzaju prelazak na zeleniji i kruzni nacin privredivanja. Projekat ,,Rural Green“, koji
sufinansira Evropska unija kroz program CERYV, nastoji odgovoriti na ove izazove tako Sto
podstiCe inovacije, razmjenu znanja i prakticnu saradnju medu klju¢nim akterima u ruralnim
podrucjima partnerskih zemalja. Centar za ekonomski i ruralni razvoj (CERD), kao glavni
domaci partner, ima vodecu ulogu u ostvarivanju ovih ciljeva na prostoru sjeverozapadne
Republike Srpske / Bosne i Hercegovine.

Osnov ovog zajednickog rada u Bosni i Hercegovini bila je medunarodna partnerska
konferencija koju je CERD organizovao u Banjoj Luci od 6. do 8. oktobra 2025. godine. Na
skupu, koji je okupio 64 ucesnika iz deset evropskih zemalja, uspostavljena je platforma za
razmjenu iskustava, predstavljanje primjera dobre prakse i zajedniCko osmiSljavanje novih
inicijativa za podrsku odrZivom razvoju sela. NajviSe paZnje privukla je medunarodna
konferencija i ,,radionica za zajednicki dijalog“ pod naslovom , KruZna ekonomija u turizmu®,
gdje su za istim stolom sjedili predstavnici ministarstava, lokalnih vlasti, seoskih turistickih
domacinstava, udruZenja gradana, univerziteta i medija.

Program je obuhvatio diskusije o vodenju projekata, obilazak primjera kruznog i odrZivog
preduzetniStva na selu i intenzivan dijalog sa svim akterima. Kroz taj proces ucesnici su jasno
prepoznali najvaznije izazove i konkretne prilike da sela i preduzetniCke inicijative na selu
uvedu zelene i kruZzne modele poslovanja. Poseban naglasak stavljen je na osnaZivanje Zena na
selu — posebno kada je rije¢c o dostupnosti obrazovanja, upravljanju imovinom i resursima,
uceScu u donoSenju odluka i prilagodavanju klimatskim i tehnoloSkim promjenama — kao i na
znacaj mladih i inovacija u razvoju sela i preduzetnistva.

Ovaj izvjeStaj zasniva se na analizi dostupnih izvora koju je CERD sproveo kroz projekat Rural
Green, na iskustvima i ucesS¢u svih aktera tokom trajanja projekta, te na rezultatima konferencije
u Banjoj Luci i pratec¢ih lokalnih aktivnosti. Iako je glavni fokus na Sirem podruc¢ju Banje Luke i
sjeverozapadnoj regiji Republike Srpske, nalazi i preporuke su korisni za sva ruralna podrucja
Bosne i Hercegovine. Ovim tekstom prepoznati su glavni problemi, istaknute kljucne prilike i
dati prijedlozi pravaca i konkretnih mjera za unapredenje zelenije, ukljucivije i kruZne
ekonomije na selu — sa posebnim akcentom na odrZivi turizam i osnaZivanje Zena.
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2.Identifikacija problema i izazova

2.1 Osnovni izazovi i prepreke
 Niska svijest i nedovoljno obrazovanje:

U ruralnim sredinama i dalje postoji izraZen nedostatak svijesti i ciljane edukacije medu
stanovniStvom, preduzetnicima, pa Cak i lokalnim upravama o prakti¢nim prednostima i
prilikama koje donosi kruZna ekonomija. Analiza dostupnih podataka potvrduje da kljucni
akteri — ukljucujuci poljoprivrednike, privrednike i predstavnike javnog sektora — ¢esto nemaju
dovoljno razumijevanja pojmova kruzne ekonomije, efikasnog upravljanja resursima i odrZivih
poslovnih modela. Mnogi nisu upoznati sa dostupnim programima podrske, dobrim praksama
ili moguc¢nostima primjene kruznih principa u ruralnom turizmu i proizvodnji.

e Neadekvatna infrastruktura i slab sistem podrske:
Mnoga ruralna podru¢ja nemaju osnovnu infrastrukturu za kompostiranje, reciklazu,
upravljanje otpadom, preciS¢avanje voda i valorizaciju lokalnih materijala — Sto znacajno
oteZava primjenu kruZnih rjeSenja. Posebno se istiCu manjkavosti u sistemima za prikupljanje
otpada, izgradnju kompostana, o¢uvanje vode i logistiku, Sto ogranicava napredak, a slaba
infrastruktura dodatno obeshrabruje mlade da se ukljuce u preduzetnistvo i turizam na selu.

 Finansijska ogranicenja:
Finansijski resursi su veoma ograniCeni, a dostupnih izvora finansiranja za kruzne inicijative
na selu je malo. Nalazi sa konferencije i istrazivanja saglasni su da zbog nedostatka grantova,
poreskih olakSica i namjenskih investicionih instrumenata, vecina ruralnih biznisa i
agroturistickih domacinstava teSko ulaZe u odrZive inovacije. Lokalne vlasti i preduzetnici
Cesto nemaju kapacitet za izradu projektnih prijedloga i pristup evropskim ili domacim
fondovima.

e Nedovoljna saradnja i umreZavanje:
Saradnja izmedu opStina, privatnog sektora, akademske zajednice i civilnog drustva nije
dovoljno razvijena, pa napori Cesto ostaju fragmentisani i izolovani. Nalazi naglasavaju da su
postojeca partnerstva uglavnom lokalnog karaktera, a nedostaju institucionalizovane platforme
za razmjenu znanja, poslovno povezivanje i Sirenje dobrih praksi.

e Nedostatak radne snage i negativni demografski trendovi:
Ruralne sredine se suocCavaju sa ozbiljnim izazovima kada je u pitanju zadrZavanje i
privlaCenje radne snage — posebno mladih — Sto dovodi do napuStenih domacinstava,
zapusStenih resursa i ograniCenih kapaciteta za pokretanje novih kruznih inicijativa. Takode se
istice da negativni demografski trendovi dodatno podrivaju odrZivost i inovativnost na selu.

e Slab pristup trzistu i vidljivost:

Mnogi proizvodaci i kruZne inicijative na selu nemaju pristup trZiStima, niti su prepoznatljivi
medu turistima i kupcima. Ucesnici konferencije ukazuju na nedovoljnu promociju odrzZivih,
kruznih i tradicionalnih proizvoda, a brendiranje, eko-sertifikacija i digitalni marketing se
rijetko koriste u punom kapacitetu.

e DruStveni stavovi i ponaSanja:
Otpor prema promjenama, pasivni stavovi i fokus na negativne trendove usporavaju prelazak
na kruznu ekonomiju na selu. Nedovoljna svijest javnosti o odgovornom pakovanju,
prekomjernoj upotrebi plastike i reciklaZi dodatno oteZava napredak.
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2.2. Posebne institucionalne i pravne prepreke

o Fragmentisana ili zastarjela regulativa i slaba institucionalna podrska:
Propisi su Cesto zastarjeli, neusaglaSeni ili neuskladeni izmedu sektora (poljoprivreda, turizam,
zaStita Zivotne sredine), Sto dovodi do konfuzije i nepreduzimanja konkretnih mjera. Ne postoji
jasan pravni okvir koji povezuje turizam, upravljanje otpadom i odrZivost sela. Birokratske
prepreke oteZavaju registraciju biznisa i pristup podsticajima. Analiza dostupnih izvora
potvrduje da su praznine u regulativi i politici jedan od glavnih izazova, pri ¢emu opStinama
nedostaje podsticajno okruZenje za ulaganja u kruznu ekonomiju.

e Nejasne nadleZnosti i preklapanje odgovornosti:
Ucesnici konferencije posebno su istakli cesta preklapanja i neuskladenost nadleZnosti izmedu
ministarstava i institucija (na primjer: poljoprivreda, turizam, zaStita Zivotne sredine), Sto
usporava ili blokira reforme. Mnogi ruralni biznisi se suoCavaju sa nejasnim ili dupliranim
zahtjevima za registraciju kad djeluju u viSe sektora.

e Slab nadzor i nedovoljni mehanizmi sankcionisanja:
Slaba kontrola, ograni¢eno sprovodenje propisa i niske kazne za neodrZivo poslovanje dovode
do sporog usvajanja i slabe primjene principa kruZzne ekonomije — Sto su potvrdili i nalazi sa
terena i analiza dostupnih podataka.

3. Prilike

Konferencija u Banjoj Luci je istakla mnoStvo prakti¢nih i strateSkih prilika za ubrzanje zelene
i kruZne transformacije ruralnih zajednica i ruralnog turizma. Ove prilike su identifikovane
kroz intenzivan grupni rad svih kljucnih aktera — proizvodaca, civilnog drustva, donosilaca
odluka i predstavnika akademske zajednice — i dodatno su potvrdene analizom domacih i
evropskih dobrih praksi.

3.1. Pametnije koriStenje i valorizacija lokalnih resursa

e Biootpad kao resurs:
Ogroman neiskoriSten potencijal postoji za prikupljanje i preradu biootpada iz domacinstava,
pekara i restorana za proizvodnju komposta ili stone hrane, Cime se smanjuje opterecenje na
okolinu i obezbjeduju jeftiniji inputi za lokalnu poljoprivredu.

e Promocija ,,ruznog, ali dobrog“ voca i povrca:
PotroSacke kampanje usmjerene na vrednovanje voca i povrca nestandardnog izgleda (,,Ruzno
je zdravo, ukusno i dobro®“) mogu smanjiti bacanje hrane i otvoriti nova trzZiSta za lokalne
proizvodace.

 Poljoprivredni ostaci kao novi proizvodi:
Seoski biznisi mogu poljoprivredne i prehrambene ostatke pretvarati u biogas, kompost, stocnu
hranu ili proizvode viSe vrijednosti (npr. sapune, kozmetiku), c¢ime diversifikuju izvore
prihoda.

e Obnova i zelena upotreba ruralnih resursa:
Prepoznavanje i obnova postojecih objekata na selu za potrebe zelenog turizma — uz koristenje
lokalnih i recikliranih materijala — povezuje nasljede sa odrZivoscu i privlaci goste koji traze
autentic¢no iskustvo.
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3.2. Razvoj kruznog i odgovornog turizma

 Prakse odgovornog turizma:
Brojne su prilike za restorane i turistiCke domacine da uvedu fleksibilnije i prilagodene
porcije, smanje bacanje hrane, te promoviSu ,odgovornu potroSnju“ kroz edukaciju i
prilagodavanje cijena.

* Integrisani lokalni lanci vrijednosti:

Povezivanje poljoprivrednih proizvodaca sa ruralnim turizmom, ugostiteljstvom i
zanatlijama (npr. drvorezbarima, rukotvorinama) omogucava stvaranje odrzivih lanaca
snabdijevanja i dodaje vrijednost cjelokupnom iskustvu posjetilaca.

e Mapiranje i digitalna vidljivost:
Mapiranjem seoskih domacinstava, proizvodaca i lokaliteta, uz digitalni marketing,
povecava se vidljivost, povezuju seoski pruzaoci usluga sa turistima i podstice razvoj novih
turistickih ruta.

e Model ,centralnog ¢vora i krakova“ (hub and spoke):
Ruralne zajednice mogu koristiti ovaj model za sistematsko povezivanje manjih pruzalaca
usluga sa gradskim centrima i glavnim turistickim tokovima, c¢ime se omogucava
ravnomjerniji razvoj regiona.

3.3. Novi poslovni modeli, preduzetnistvo i angaZzman mladih

e Podrska agroturizmu i ukljucivanju mladih:
Obnavljanje agroturizma kroz podrSku mladima, dolazak novih stanovnika iz grada na selo
(npr. vikend-volontiranje), kao i ciljane programe preduzetniStva, povecava inovativnost i
dugorocnu odrZivost seoskih ekonomija.

 Inovacije poslovnih modela:
Kreiranje prodajnih mjesta za visak ili ,ruzne“ proizvode, ponuda ,mijeSanih korpi®
lokalnih proizvoda i uspostavljanje platformi za direktnu prodaju su skalabilne poslovne
prilike.

 Digitalizacija:
KoriStenje digitalnih platformi i internet prodaje dodatno osnaZuje preduzetnike na selu da
dodu do Sireg trZista i razmjenjuju najbolje prakse u kruznim rjeSenjima.

3.4. Obrazovanje, razmjena znanja i izgradnja kapaciteta

e Strukturirano i stalno obrazovanje:
Uspostavljanje redovnih obuka, medusobnog uc€enja i kampanja javne svijesti — oslonjenih
na evropske i domace primjere — osposobljava zajednice i privredu na selu da primijene
principe kruZzne ekonomije.

e Trajne mreZe i platforme znanja:
Osnivanje lokalnih akcionih grupa, mreZa ili klastera (npr. kroz LEADER pristup)
omogucava stalnu razmjenu, zajednicki razvoj projekata i Sirenje inovativnih rjeSenja
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3.5. Politike, pravni okvir i institucionalne prilike

 Jasnije politike i podsticaji:
Postoji prostor za izradu uskladenih pravnih okvira, razjaSnjavanje nadleZnosti i uvodenje
konkretnih podsticaja (poreske olakSice, grantovi, vauceri) za kruZne inicijative i zeleni
turizam na selu.

e Javno-privatna partnerstva:
Razvijanje partnerstava izmedu lokalne uprave, privrede, akademske zajednice i civilnog
druStva (npr. za zajednicke projekte kompostiranja ili upravljanja otpadom) moZe otvoriti
dodatna ulaganja i stru¢nost koja malim zajednicama Cesto nije dostupna.

3.6. Brandiranje, Certifikacija i trZiSno pozicioniranje

» Eko-sertifikacija i lokalni brendovi:
Seoski proizvodi i turisticka iskustva mogu ostvariti veCu prepoznatljivost i pristup
trziStima kroz eko-sertifikate, digitalne price i koordinisane kampanje brendiranja.

e Direktna prodaja i lokalni prodajni punktovi:
Podrska specijalizovanim prodajnim mjestima i pijacama za lokalne i odrZive proizvode
(ukljucujuci internet prodaju) obezbjeduje poStenu cijenu za proizvodace i Sirenje kruznih
principa do potroSaca.

3.7. Finansiranje, regionalna saradnja i Sirenje dobrih praksi

e Pristup evropskim i domac¢im fondovima:
Uskladivanjem lokalnih strategija sa evropskim prioritetima, sela mogu lakSe doc¢i do
sredstava za kruZnu infrastrukturu, zeleni turizam, digitalnu transformaciju, projekte za
mlade i obuke.

e Regionalna i meduopstinska saradnja:

Prilike postoje kroz zajedniCku infrastrukturu, zajedniCke promotivne kampanje,
meduopstinske  turisticke rute i zajedniCke projekte upravljanja otpadom ili
kompostiranjem.

 Pilotiranje i Sirenje uspjesnih praksi:
UspjeSni primjeri — poput modela turizma zasnovanog na zajednici, sistema kompostiranja
ili razvoja kruznih proizvoda — mogu se pilotirati u izabranim podrucjima, a zatim Siriti
kroz strukturirane mreZe za medusobno ucenje i razmjenu.

4. Strateski ciljevi i prijedlog za unapredenje politika

Ovaj prijedlog postavlja tri medusobno povezana strateSka cilja za vodenje zelene i kruZne
tranzicije ruralnih podrucja Bosne i Hercegovine, sa posebnim naglaskom na odrZivi
turizam, socijalnu ukljucenost i inovacije koje dolaze iz same zajednice:

e Razvijati zelenu ruralnu ekonomiju i jacati principe cirkularnosti
Cilj je ubrzati usvajanje principa kruZne ekonomije u ruralnim sredinama kroz efikasnije
koriStenje resursa, smanjenje otpada, podrSku regenerativnoj i odrZivoj proizvodnji i
omogucavanje pristupa evropskim i domac¢im fondovima.
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Jacanje kruznih lanaca vrijednosti, podsticanje inovacija i unapredenje infrastrukture
pomodi ¢e ruralnim zajednicama da se brZe prilagode i izgrade otpornu, odrZivu ekonomiju
okrenutu budu¢nosti.

e QOsnaZivanje Zena na selu u zelenoj i kruZnoj ekonomiji
Zene su klju¢ni pokretaci promjena u ruralnom razvoju, a ovaj cilj nastoji unaprijediti
njihov pristup znanju, obukama, finansijskim instrumentima i liderskim pozicijama.
PodrSkom Zenskom preduzetniStvu u poljoprivredi, turizmu, zanatstvu i kruZnim
poslovnim modelima, ovaj prijedlog promoviSe rodnu ravnopravnost i otvara nove izvore
ekonomskog razvoja i drustvene kohezije na lokalnom nivou.

e KruZna ekonomija i razvoj odrZivog turizma
Primjena principa kruZzne ekonomije u ruralnom turizmu nudi znacajan potencijal za
smanjenje otpada od hrane, promovisanje odgovornog ugostiteljstva i jacanje lokalnih
lanaca vrijednosti. Ovaj cilj je usmjeren na razvoj odrzivih turistiCckih modela koji
povezuju lokalne proizvode, kulturnu bastinu, digitalnu vidljivost i ekolosku sertifikaciju,
Cime se sela i ruralne destinacije pozicioniraju kao primjeri odrZivog, inovativnog i
kruznog razvoja turizma.

Zajedno, ovi strateSki ciljevi nude ambiciozan, ali ostvariv okvir za djelovanje i pruzZaju
podrsku zelenoj, inovativnoj i uklju¢ivoj buduc¢nosti ruralnih zajednica i turizma u Bosni i
Hercegovini.

5. Rjesenja za zeleniju ekonomiju sela

Brzi i djelotvorniji prelazak na kruZnu ekonomiju u ruralnim podrucjima zahtijeva rjeSenja
prilagodena lokalnim prilikama, koja koriste postojece resurse i odgovaraju na potrebe koje
su same zajednice i akteri prepoznali. Na osnovu zakljucaka konferencije u Banjoj Luci i
strucnih analiza, predlaZu se sljedeca rjeSenja:

e Jacanje obrazovanja, svijesti i prenosa znanja
ProSiriti ciljane edukacije i obuke o principima kruZne ekonomije za lokalne vlasti,
preduzetnike, mlade i poljoprivrednike. Sprovoditi kampanje za podizanje svijesti o
koristima efikasnog koriStenja resursa, smanjenju otpada, kompostiranju, regenerativnoj
poljoprivredi i kruZnim poslovnim modelima. Podsticati medusobno ucenje i razmjenu
dobrih praksi, ukljucujuci prilagodavanje uspjesSnih evropskih primjera lokalnim uslovima.

* Razvoj i unapredenje infrastrukture za kruzne prakse
Ulagati u osnovnu infrastrukturu kao Sto su kompostane, pogoni za reciklazu, sistemi za
prikupljanje i selekciju otpada, te rjeSenja za upravljanje vodama. PodrZati razvoj
kompostiranja na farmama i malih postrojenja za proizvodnju biogasa, radi boljeg
iskoriStavanja poljoprivrednih ostataka. Unaprijediti digitalnu infrastrukturu radi bolje
vidljivosti i promocije seoskih kruznih inicijativa i proizvoda.
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e Unapredenje regulatornog i institucionalnog okvira
Raditi sa nadleZznim organima na pojasnjenju i uskladivanju propisa iz oblasti
poljoprivrede, zaStite Zivotne sredine i turizma, kako bi se smanjile administrativne
prepreke za kruZne inicijative. Razviti podsticajne mjere poput vaucera, poreskih olakSica i
grantova za domacinstva i preduzeca koja uvode kruzne prakse. Ohrabrivati rad lokalnih
akcionih grupa, javno-privatnih partnerstava i platformi za saradnju svih zainteresovanih
aktera u ovom procesu.

e Omogucavanje pristupa finansijama i fondovima
Povecati dostupnost evropskih, drZzavnih i lokalnih sredstava za projekte iz oblasti kruZzne
ekonomije kroz bolje informisanje, tehnicku pomo¢ i razvoj kapaciteta za pripremu
projekata medu akterima sa sela. PodrZati mikrokredite i finansiranje druStvenih preduzeca,
prilagodeno malim preduzetnicima, agroturizmu i inicijativama iz zajednice. Prioritet dati
pilot projektima i demonstracionim rjeSenjima koja se mogu Siriti i primijeniti na viSe
podrucja.

e UmreZavanje, saradnja i pristup trzistu
Izgraditi trajne mreZe i klastere koji povezuju proizvodace, preradivace, turisticke
operatere i institucije znanja na selu. PodrZati mapiranje i digitalnu promociju seoskih
domacinstava i kruZnih inicijativa, te olakSati ulazak na nova trZiSta kroz zajednicko
brendiranje, eko-sertifikaciju i zajednicke prodajne platforme. Podsticati saradnju izmedu
opStina i regiona radi dijeljenja resursa i Sirenja inovacija.

 Podsticanje novih poslovnih modela i inovativnog preduzetnisStva
Podsta¢i razvoj novih poslovnih modela — kao Sto su prodajna mjesta za viSak ili
nestandardne proizvode, mijeSane korpe lokalnih proizvoda i kruzni agroturisticki paketi —
koji daju dodatnu vrijednost lokalnim resursima i smanjuju otpad. Posebno podrzZati
preduzetniStvo mladih i Zena, kroz upotrebu digitalnih alata, pripovijedanje prica
(storytelling) i uCenje kroz praksu.

Davanjem prioriteta ovim rjeSenjima, ruralne zajednice mogu znatno ubrzati prelazak na
zelenu i kruznu ekonomiju, osiguravaju¢i ekonomsku otpornost, zaStitu okoline i
inkluzivan lokalni razvoj.

6. Osnazivanje Zene iz ruralnih sredina u zelenoj ekonomiji

OsnaZivanje Zena nije samo pitanje ravnopravnosti i prava — to je kljuc¢ni pokretac odrZivog
razvoja sela i otporne zelene ekonomije. Diskusije na konferenciji i istraZivanja potvrduju
da Zene na selu imaju presudnu ulogu u lokalnoj proizvodnji, preduzetniStvu,
prehrambenim sistemima, agroturizmu i druStvenoj koheziji, ali se i dalje suocavaju sa
strukturnim preprekama i nedovoljnom prepoznatoScu.

Iako su njihovi doprinosi izuzetni, Zene u ruralnim sredinama Cesto imaju ograniCen pristup
zemljiStu, finansijskim sredstvima, obrazovanju i rukovode¢im pozicijama. DruStvene
norme, administrativnhe prepreke i nedostatak ciljane podrSke cesto sputavaju njihovu
mogucnost da inoviraju i ostvare korist od zelene i kruzZne ekonomije.
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Kako bi se u potpunosti iskoristio potencijal Zena na selu u zelenoj tranziciji, predlazu se
sljedeci prioriteti i rjeSenja:

e Obezbijediti jednak pristup obrazovanju i obukama
Ukljuciti teme kruZzne ekonomije, odrZive proizvodnje i preduzetniStva u sve obrazovne i
edukativne programe za ruralne zajednice, sa posebnim naglaskom na Zene i djevojke.
PodrZavati medusobno ucenje, mentorstvo i programe razvoja liderskih vjeStina, koji
podsticu uceSce Zena u zelenim poslovnim modelima.

e Olaksati pristup finansijama i resursima
Unaprijediti pristup Zena grantovima, mikrokreditima, tehnickoj pomoci i vlasnistvu nad
zemljiStem, kroz ciljane finansijske programe i pojednostavljene administrativne
procedure. Promovisati Zenske zadruge, poslovna udruZenja i njihovu ulogu u upravljanju
zajednickim resursima i kruZnim inicijativama.

» Prepoznati i promovisati Zensko preduzetnistvo
Isticati i podrZavati uspjeSne biznise i inicijative koje vode Zene u poljoprivredi,
agroturizmu, odrzivim zanatima i kruznim rjeSenjima — predstavljajuci ih kao uzore na
lokalnom, regionalnom i evropskom nivou. Uvesti rodno osjetljive kriterijume u javne
nabavke, pozive za finansiranje i Seme eko-sertifikacije.

e Podsticati uceSce Zena u odlucivanju
Aktivno ukljucivati Zene u upravljacke strukture na selu, lokalne akcione grupe i platforme
za saradnju aktera. Obezbijediti jasne mehanizme za doprinos Zena u kreiranju politika,
strateSkom planiranju i upravljanju razvojnim i ekolosSkim inicijativama na selu.

e Adresirati druStvene norme i problem vidljivosti
Sprovoditi kampanje za razbijanje stereotipa i podizanje vidljivosti Zena kao nositeljki
inovacija i odrzZivosti u zajednicama. Koristiti digitalne medije, pricanje uspjesSnih prica i
lokalne dogadaje za afirmaciju uspjeha Zena i Sirenje njihovog pristupa mreZama i
trzistima.

OsnaZivanje Zena u zelenoj ekonomiji sela klju¢no je za otkljucavanje inkluzivnog,
inovativhog i odrZivog ruralnog razvoja. Fokusiranjem na ove prioritete, Bosna i
Hercegovina moZe ubrzati svoj put ka kruznoj i otpornijoj buducnosti sela — uz puno
priznanje i koriStenje znanja, liderstva i kreativnosti Zena.

7. Zakljucci

Prelazak na zelenu i kruZnu ekonomiju na selu istovremeno je hitna potreba i velika
razvojna prilika za Bosnu i Hercegovinu. Da bi bio uspjeSan, ovaj proces zahtijeva cjelovit
i konkretan pristup — kroz reformu politika, ulaganja, obrazovanje i saradnju medu
razli¢itim sektorima.
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Donosioci odluka, donatori i akteri na terenu treba da se posebno fokusiraju na:

Brzo prevazilaZenje infrastrukturnih i znanjskih nedostataka;

Uklanjanje administrativnih i regulatornih prepreka za razvoj kruznih inicijativa;
Davanje prioriteta uCeS¢u i preduzetniStvu Zena u svim intervencijama vezanim za
zelenu ekonomiju;

Pilotiranje i Sirenje dokazanih modela kruznog turizma, valorizacije resursa i inovacija
koje dolaze iz zajednice;

IskoriStavanje evropskih i medunarodnih fondova kroz uskladivanje lokalnih strategija
sa evropskim prioritetima.

Bez odlucnog djelovanja, ruralna podrucja rizikuju dodatno zaostajanje u pogledu
odrzivosti i konkurentnosti. S druge strane, uz pravo liderstvo i ciljane investicije, Bosna i
Hercegovina moZe postati primjer inkluzivnog, otpornog i kruZnog ruralnog razvoja —
donosec¢i ekonomske, drustvene i ekoloSke koristi za sve.
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PRILOG 1
»KruZna ekonomija u turizmu i razvoj ruralnih zajednica“
6-8. oktobar 2025, Banja Luka, Bosna i Hercegovina

1. Uvod

Centar za ekonomski i ruralni razvoj (CERD) je u okviru projekta ,,RURAL GREEN® koji
sufinansira Evropska unija (program CERV), organizovao zavrSni dogadaj i medunarodnu
konferenciju pod nazivom ,,Kruzna ekonomija u turizmu i razvoj ruralnih zajednica“ od 6. do
8. oktobra 2025. godine u Banjoj Luci, Bosna i Hercegovina.

Zavrsni dogadaj RURAL GREEN projekta, kroz sve sesije i aktivnosti tokom perioda od 6.
do 8. oktobra, okupio je projektne partnere i ukupno viSe od 60 ucesnika iz 10 evropskih
zemalja, medu kojima su bili predstavnici ministarstava, lokalnih samouprava, akademskih
institucija, nevladinih organizacija i ruralnih preduzeca. Centralni dogadaj bila je
konferencija organizovana u formi ,,World Café“ radionice, gdje su ucesnici imali priliku da
diskutiraju o izazovima, prilikama i rjeSenjima za razvoj kruZne ekonomije na selu sa
posebnim fokusom na ruralni turizam.

2. Pregled programa
Dan 1-2 (6—7 oktobar):

Partneri na projektu RURAL GREEN su pristigli 6. oktobra i najprije su odrzali interni
projektni sastanak, tokom kojeg je potpisan Memorandum o razumijevanju (MoU) za
osnivanje radne grupe za uvodenje principa kruZzne ekonomije u ruralna podrudja.
Potpisivanje ovog memoranduma osigurava nastavak saradnje i nakon zavrSetka projekta.

Nakon toga je odrZana sesija umreZavanja sa ostalim ucesnicima i gostima iz 10 zemalja
(Albanija, Bugarska, Bosna i Hercegovina, CeSka, Slovacka, Poljska, Hrvatska, Grcka, Italija
i Slovenija). U ovoj sesiji je uCestvovalo viSe od 25 ljudi.

Projektni partneri su takode ucestvovali u studijskim posjetama ruralnim turistickim
lokalitetima u blizini Banje Luke. Posjete su obuhvatale obilazak manastira sa pogonom za
preradu sira, obilazak obliZnje vinarije, kao i tvrdave Kastel, gdje su predstavljeni primjeri
odrZivog turizma i lokalnih dobrih praksi.

Dan 3 (8 oktobar):

Centralna konferencija obuhvatila je:

e Uvodno obracanje predstavnika CERD-a, Grada Banja Luka i Ministarstva
poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede Republike Srpske.

e Plenarnu sesiju sa primjerima kruzne ekonomije iz partnerskih zemalja (BiH, Srbija,
Bugarska, Hrvatska i Slovenija), kao i medunarodnih gostiju iz Ceske, Slovacke i Italije,
te uvodnim predavanjem o otpadu od hrane i kruznim praksama u turizmu.

e Radionicu ,,World Café“ (glavnu participativnu sesiju): Ucesnici su radili u grupama i
razmatrali:
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e Prilike za primjenu kruZne ekonomije u ruralnom turizmu
e KljuCne izazove i prepreke
e Prakticna rjeSenja i mehanizme podrske

3. Konferencija i World Café
Pregled

Ova konferencija, odrZzana u Banjoj Luci, bila je osmiSljena kao dogadaj koji okuplja lokalne
aktere, medunarodne partnere i strunjake s ciljem zajedniCkog istraZivanja spoja kruZne
ekonomije i ruralnog turizma. Cilj je bio stvoriti prostor za otvorenu saradnju i razmjenu
iskustava o mogucnostima, izazovima i potrebnoj podrSci za primjenu principa kruZne
ekonomije u ruralnom turizmu, sa posebnim fokusom na seoska domacinstva i agroturizam.

Dogadaj je ukljucivao niz plenarnih izlaganja, a potom i interaktivnu sesiju ,,World Café*
koja je omogucila da diskusije budu ne samo informativne, nego da rezultiraju konkretnim
preporukama i rjeSenjima.

Ciljevi konferencije

1. Prikazati kljuc¢ne aktivnosti, rezultate i partnere projekta.

2.Edukacija i podizanje svijesti o mogucnostima kruZne ekonomije za odrZivi razvoj
ruralnog turizma.

3.1dentifikovati prilike i izazove sa kojima se susre¢u ruralni biznisi u primjeni kruzZnih
praksi.

4.Razviti konkretna rjeSenja i mehanizme podrske za prevazilaZenje tih izazova.

5.0jacati saradnju i izgraditi mreZu aktera posvec¢enih promociji kruznih i odrzZivih praksi u
ruralnom turizmu.

6. Doprinositi lokalnom razvoju kroz preporuke za politike i podrSku lokalnim preduze¢ima
u stvaranju otpornijih i prosperitetnijih zajednica.

Glavni rezultati konferencije
Metodologija ,,World Café“ omogucila je dubinske diskusije po okruglim stolovima. Tri
kljucna okrugla stola bila su fokusirana na prilike, izazove i rjeSenja. Iz rada po grupama
proistekli su sljedeci nalazi:
A. Prilike:
-Integracija kruzne ekonomije i ruralnog turizma
e Edukacija i dijeljenje dobrih praksi za jacanje kruznih rjeSenja u ruralnom turizmu
e Pretvaranje otpada u resurse (npr. kompostiranje, upcycling), kao i unapredenje sistema
prikupljanja otpada
e Promocija proizvoda ,,Ruzno je zdravo, dobro i ukusno“ radi smanjenja bacanja hrane
niZeg kvaliteta
e Razvoj odrZivih iskustava za turiste
e Otvaranje novih radnih mjesta kroz male zelene pogone i razvoj lanaca vrijednosti (npr.
,mijeSane korpe“ za potroSace)
e Model ,,rodno osjetljivih porcija“ u restoranima
e Unapredenje iskustva posjetilaca kroz inovacije
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B. Izazovi:

Finansijske i tehnicke prepreke za realizaciju

Niska svijest i edukacija medu akterima

Nedostatak strateSkih planova i regulatornog okvira

Pravni i regulatorni izazovi (potreba za zagovaranjem poreskih olaksSica i subvencija)
Neadekvatna infrastruktura za razvoj kruzne ekonomije

Nedovoljno umreZavanje i saradnja u lokalnim sredinama, kao i ograniceni kapaciteti
za primjenu kruZnih rjeSenja

Nedostatak radne snage i zapuStena seoska domacinstva

Slab ekosistem za razvoj kruznih inicijativa

Logisticki problemi u selima (npr. prikupljanje otpada)

C. RjeSenja:

Unaprijediti obrazovni sistem

Dijeljenje najboljih praksi iz EU

Obuke i mentorstvo za nosioce seoskog biznisa
Regenerativna poljoprivreda i digitalizacija na selu

Pristup finansiranju i ulaganjima

Podsticanje saradnje i poslovnih partnerstava

Izmjene politika i podsticaji za usvajanje kruzne ekonomije
Jasna podjela nadleZnosti izmedu javnih institucija
Kreiranje javno-privatnih partnerstava

Politike za mlade i njihovo ukljucivanje

Brendiranje i eko-sertifikacija kao alati za Sirenje i promociju

4. Kljucni rezultati i preporuke

Podizanje svijesti: Konferencija je ucvrstila razumijevanje kako kruZna ekonomija
moZe doprinijeti odrZivom ruralnom turizmu i razvoju.

Konkretna rjeSenja: Nastale su prakticne ideje za prevazilaZenje izazova — ukljucujuci
ciljana obucavanja, jaCanje saradnje i zagovaranje povoljnih politika.

Regionalna saradnja: Uspostavljena je mreZa od preko 30 organizacija iz 10 zemalja,
posvecenih uvodenju kruznih praksi u ruralna podrucja.

Odrzivost: Formiranjem Radne grupe ,,RURAL GREEN®“ osigurana je kontinuirana
saradnja i poslije zavrSetka projekta.

5. Zakljucak

Zavrsni dogadaj i konferencija su pokazali da kruZna ekonomija predstavlja izuzetnu
razvojnu Sansu za ruralna podrucja u Bosni i Hercegovini i Sirom Evrope. Kroz razmjenu
znanja, ukljucivanje svih zainteresovanih aktera i prakticna rjeSenja, viSe od 60 ucCesnika je
sada bolje osposobljeno da vodi prelazak ka otpornijim i odrZivijim ruralnim zajednicama,
posebno u sektoru turizma i agroturizma.
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